
ZMLUVA 0 POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉIIO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU
Č. 309070DMP5

uzatvorená v súlade s nariadenĺm Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.1303/2013, nariadením Euópskeho

parlamentu a Rady (EÚ) č.1305/2013, nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.1306/2013, nariadenĺm
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2020/2220, Vykonávaclmi a delegovanými nariadeniami Komisie (EÚ),
Programom rozvoja vidieka SR 2014 -2022, Systémom finančného riadenia Európskeho pol'nohospodárskeho

fondu pre rozvoj vidieka v platnom znení, Systémom riadenia Programu rozvoja vidÉeka SR 2014  -2022 v

platnom znenĺ, Systém riadenia CLLD (LEADER a komunitný rozvoj) pre programové obdobie 2014-2022
v platnom znení  (ďalej  len ako „Systém riadenia CLLD") a podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991  Zb.

Obchodného zákonnĺka v zmení neskoršĺch predpisov (ďalej len „Obchodný zákomík"), § 20 ods. 2 zákona č.
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnenĺ niektoľých zákonov v znení

neskorších predpisov, a podl'a § 25 zákona  č. 292/2014 Z. z. o pri'spevku poskytovanom z európskych
Štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

a Protikorupčnou politikou Pôdohospodárskej platobn ej agentúry zverejnenou na webovom sídle Poskytovatel'a

(ďalej aj ako ,Zmluva o poskytnutí NFP" alebo ,Zmluva")

ZMLUVNÉ  STRANY

Poskytovateľ :
Názov:

sĺdlo:

IČO:

štatutárny orgán:

Pľávna forma:

(ďalej len „Poskytovateľ`)

a

Prijĺmateľ:

Názov:

sídlo:

IČo:
Štatutárny orgán :

Pôdohospodárska p]atobná agentúra
Hraničná 12, 815 26 Bratislava

30  794  323

Ing.  Marek Čepko, generálny riaditeľ

rozpočtová organizácia s pôsobnost'ou podl'a § 9 a nasl. zák.  č. 280/2017 Z. z. v
spojenĺ s § 21  a nasl. zákona č. 523/2004 Z. z.

Obec Hybe
Hybe 2, 032 31  Hybe

00  315  231

Ing.  Karol Pavlíček, Štatutámy zástupca
kontaktné údaje -tel./fax/e-mail:      0919452600 / hybe@hybe.sk

(ďalej len „ Prijímateľ`)

(Poskytovatel' a Pľijímatel' sa pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné
strany" alebo jednotlivo ,Jzmlwná stmma`.)

ZmLuvné strany sa na základe právoi)latného Rozhodnutia č. 01413/2024/440-518 zo dňa 17.4.2024 o
scliválení Žiadosti o poskytmutie nenávratného finančného príspevku (d'alej len ŽoNFP") vydaného

podl'a zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskycl) štrukturálnych a investiči)ých
fondov a o zmene a dopli)ení niektorých zákonw v zi)ení neskoršícli pi.edpisov (d'alej ako ,Zákon o

príspevku z EŠIF")  a m základe výzvy Míestnej akčnej skupiny Horný Liptov č. MAS_097/7.2/5 (kód
výzvy) (d'a]ej Len „Výzva") dohodli na uzavretí tejto Zmluvy o poskytnutĺ NFP.
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ČLÁNOK  I   ÚVODNÉ USTANOVENIA

1.1            Zmluva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej  istoty zmluvných  strán  Doimv a dennĺcie, ktoré

sú uvedené v Príručke pre prijĺmateľa nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR
2014 -2022  pre opatrenie  19.  Podpora na miestny  rozvoj  v  rámci  iniciatívy  LEADER   v platnom znení

(ďalej  len .,Príručka pre pTijímateľa LEADER").  Tieto pqjmy a definície sa vzťahujú na samotnú textovú
časť Zmluvy o poskytnutí NFP ti najej prílohy (uvádzajú sa v texte veľkým začiatočným pismenom).

12           Zmluvou o poskytnutí NFP  sa označuje táto zmluva o poskytnutí NFp ajej  prflohy.  Prílohy  uvedené
v článku 9 Zmluvy o pos!o/tnutĺ NFP tvona je] neoddelitel'nú súčasť, tzn. ich obsahje pre Zmluvné strany
záväzný.

ČLÁNOK  2  PREDMET A ÚČEL ZMLU.VY

2.1             Predmetom zmluvy o  poskytnutí NFp je  úprava zmluvných podmienok, práv a povinností zml`ivných
strán  pri poskytnutí NFP zo  strany  Poslo/tovatel'a Priiímatel'ovi  na realizáciu  Aktivít  Projektu,  ktoré sú

predmetom schválenej ŽoNFP.

2.2            Účelom zmluvy o  poskytnutí NFpje spolufinancovanie schváleného  projektu prijímateľa (dh.lej  aj  ako

„predmet podpory") uvedeného v prílohe č. 2 tejto Zmluvy .

2.3            Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP  prijímateľovi na účel
uvedený  v  ods.  22  tohto  článku  Zmluvy  na  realizáciu  Aktivít  Projektu,  a  to  spôsobom  a  v  súlade  s
ustanoveniami Zmlu`ĺy o poskytnutí NFP.

2.4            Prijímatel'  sa  zaväziúe  prijať  poskytnuq7   NFP   a  realizovať  všetky   Aktivity   Projektu  tak,   aby   bol
dosiahnutý  cieľ  Projekt`i  a aby  boli  Aktivity  Projektu  zrealizované  Riadne  a Včas  pri  dodržaní  zásady
hospodámosti  a primeranosti  nákladov  a  pri  dodržaní  podmienok  stanovených  v  Zmluve  o  poskytnutí
NFP.

2.5           Podmienky  poskytnutia  NFP  uvedené  vo   Výzve  musia  byť  splnené  aj   počas  celej   doby   platnosti
a účinnosti   Zmluvy.   Porušenie   podmienok   podl'a   prvej   vety  je   podstatným   porušením   Zmluvy   o

poskytnutí NFp a prij ímateľje povinný vrátiť NFp alebojeho čast' v súlade s článkom l s vzp v súvislosti
s článkom  17 VZP, ak z Právnych dokumentov vydaných  Poskytovateľom a zverejnených  na webovom
sídle Poskytovateľa, nevyplýva vo vzťahu kjednotlivým podmienkam poskytnutia NFP iný postup.

2.6           NFP  poskytnutý  podľa zmluvy  o  poslqĺtnutí  NFp je  tvorený  prostriedkami  Eú  a  štátneho  rozpočtu,  v

dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené:

a)          v  súlade  so  zásadou  riadneho  finančného  hospodárenia v  zmysle  čl.  33  Nai.iadenia európskeho
Parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 č (Ú. v. EÚ,  L  193)

b)          hospodárne, eĺéktívne, účinne a účelne,

c)          v   súlade   s   ostatnými    pravidlami    rozpočtového   hospodárenia   s    verqjnými    prostriedkamí
vyplývaiúcimi  z  §   19  zákona  č.  523/2004  Z.  z.  o  rozpočtových  pravidlách  verejnej  správy  a  o
zmene   a   doplnení   niektorých   zákonov   v   znenĺ   neskorších   predpisov   (d'alqj   len   „Zákoii   o

rozpočtových pravidlách verej nqj správy ")

Poskytovateľ je  oprávnený  prijímať  osobitné  pravidlá  a  postupy  m  preverovanie  splnenia podmienok

podl'a písm. a) až c) tohto odseku Zmlu\y o poskytnutí NFP vo vzťahu k výdavkom v rámci  Projektu a
včleniť   ich   do  jednotlivých   úkonov,   ktoré   Poskytovateľ   vykonáva   v   súvislosti   s   Projektom   od
nadobudnutia   účinnosti   Zmluvy   o   poskytnutĺ   NFP   (napríklad   v   súvislosti   s   kontrolou   VerQjného
obstarávania,  s kontrolou  Žiadosti o  platbu  (d'alej  len  „ŽoP") vykonávanou  fórmou administratívnej
finančnei kontroty, ako aj v rámci výkonu inej kontrow} až do skončenia doby Udržatelhosti Projektu.

2.7 Ak  Priji'mateľ  poruší  zásadu  alebo  pravidlá  podľa  odseku  2.6  pi'sm.  a)  až  c)  tohto  článku  Zmluvy  o

poskytnutĺ NFP, je povinný  vrátiť NFP alebo jeho čast' v súlade s čl.18  VZP v súvislosti s článkom  I 7
V7JJl .
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2.8           Prijímateľje povinný zdržať sa vykonania akéhokowek úkonu, vrátane vstupii do záväzkovo  -právneho
vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku  107 Zmluvy o fiingovaní EÚ v súvislosti s
Projektom s ohl'adom " skutočnosť, Že poskytnutý NFpje príspevkom z verqjných zdrojov, s výnimkou

prípadov, kde zasiahla Vyššia moc alebo mimoriadne okolnosti.

2.9           Poskytovatel' sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s predloženým proj ektom výlučne oprávnenými
osobami  zapQjenými  nqjmä  do  procesu  registrácie,  hodnotema,  riadenia,  monitorovania  a  kontroly
Projektu  a  ich  zmlu`/nými  pamermi  poskytLuúcimi  poradenské  služby,  ktorí  sú  viazaní  záväzkom
mlčanlivosti,  čím  nie  sú  dotknuté  osobitné  predpisy  týkajúce  sa  poskytovania  infbtmácií  povinnými
osobam.

2.10         NFp  nemožno  poslqrtnúť  prijímatel'o`/i,  ktorý  ku  dňu  podpisu  a počas  celej  doby  platnosti  a  účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP má po`/innosť b)ť zapisovaný do registra partnerov verejného sektora podl'a
zákona č. 315#016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákono\/
a  nie  je  zapísaný  v  registri  partnerov  verejného  sektora.  Túto  skutočnosť  oveľiúe  Poskytovateľ  na
httos//rovs.gov.sk/rDvs/.

V prípade porušenia uvedenej povinnosti je Poskytovatel' oprávnený žiadať od Prijímatel'a vrátenie NFP
a]ebojeho časti a Prijĺmateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 1 s VZP v súvislosti
s článkom  ]7 VZP.

2.11         NFp  nemožno  poslq/tnúť  prijímatel'ovi,  ktorému  bol  na základe  pľávoplatného  rozsudku  uložený  trest
zákazu  prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijĺmať pomoc a podporu  poskytovanú z fbndov
Európskej  únie  alebo  trest zákazu účasti  vo verejnom  obstarávaní podľa  §  17  až  19  zákom č.  91#016
Z. z. o trestnej  zodpovednosti pTávnických osôb a zmene a doplnení niektorých zákonov v znenĺ zákona
č. 316/2016 Z. z. (ďalqj  len „zákon č. 91/2016 Z. z.").  V prípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti
rozsudku  podľa  prvej  vety  už  bol  NFP  alebo  jeho  časť  Prijímatel'ovi  vyplatený,  poskytovateľ  má

povinnosť  odstúpiť  od  Zmluvy  o poskytnutí  NFP  pre  podstatné  porušenie  Zmluvy  o poskytnutí  NFP
Prijímateľom podl'a článku 17 VZP a Prijímateľje povinný vrátit' NFP alebojeho časť v súlade s článkom
1 s VZP v sú\/islosti s článkom  17 VZP (toto ustano\/enie sa nevzťahuje na Úzické osoby a na pľávnické
osoby, uvedené v § 5 zákona č. 91/2016 Z. z., ktorými sú: Slo\/enská republika ajej orgány, iné štáty a ich
orgány,  medzinárodné organizácie zriadené na základe medzinárodného  práva verejného a ich orgány,
obce a vyššie územné celky, právnické osoby, ktoré sú v čase spáchania trestného činu zriadené zákonom,
iné  právnické  osoby,  ktorých maieckové pomery  ako dlžníka nemožno  usporiadat' podľa §  2  zákona č.
7#005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v zneni neskorších

predpisov).

3.1

3.2

3.3

ČLÁNOK  3  TERMÍN REALIZÁCIE PROJEKTU

Temín realizácie Projektu, v rámci ktorej sa Prijĺmateľ zaväzuje realizovať aktivjty Projektu,je uvedený
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Prijĺmatel' sa zaväzuje podať záverečnú ŽoP, vzhl'adom ku končiacemu sa programovému obdobiu PRV
SR 2014 -2022, do  1 s mesiacov odo dňa nadobudnutía účinnosti ZmLuvy. TermíD podania závei.ečnej
ŽoP je konečný a nieje možné ho meniť ani dodatkom k Zmluve o poskytnutĺ NFP, pokial' bod 3.3  tohto
článku Zmluvy o poskytnutĺ NFP neustanovuje inak.

V odôvodnenýcli pľípadoch bude možné akceptovať neskorší termĺn podania záverečnej ŽoP zo strany

prijímatel'a v súlade s platnou legislati'vou SR a EÚ, avšak najneskôr do 30.06.2025, prĺpadne do temínu
stanovenom   v usmemenĺ   vydanom   Ministerstvom   pôdohospodárstva   a   rozvoja   viďeka   SR   alebo
v Príručke  pre  prijímatel'a LEADER.  Odôvodnenými  prĺpadmi  sa  rozumejú  situácie ustanovené v čl.  5
ods.  3 VZP.
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ČLÁNOK  4  VÝŠKA NFP

4.1            Výška NFp je uvedená v pTílohe č. 2 Zmluvy.

4.2           Uplatnitel'ná miera NFP z EPFRv a zo štátneho rozpočtu slovenskej republiky (ďalej  len „ŠR SR") je:

•        Menej rozvinuté regióny (mimo Bratislavského kraja): EPFRV 75%, ŠR SR 25%,
-         Ostatné regióny (Bľatislavský kraj): EPFRV 53 %, ŠR SR 47%.

4.3           Za oprávnené výdavky na realizáciu Aktivít projektu sa považujú výdavky spĺňajúce podmienky uvedené
vo VZP po poslednej  korekcii, vyl(onanej zamestnancom Poskytovatel'a.

4.4           Poskytovatel' poskytuje NFP priji'matel'ovi výlučne v súvislosti s realizáciou Aktivít projektu za splnenia

podmienok stanovených:
a)          Zmluvou o poskytnuti' NFP,

b)          všeobecne záväznými právnymi predpismi  sR,

c)           priamo aplikovatel'nými (majúcimi priamu účinnosť) právnymi predpismi a aktmi Európskej  únie
zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ;

d)          Systémom riadenia pRV SR 2014-2022, Systém riadenia cLLD,   Systémom finančného riadenia
- Európskeho pol'nohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka v platnom znení a inými dokumentmi

vydanými na ich základe v platnom znení, ak boli zverejnené na webovom si'dle www.aoa.sk ,
e)           schváleným  pRV  SR 2014-2022, pľíslušnou schémou pomoci, Výzvou ajej  prílohami,  prípadne

inou dokumentáciou vzťahujúcou sa na Výzvu a jej  prílohy.

4.5            Konečná výška NFP,  ktorý  bude  vyplatený  priji'matel'ovi,  sa určí  v  súlade  s  princípmi  hospodámosti,
efektívnosti,   účimosti   a   účelnosti   ich   vynaloženia   zo   strany   Prijímatel'a.   Poskytovatel'   v   rámci
uplatňovania zjednodušeného vykazovania výdavkov pri postupe podl'a predchádzajúcej vety je povinný
zohl'adniť  znenie  kapitoly  7.3.1   ods.  6  Príručky  pre  prijímatel'a  LEADER  a v pľípade  nedosiahnutia

plánovanej  hodnoty zo strany  Prijímatel'a stanovenej  v ŽoNFP udelí zodpovedajúcu finančnú korekciu.
Celková výška NFP uvedená v prílohe č. 2 Zmluvy nesmie byť prekročená a nesmie sa dodatočne navýšiť
fomou  dodatku  k Zmluve o  poskytnutí  NFP.  V  prípade  navýšenia  výdavkov  súvisiacich  s  Aktivitami
Projektu oproti výške schváleného NFP uvedeného v prílohe č. 2 tejto Zmluvy, znáša takéto prekročenie
výdavkov výlučne Prij ímatel' na vlastné náklady.

4.6            Ak oprávnené výdavky  na ľealizáciu Aktivít projektu po jeho ukončení sú nižšie ako čiastka uvedená v

prílohe č.  2  Zmluvy,  Poskytovatel' je  oprávnený  bez  uzatvorenia dodatku  k Zmluve  o  poskytnuti' NFP
zni'žiť vyplácaný NFP o rozdiel medzi schválenou výškou NFP uvedenou v prílohe č. 2 Zmluvy a výškou
NFP  vypočítaného  z Oprávnených  výdavkov.  Ak  Poskytovatel' v  rámci  spracovávania záverečnej  ŽoP
zistĺ,  Že  z dôvodov na strane  Prijímateľa nie je  možné NFP  vyplatiť do  výšky  uvedenej  v  prílohe  č.  2
Zmluvy, je oprávnený krátit' NFP bez uzavretia dodatku k Zmluve o poskytnutĺ NFP.

4.7   Pľijímatel'  sa  zaväzuje  v  prípade  použitia  systému  zálohovej  platby  podl'a  článku  78  VZP,  použiť  NFP
výlučne   na   úhradu   Oprávnených   výdavkov   na  realizáciu   Aktivít   PTojektu   a   za   splnenia   podmienok
stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP a v  Právnych  predpisoch,  aktoch  alebo dokumentoch  uvedených  v
odseku 4.4 pĺsm. c) až e) tohto článku Zmluvy o poskytnutí NFP.

4.8   Prijímatel' sa zaväzuje, že nebude požadovať a vyhlasuje, že nepožadoval dotáciu, príspevok, grant alebo inú
formu  pomoci  na realizáciu Aktivĺt  Projektu,  na ktorú je poskytovaný  NFP v zmysle Zmluvy  o  poskytnutí
NFP a ktorá by predstavovala dvojité Íinancovanie alebo spolufinacovanie tých istých výdavkov zo zdrojov
kapitoly Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR, iných rozpočtových kapitol Štátneho rozpočtu,
štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ. Priji'matel'je povinný dodržat' pravidlá týkajúce
sa zákazu kumulácie nezlučitel'ných podpôr, čo je uvedené v Príručke pre prijímatel'a LEADER a v právnych
aktoch  EÚ.  V  prípade  porušenia  uvedených  povinností je  Poskytovateľ  oi)rávnený  žiadat'  od  Prijímateľa
vrátenie NFP alebo jeho časti a Prijímatel'je povinný vTátiť NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom  1 s VZP
v súvislosti  s článkom  17  VZP.
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4.9           Prĺjímatel' beľie na vedomie, že NFP, a to aj  každájeho časť je finančným prostriedkom vyplateným zo
štátneho rozpočtu. Na kontrolu použitia týchto finančných prostľiedkov, ukladanie a vymáhanie sankcif
za porušenie finančnej  disciplíny  sa vzťahuje režim  upravený  v Zmluve o poskytnuti NFP, v  právnych

predpisoch SR a v právnych aktoch EÚ (najmä v Zákone o prĺspevku z EŠIF, v zákone o rozpočtových
pravidlách, v Zákone o finančnej  kontrole a audite). PTijímatel' sa súčasne zaväzuje počas doby platnosti
a  účinnosti  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  dodržiavať  a rešpektovať  všetky  právne  predpisy  a  dokumenty
uvedené  v odseku 4.4 tohto článku Zmluvy o poskytnutí NFP.

4.10         Zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že  Poskytovatel'  môže  pozastavit'  vyplatenie  ŽoP,  ak  zisti'  neplnenie

povinností  Priji'matel'a,  ak  sa vyskytne  potreba doloženia  dokladov  alebo  dodatočného  vysvetlenia  zo
stTany PTijĺmatel'a, zaevidovanej a nevysporiadanej nezrovnalosti v rámci EPFRV a EPZP.

4.11         Žop sa zamietne, ak pTijímateľ alebojeho zástupca zabránĺ vykonaniu kontroly na mieste, s výnimkou

prĺpadov  Vyššej  moci  alebo  mimoriadnych okolností  (čl.  59 ods.  7 nariadenia (EÚ) č.  1306/2013,  Ú.  v.,
L 347).

4.12         Poskytovateľ nevyplatí NFp ani neuzatvorĺ dodatok k zmluve o poskytnutí NFP v prospech prijímateľa,
ak sa zistĺ, že umelo vytvoiiL podmienky požadované najeho poskytnutie NFP a tak zĺskal výhodu, ktorá
nie je  v  súlade  s  ciel'mi  právnych  predpisov  v  oblasti  pol'nohospodárstva  (čl.  60  nariadenia  (EÚ)  č.
1306/2013,  Ú.  v., L  347)

4.13         NFP (ŽoP) sa zamietne, sčastialebov plmej miere odníme v súlade s čl.18 VZP v súvislosti s článkom
17  VZP,  ak  nie  sú  splnené  podmienky  poskytnutia NFP  a  záväzky  Prijímatel'a  stanovené  Zmluvou  o

poskytnutí NFP. Právne predpisy a iná dokumentácia v zmysle odseku 4.4 tohto článku môžu stanovovať,
kedy   sa   NFP   (ŽoP)   v prĺpade   nesplnenia   podmienok   poskytnutia   NFP   a záväzkov   Prijímateľa
stanovených touto Zmluvou, zamietne alebo odnĺme len sčasti.

4`14         Poskytovatel'  preskúma  ŽoP,  ktorá  mu  bola  doručená  od  Prijímatel'a,  a  stanovi  sumy  NFP,  ktoré  sú
oprávnené na vyplatenie. Poskytovatel' stanoví:

a)   sumu, ktorá sa má vyplatiť Prijĺmatel'ovi na zák]ade ŽoP,
b)   sumu, ktorá sa má vyplatiť Prijímatel'ovi po preskúmaní oprávnenosti výdavkov v ŽoP.

Ak  suma  stanovená  podl'a  písmena  a)  prevýši  sumu  stanovenú  podl'a  písmena  b)  o  viac  ako   10  °/o,

administľatívna  sankcia  sa  uplatnĺ  na  sumu  stanovenú  podl'a  písmena  b).  Výška  sankcie  pTedstavuje
rozdie]  medzi  uvedenými  dvoma sumami,  no  nesmie  prekročiť  úplné  odňatíe NFP.  Žiadne  sankcie sa
však  neuplatňujú,  ak  pri'jemca  môže  príslušnému  orgánu  presvedčivo  preukázať,  že  nie  je  vinný  za
2ahmutie  neoprávnenej  sumy,  alebo ak  sa príslušný  orgán  presvedčí  inak o  tom,  že  príslušný  príjemca
nieje vinný. (čl.  63  ods.1  nariadenia (EÚ) č.  809/2014,Ú.v.,  L  227).

4.15         Poskytovatel' je  oprávnený  kontrolovať  údaje  uvedené  v  žop  aj  na  základe  údajov  alebo  obchodných
dokumentov, ktoré majú u seba tretie strany (čl. 51  ods. 2 naľĺadenia (EÚ) č. 809/2014,Ú.v., L 227).

5.1

5.2

ČLÁNOK  5  ÚČET PRIJÍMATEĽA

Poskytovatel'   zabezpečí   poskytnutie   NFP   Prijĺmatel'ovi   bezhotovostne   na   Prijímatel'om   stanovený
bankový účet, vedený v EUR, uvedený v pri'lohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Prijímatel' sa zaväzuje udržiavať účet uvedený  v prílohe č. 2  Zmluvy  o  poskytnutí NFP otvorený  až do

pripĺsania záverečnej platby na Projekt.
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5.3           Priji'matel'  je   oprávnený   realizovať   úhrady   Oprávnených   výdavkov   aj   z   iných   účtov   otvorených
Prijímatel'om  pri  dodľžaní  podmienky  existencie jedného  účtu  na pľíjem  prostriedkov NFP.  V  pľi'pade
úhrad v inej mene ako v EUR, môže byť tento účet/účty vedený/é  v cudzej mene.

5.4           Prijĺmatel'je oprávnený otvoľit' v komerčnej banke osobitný účet pre projekt.

5.5            V pn'pade využitia systému financovamia reftindácie sú výnosy na účte/účtoch  príjmom prijímatel'a.   Ak

je NFP poskytnutý systémom zálohovej platby, účet uvedený v prílohe č. 2  Zmluvy o poskytnutí NFpje
neúročený.

ČLÁNOK  6    I.LATBY PRIJÍMATEUOVI

6.1            Prijímateľ je  oprávnený  na  základe  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  predkladať  na  Projekt  jednu  ŽoP  za
kalendárny rok v súlsde s plánovaným ukončením v zmysle prilohy č. 2. bod 5 . Uvedené sa nevťahuje
na podopatrenie  6.1  a 6.3.  V  pi.ípade financovania Projektu  systémom  zálohovej  platby  môže  Prijímatel'

podať v rámci jedného kalendámeho roka aj viac ŽoP za podmienky, že v rámci jedného kalendámeho roka
budepodanáajzáverečnáŽoP.NedodržanieuvedenéhosavšaknepovažujezapodstatnéporušenieZmluvy
o poskytnutĺ NFP zo strany  Prijímatel'a.

6.2           Prijímatel' predkladá žop formou vyplnenia formulára žop tak, že žop elektronicky vypracuje a odošle

prostredníctvom  elektronického  formulára  v  rámci  verejnej  časti  ITMS2014+  a  následne ju  predkladá v
originálnom  vyhotovení  v  listinnej  fome  s  podpisom  Štatutámeho  orgánu  a  to  doporučenou  poštou  na
adresu: Pôdohospodárska platobná agentúra, odbor prístupu LEADER, Akademická 4, P.O.BOX 6, 94910
Nitra     alebo   Prijímatel'  žoP  elektronicky   vypracuje   a   odošle   pľostredníctvom   elektronického
formulára   v   rámci   verejnej   časti   ITMS2014+   a   následne  ju   predloží  v   originálnom   vyhotovení

prostredníctvom e-schránky s elektronicky overeným podpisom

6.3            Povinné  prílohy  k  ŽoP  sa  predkladajú  prostredníctvom  ITMS2014+  a  to  vo  fome,  v  rozsahu  a  podl'a
kapitoly 6.7.4.  Príručky pre prijímatel'a LEADER.

6.4           Za dátum  predloženia žop  sa považuje doručenie  listinnej  fomy alebo  doručenie   do  e-schránky   žop,
ktorá bola vygenerovaná a odoslamá v systéme ITMS 2014+:
-        v  pri'pade  osobného  doručenia,   deň  jej   ?zického  doručenia  v   listinnej   forme  do   regionálneho

pracoviska Poskytovatel'a (ďalej  len  „RPP"),  pričom  záverečná ŽoP musĺ byť doTučená najneskôr v
posledný deň, stanovený na podanie ŽoP v Zmluve o poskytnutí NFP, do konca úradných hodín;

•        v  prípade  zaslania poštou  alebo  kuriérom.  deň  odovzdania dokumentácie  žop  na  takúto  prepravu,

pričom posledná ŽoP musí byť podaná na poštovú prepravu najneskôr v posledný deň, stanovený  na
podanie ŽoP v Zmluve o poskytnutí NFP, (rozhodujúcaje pečiatka pošty/kuriéra na obálke, v ktorej
sa ŽoP doručuje);

-         v prípade zaslania do e-schľánky dátum odoslania žop.

6.5            V  prípade  doručenia  žop  osobne  do  podatel'ne  RP  PPA  Nitra,  zamestnanci  podatel'ne  RP  PPA  N]tra

potvrdia sprievodný list Prijímatel'a k ŽoP/prvú stranu kópie ŽoP, ktoľý je dokladom o prijati' ŽoP (ak to
Prijímatel'požaduje).

6.6           Každú  verziu  ŽoP  vygenerovanú  prostrednĺctvom  ITMS2014+,  ktorá  sa  vyhotoví  v  listinnej   forme

prijímateľ  vytlačí  v  2  rovnopisoch  (podpísaných     štatutámym   orgánom   prijĺmatel'a),  pričom  jeden
rovnopis  zostáva  u  Prijímatel'a  a  dľuhý  rovnopis  predkladá  Poskytovatel'ovi  podl'a  odseku  6.4  tohto
článku.  Neoddelitel'nou  súčasťou  ŽoP  sú  prilohy  uvedené  v  zozname  príloh  k  ŽoP.  Pri'lohy  vrátane
účtovných dokladov predkladá Prij ímatel' prostredníctvom ITMS2014+ v zmysle kapitoly 6.7.4. Prĺručky

pre  prijímateľa LEADER.  Úradne neosvedčené kópie  všetkých príloh ŽoP musia súhlasit' s originálmi,
ktoré sú v držbe Prijímatel'a a v prípade účtovných dokladov sú riadne zaznamenané účtovným  zápisom

v  účtovníctve  Prijímatel'a v  zmysle  §   10  ods.1  zákona  č.  431/2002  Z.  z.  o  účtovnĺctve,  čo  prijímateľ
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potvrdí v čestnom vyhlásení, ktoré je  súčasťou  ŽoP.  Originály  a fotokópie účtovných dokladov  sú  na
viditel'nom mieste (napr. pra\ý homý roh prvej  strany dokladu) označené: „Financované z prostľiedkov
EPFRV 2014 - 2022".

6.7

6.8

Prostriedky  EPFRV  a  štátneho  rozpočtu  na  spolufinancovanie  sa  vyplácajú  v  pomere  stanovenom  na
Pľojekt  na základe Oprávnených výdavkov zo strany Pľijímateľa v zmysle prílohy č. 2 Zmluvy.

Nárok Prijĺmateľa na vyplatenie príslušnej platby ŽoP vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovatel' prizná
oprávnenosť výdavkov Projektu v 2mysle prílohy č. 2 Zmluvy.

6.9           Každá  platba   Prijímatel'ovi   z   prostriedkov   EPFRV   a   Štátneho   rozpočtu   na   spolufinancovanie  je
realizovaná  maximálne  do  výšky  súčtu  pomeru  finančných  prostriedkov  EPFRV  a  Štátneho  rozpočtu

schváleného na Projekt.

6.10         Výška NFP vyplácaného  prijĺmateľovi  sa zaokrúhl'uje v zmysle lTMS2014+ podl'a postupu  uvedeného
v Príručke pre prijímateľa LEADER.

6.11         Poskytovateľ realizujejednotlivé platby žop výlučne bezhotovostnou fomou.

6.12         Prijĺmateľ  je  povinný   realizovať  finančné  operácie  týkajúce  sa  realizácie  Aktivít  Projektu   výlučne

bezliotovostmou forinou.  Hotovostná forma real izácie finančných operáci í týkaj úcich sa Aktivít projektu

je možná len výnimočne,  a to za podmienok podl'a kapitoly 6.7.1  odseku  14   -Prĺručky  pre prijímatel'a
LEADER.

6.13         V súlade s článkom 7A, 7B, 7C VZp sa prijímatel'riadiustanoveniamiplatnými prepri'slušný systém
rimamcovania.

6.14         Prijĺmatel' v  rámci  infomačnej  povinnosti je  povinný  zabezpečit' priebežnú  elektronickú komunikáciu

preukazujúcu  realizáciu  projektu   v  súlade  aza  podmienok  uvedených  v kapitole  6.9.2  Pri'ručky  pre
prijĺmateľa LEADER v  platnom znení.  Prijímateľ vys]ovuje súhlas s využitím  fbtodokumentácie na
propagáciu PRV Poskytovatel'om, RÉadiacim orgánom a Národnou siet'ou rozvoja vidieka SR.

7.'

ČLÁNOK  7  0SOBITNÉ   DOJEDNANIA

Zmluvné   strany   sa  dohodli,   že   Poskytovatel'  nebude   povinný   poskytovať   plnenie   podľa  Zmlu`/y   o

poskytnutí  NFP   dovtedy,   kým   mu   Prijímateľ  nepreukáže  spôsobom   požadovaným   Poskytovatel'om,
splnenie skutočností, ktoré je Prijímateľ povinný plniť podl.a relevantnosti zameranie pTojektu:

a)          Vznik platnélio zabezpečenia polil'adávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voči prijímatel'ovi, ktorá
by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade s ustanoveniami kapitoly 6.2 Prĺručky

pre prijĺmatel'a  LEADER a článku 9 VZP.

b)         Zrealizovanie veľejného ol)starávania podľa zákona o vo alebo obstarávania tovarov, služieb a
stavebných    prác    podl'a   podmienok   určených    Poskytovatel'om    a   stanovených    v    Právnych
dokumentoch,   metodických   usmemeniach   vydaných   Poskytovateľom   v   prípadoch,   ak   sa   na
obstarávanie  tovaľov,   služieb   a  stavebných   prác   nevzťahuje   zákon   o   VO,   pTičom   Prijímateľ
vyslovene  súhlasĺ  s  tým,  Že  bude  postupovať  spôsobom  stanoveným  zákonom   o  VO,   inými
uplatniteľnými    zákonmi    a   Právnymi    dokumentmi,   ktoré    na   jeho   vykonanie    môže   vydať
Poskytovatel'.

Poistenie pokúvaj úce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti s Real izáciou
Aktivít  Projektu,  ktoTý je  zahmutý  v  ŽoP,  ako  aj  poistenie  majetku,  ktorý je  zálohom  v  zmysle

platného záložného práva v prospech  Poskytovatel'a, a to za podmienok a spôsobom stanoveným v
kapitole 6.3  Príručky i)re prijímateľa LEADER a článku 9 VZP.
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7.2           V zmysle ust. § 40l obchodného zákonnika prijímatel' vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné
nároky  Poskytovatel'a týkajúce  sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo (b) krátenia NFP
alebojeho časti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynút' po pr`ý raz.

7.3            Ak  podľa zmluvy o  poskytnutí NFP  udel'uje poskytovatel' súhlas  týkajúci  sa prijímatel'a alebo  pľojektu,
Zmluvné strany  sa  výslovne dohodli,  že  na udelenie takéhoto  súhlasu  nemá Priji'matel' právny  nárok,  ak

právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak.

7.4           Alw rámci projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác po
uhradení  preddavkovej  platby  Prijĺmateľom  Dodávateľovi,  spôsob  a  lehoty  dodania/poskytnutia  alebo
vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy  uzavretej  medzi  Prijímatel'om a jeho  Dodávatel'om,  príčom tieto
nesmú byť v rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovatel'om v Právnych dokumentoch (napr. v Príručke

pre Príj ímatel'a LEADER).

7.5           Vyplatenie poslednej (záverečnej) Žopje podmienené registráciou pľojektu do NárodneÉ siete
rozvoia   vidieka   SR.   Proces   registrácie   Projektov   prebíel)a   prostrednĺctvom   webového   sídla
www.nsrv.sk , kde sú zverejnené i podrobné podmienky registrácie.

ČLÁNOK  S KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH  STRÁN A DORUČOVANIE

8.1            Spôsob   komunikácie   a doručovanie   v rámci   implementácie   stratégie   CLLD   ustanovuje   Prĺručka   pre

prij ímatel'a LEADER.
ČLÁNOK  9  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

9.1

9.2

9.3

Zmluva o poskytnutí NFP je uzavretá dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán a nadobúda účinnosť v

súlade  s  §  47a ods.  2 zákona č.  40/1964 Zb.  Občiamsky  zákonník (ďalej  len  ako  „Občiansky  zákonník")
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatel'om v Centrálnom registľi zmlúv. Ak Poskytovateľ
aj   Prijímatel'  sú  obaja  povinnými  osobami  podl'a  zákona  č.  211/2000  Z.  z.   o  slobodnom   i)rĺstupe  k
informáciám  a o  zmene a doplnenĺ  niektoľých  zákonov (zákon o  slobode  informácií) v  zmení  neskorších

predpisov,  v  takom  prípade  pre  nadobudnutie  účinnosti  Zmluvy   o  poskytnutí  NFP  je     rozhodujúce
zverejnenie Zmluvy o poskytnuti' NFP Poskytovatel'om.

Zmluvné  strany   sa  dohodli,  Že  prvé  zverejnenie  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  zabezpečí  Poskytovateľ.
Písomné potvrdenie o zverejnení Zmluvy o poskytnutí NFP zašle Poskytovatel' Prijímatel'ovi v pľĺpade, ak

o to  pľiji'matel' v  súlade  s  §  5a ods.  11  zákona o  slobode  informácií  požiada.  Ustanovenia o nadobudnutí

platnosti a účinnosti podl'a tohto odseku sa rovnako vzťahujú aj na uzavľetie každého dodatku k Zmluve o
poskytnutĺ NFP.

Zmluva o  poskytnutí  NFP  sa  uzatvára na dobu  určitú  a jej  platnosť  a  účinnosť končí   ukončeni'm  doby
Udržatel'nosti  Projektu,  s  výnimkou  pri'padov,  kedy  dôjde  k  skoršiemu  mimoriadnemu  ukončeniu  doby

platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a čl.  ] 7 VZP.
V súlade s ustanovením čl.  71  nariadenia (EÚ) č.1303/2013,  Ú. v., L  347 sa doba Udržateľnosti  Projektu

stanovuj e nasledovne :
Doba  udržatel'nosti  Projektu  sa začĺna v  kalendámy  deň,  ktoú  bezprostredne  nasleduje  po  kalendárnom
dni,  v  ktorom  došlo  k  finančnému  ukončeniu  Projektu  (tzn.  uhradeniu  záverečnej  ŽoP  Priji'matel'ovi),
s výnimkou podl'a ods. 9.4 tohto čl. Zmluvy.

Doba Udržatel'nosti Projektu skončí uplynutím piatich rokov odo dňa finančného ukončenia Projektu, resp.
uplynutím desiatich rokov odo dňa finančného ukončenia Pľojektu, ak ide o kategóriu „vel'lý i)odnik".

Udržatel'nosť projektu v pri'pade operácii' zložených z investície do infnaštTuktúry alebo investície do vý roby
sa musí zabezpečit' počas doby do desiatich rokov od záverečnej platby poskytnutej priji'matel'ovi, t.j. počas
tejto doby  sa výrobná činnosť nesmie  presunúť mimo  Európskej  únie okrem  pľípadu, ak je prijímatel'om
MSP.
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9.4           Ak prij ĺmateľ nepredložĺ záverečnú žop alebo poslqftovateľ záverečnú žop zamietne, posledná priebežná
ŽoP  bude  považovaná  za  záverečnú  ŽoP  a  doba  UdTžatel'nosti  Projektu  sa  začne  počĺtat'  od  prvého
kalendámeho dňa nasLedujúceho po skončení [ehoty na podanie záverečnej ŽoP stanovenej v článku 3 ods.
3.1. Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

9.5           Zmluvu o poskytnuti NFp je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej  dohody  zmluvných
strán formou pÍsomného a očlslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP,  podpĺsaného Zmluvnými
stranami, a to v pripade významnejších zmien  Projektu. Na uzatvorenie dodatku k Zmluve o poskytnutĺ
NFP   neexistuje   právny   náľok   žiadnej   zo   Zmluvných   §Úán.   Rea]izovanie   zmien   Projektu   podlieha
ustanoveniam kapitoly 6.1 1  Príručky pre prij Ímatel'a LEADER.

9.ó           Práva  a  povinnosti  vyplývajúce  zo  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP  prechádzajú  aj  na  právnych  nástupcov
Zmluvných strán.

9.7           Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoľé by negatívne ovplyvnili jeho oprávnenosť
alebooprávnenost'ProjektunaposkytnutieNFPvzmyslepodmienok,ktoréviedlikschváleniuŽoNFPpre
Projekt.   Nepľavdivosť  tohto  vyhlásenia   Prijĺmateľa   sa  považuje  za  podstatné   porušenie  Zmluvy   o

poskytnutí NFP a Prijĺmateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v §úlade s článkom  17 a  1 s VZP.

9.8           Prijímateľ  vyhlasuje,  že  všetky  vyhlásenia  prípojené  k  ŽoNFP  ako  aj  zaslané  Poskytovateľovj  pred

podpisom Zmluvy  o poskytnutĺ NFP sú pravdivé a zostávajú účinné pri  uzatvorení Zmluvy o poskytnuti
NFP v nezmenenej fome. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnut{ NFP a Pľijĺmatel'je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom  17 a  1 s
V7:P.

9.9           Ak  sa äkékoľvek ustanovenie zmluvy o poskytnutĺ NFp stane  neplatným  a/alebo neúčinným  v  dôsledku

jeho  rozpoľu  s   pľávnymi   predpismi   SR  alebo  právnymi   aktmi   BÚ,   nespôsobĺ  to  neplatnosť  a/a]ebo
neúčinnosť celej  Zmluvy  o  poskytnutĺ NFP,  ale  iba dotknutého  ustanovenia Zmluvy  o poskytnutĺ NFP.
Zmluvné  strany  sa zaväzujú  vyvinúť všetko  úsilie,  aby  takéto  ustanovenia  nahradiLi  ustanovenĺm,  ktoré
nebude v rozpore podľa prvej vety, a  to postupom podl'a odseku 9.5 tohto článku Zmlwy.

9.10        Zmlwné strany vykonali volbu práva podľa § 262 od§.10bchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že
ich závazkový vzťah vyplývajúci zo Zmlwy o poskytnutí NFP sa bude riadiť Obchodným zákonnikom tak,
ako to vyplýva zo záhLavia o2načenia Zmluvy o poskytnutĺ NFP na úvodnej  strane.

9.11         Zmluvné strany budú všetky prĺpadné spory vzniknuté zo zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov ojej

platnost',   výklad   alebo   ukončenie,   riešiť   prednostne   vzájomným   konsenzom   a  dohodou;   v   prípade
nedosiahnutia dohody je ktorákoľvek Zmluvná strai`a oprávnená obrátiť sa na miestne a vecne  prĺslušný
súd  Slovenskej   republíky  podl'a  právneho  poriadku  Slovenskej   republiky.  V  prĺpade  sporu  sa  bude

postupovať podľa rovnopisu Zmluvy o poskytnutí N FP uloženého u Poskytovatel'a.

9.12         Zmluva o poskytnutí NFpje vyhotovená v troch (3) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom po uzavretĺ
Zmluvy   o   poskytnutí   NFP   obdržĺ   Prijímateľ  jeden   (1)   Tovnopis   a   dva  (2)   rovnopisy   si   ponechá
Poskytovatel'.  Počet  rovnopisov  a  ich  rozdelenie  podľa  predchádzajúcej  vety  tohto  odseku  sa  rovnako
vzťahuje aj  na uzavretie každého dodatku  k Zmluve o poskytnutí NFP a dohody  o ukončení Zmlwy  o

poskytnutĺ NFP.

9.13        Zmluvné strany  berú na vedomie, že táto zmluva o poskyúiutí NFpje povinne zverejňcwaná na základe
ustanovenia § 5a zákona o slobode infomáciĺ.

9.14 Zmluvné  strany  berú  na vedomie,  že  v  prĺpade  nezverejnenia Zmlu`/y  o  poskytnutĺ  NFP  do  troch  (3)
mesiacov odjej uzavľetia platĺ v zmysle ustanovenia § 47a ods. 4 0bčianskeho zákonníka, Že k uzavretiu
Zmluvy o poskytnutf NFP nedošlo.
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9.15         Prijĺmateľ svojĺm podpisom zmluvy o poskytnutĺ NFP potvrdzuje, že sa riadne oboznámil s jej obsahom a
zároveň súhlasĺ s prilohami. ktoré sú neodde]iteľnou súčasťou Zmluvy.

9.16        Zmlwné strany vyhlasujú, že si text zmluvy o poskytm[ NFp dôsledne prečítali,jej  obsahu a právnym
účinkom  z nej  vyplývajúcim  porozumeli,  ich  zmluvné  preja`/y  sú  dostatočne  slobodné, vážne,  určité  a
zrozumiteľné,  nepodpĺsali  Zmluvu o poskytnutĺ NFP v  núdzi  ani za nápadne  nevýhodných  podmienok,

podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutĺ NFP a na znak súhlasu ju vlastnoručne
podpĺsali.

9.17        Neoddelitel'nou súčasťou zmluvy o poskytnutĺNFP sújej prílohy:

Priloha č.1      Všeobecné zniluvné podmienky (aktuálne platné ziienie je 2"rejneDé m webovom sĺdle
Poskytovatel'a www.aDí`.sk v časti Projektové podpory: PRV 2014 -2022).

Prílohač. 2     Ptedmetpodpory NFP

V  Bratis]ave dňa ..........

Za Poskytovateľa:

Ing. Martin Remíš
na základe poverenia na podpisovanie
zo dňa 05.04.2024
Pôdol)ospodárska platobná agentúra

1 0/ 1 0

Za Prij ímateľa:

]ng. Karo] Pav]ĺček
štatutámy zástupca
Obec F]ybe
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Prĺloha č.  1  Zmluvy o poskytnutí NFP Pôdohosi)odárska platobná agentúra (PPA)

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY

K ZMLUVE 0 POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

Článok l     VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
1.       Tieto  všeobecné  zmluvné  podmienky  (ďalej  ako  „VZP"),  ktoré  sú  súčasťou  Zmluvy  o  poskytnutí

nenávratného finančného príspevku (ďalej  len ..Zmluva o poskytnutí NFP" alebo „Zmluva") bližšie
upravujú Drá`ĺa a Dovinnosti ZmliivnÝch sti.án, ktorými sú na strane jednej  Poskytovatel' NFP a na
strane druhqj  Prijimatel' tohto NFP pri poskytnutí NFP zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi   podl'a

podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP.

2.       Vzájomné práva a povimosti medzi poskytovatel'om a prijĺmatel'om sa riadia zmlu\/ou o poskytnutí
NFP,  všetkými  ostatnými  právnymi  pľedpismi  a  dokumenmi  na  ktoré  Zmlu`/a  o  poskytnutí  NFP
odkazuje. ZákladnÝ i}rávw ľámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovateľom a Prijĺmateľom tvoria
nqjmä,  ale  nielen,  právne  predpisy  uvedené  v  kapitole  3  Príručky  pľe  prijĺmatel'a NFP  z PRV  pre

opatrenie  19.  Podpora  na  miestny  rozvQj  v  rámci  iniciatívy  LEADER  v  platnom  znení  (ďalei   len

.,Prĺručka pTe   prijímatel'a LEADER") a pomoc de minimis, platné a účinné ku dňu uzavTetia Výzvy.

3.       Ochrana   osobnÝcli   údaiw   -  orgány   EÚ   a  orgány   SR  zapojené  do   implementácie   PRV   SR
2014-2022 majú právo získat' osobné údaje Prijímatel'a na účely vykonávania svQiich príslušných

po\/imostí riadenia,  kontroly,  monitorovania a hodnotenia, ako S  na vykonávanie práv a povinností
Poskytovatel'a,  vyplý`/qjúcich zo Zmluvy  o  poskytnutí NFP.  Osobné údaje  sa spracúvqjú v  súlade  s

pravidlami  stanovenými    v    Nariadení  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2016/679  o  ochrane
Ozických  osôb  pri  spracú\ĺaní  osobných  údajov  a  o  volhom  pohybe  takýchto  údajov,  ktorým  sa
zrušuje  smernica  95/46/ES,  v  Smemici  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2016/680  o  ochrane

Dzických osôb pri spracú\/aní osobných údaiov príslušnými orgánmi na účely predchádzania trestným
činom,  ich  vyšetrovania,  odhal'ovania  alebo  stíhania  alebo  na  účely  výkonu  trestných  sankcií  a  o
voľnom pohybe takýchto údqjov a o zrušení rámco`ĺého rozhodnutia Rady 2008/977ffivv, zákone č.
18/2018  Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon
o  ochrane  osobných  údajov")  v  zákone  č. 292/2014  Z.  z.  o príspevku poskytovanom  z európskych
Štrukturálnych  a  investičných  fondov  a o  zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení neskorších

predpisov.  Prijímateľ  má  práva  stanovené    v  pravidlách  ochrany  osobných  údajov  v  uvedenom
nariadení, smemici a zákone o ochrane osobných údqjov. Poskytwatel' má právo zvei.ejňovať údaje
o Prijímatelbvi v rozsahu článku  111  nariadenia (EÚ) č.1306/2013, Ú. v„ L 347, pričom tieto údqje
môžu na účely ochrany  finančných záujmov Únie spracúvať audítorské a vyšetľovacie orgány  Únie a

členských Štátov.

Článok 2               VŠE0BECNÉ POVINNOSTI PRIJÍMATEĽA
1.     Priiímatel' sa  zaväziiie dodržíavať  ustaitovenia  Zmluv\r  o  Doskvtnutí NFP tak. abv  bol Proiekt

realizovanÝ  Riadne.  Včas  a  v  súlade  s  iei  i)odmienkami  a  DostuDovať  Dri  realízácii  Pľedmet`]tu
Proiektu  s odboľnou  starostlivosťou.  Priiĺmatel' sa  zaväzuie  Do celú  dol)u  Dlatnosti  a  účinnosti
Zmluvv  o  Doskvtnutí  NFP  i)lnit' všetkv  DovinDosti  Ppriiĺmatelh  z  nei  `ĺvDIÝvaiúce  a  dodržiavat'
leí!islalívii EÚ @ všeobecne zá`/äzné Drávne DredDisv SR. Porušenie uvedenQj povinnosti Prijímateľom

je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľje povinný vľátiť NFP alebo jeho častt'
v súlade s článkom  1 s VZP.

2.     Prijímateľ zodpo\/edá poskytovatel'ovi za realizáciu pTedmetu projektu a udržateľnosť prQjektu (viď
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Príručku pre prijĺmatel'a LEADER) v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP.   Ak   Prijímateľ   realizttje   Projekt   pomocou   Dodávatel'ov   alebo   iných   zmluvne   alebo   inak

spolupracujúcich   osôb,   zodpovedá  za   realizáciu   Predmetu   Projektu,   akoby   ich   vykonával   sám.
Poskytovateľ nie je v žiadnej  fäze  Realizácie Predmetu Projektu zodpovedný  za akékol\/ek porušenie

povinnosti   Prijĺmateľa  voči  jeho   Dodávatel'ovi   alebo  akejkoľvek  tretej   osobe  podieľajúcej   sa  na
Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou stTanou Poskytovatel'a vo vzt'ahu k Projektu je Prijímatel'.

3.     Priiĺmatel' ie i.ovinnÝ zabezDečit\ abv i)očas celei dobv Dlatnosti a účinnosti zinluw o Doskvtnutĺ
NFP   nedošlo   k   Podstatnei   zmene   Proiektu.   Porušenie   u\/edenqj   povinnosti   Prijímateľom   je

podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel'je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v
súlade  s  článkom   ls   VZP  vo  výške,  ktorá je  úmerná  obdobiu,  počas  ktorého  došlo  k  porušeniu

podmienok v dôsledku vzniku PodstatnQj  zmeny Projektu (čl. 71  m[.iadenia (EÚ) č.1303#013, Ú. v.
EÚ. L 347).

4.     V dôsledku toho, že uzavretiu zmluvy o poskytnutĺ NFP predchádzalo konanie o žoNFP podľa zákona
č.  292/2014  Z.  z.  o  príspevku  poskytovanom  z európskych  štrukturálnych  a  investičných  fbndov a o

zmene  a doplnení niektorých  zákonov v  znení neskorších predpisov  (ďalei  len  ,Zákon  o  príspe\/ku z
EŠIF")  v  ktorom  bol  prijímatel'om  Prijímateľ  a  podmienlq/  obsiahnuté  v  schválenej  ŽoNFP  boli  v
súlade s § 25 Zákona o príspevku z EŠIF prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP,  zinena Priiĺmatelh

je   možná   len   výnimočne,   s   pľedchádzôúcim   pĺsomným   súhlasom   Poskytovatel'a   a   po   sp]iiení
podmienok stanovených v zmluve o poskytnutí NFP. Zmena prijímatel'a môže byť schválená postupom
a  za  podmienok  stanovených  v  kapitole  6.11   Príručky  pre  prijĺmateľa  LEADER  pre  významnSšiu
zmenu Projektu iba v prípade, ak:

a)       v  jej   dôsledku   nedôjde   k   porušeniu   žiadnei   z   podmienok   poskytnutia   príspe`ĺku,   ako   boli
definované v príslušnej Výzve, tzn. ti nový Prijímateľ bude spĺňať všetlqĺ podmienky poskytnutia

prĺspevku a

b)      táto   zmena   nebude   mať   žiadny   negatívny   vply\ĺ   na   vyhodnotenie   podmienok   postqĺtnutia

prĺspevku, za ktorých bol vybraný  Prqjekt s pôvodným Prijímateľom v postavení žiadateľa a

c)      táto zmena nebude  mať Žiadny  negatívny  vplyv na cieľ  Projektu a na účel  Zmluvy  o poskytnutí
NFP podl'a pľílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP a

d)       Prijímatel'  zabezpečí,   že  tretia  osoba,   ktorá  by   mala  byť   novým   Prijĺmateľom,   uzatvorí   s
Poskytovateľom  dodatok  k  Zmluve  o  poskytnutí  NFP  a  právne  vstúpi  do  Zmluvy  o  poskytnutí
NFP na miesto Prijímateľa, a to aj  v prípade,  ak v zmysle osobitného právneho predi)isu je tretia
osoba. ktorá by mala byť novým Prijímatel'om, univerzálnym pTávnym nástupcom  Prijímatel'a.

K  prechodu  práv  a povimostí  Prijímateľa  m  iný  subjekt   a k  zmene  právnej  formy  Prijímateľa (v

prípade, ak má zmena pľá"j formy Prijímatel'a vplyv na použitý systém financovania) môže dôjst'
až  po  zúčtovaní  zrealizovaných  výda\/kov,  tzn.  po  predložení  ŽoP  (zúčtovanie  zálohovej  platby,

priebežná platba) a ich spmco`/aní Poskytovateľom.

Ak Prijĺmateľ poruší po`/innosti podl'a odseku 4 tohto článku VZP, ide o podstatné porušenie Zmluvy

o poskytnutí NFP a Prijímatel'je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom  1 s VZP vo
výške,  ktorá je  úmemá  obdobiu,  počas  ktorého  došlo  k  porušeniu  podmienok  v  dôsledku  vzniku
Podstatnqj zmeny Projektu.

5.       Podstatnou zmenou projektu je ai  Drevod alebo Drechod vlastnĺctva  inaietku  obstarávaného alebo
zhodnoteného v  rámci  Projektu,  ktorý  tvorĺ  súčasť  inftaštruktúry, ak k  nemu  bez  predchádzajúceho

písomného  súhlasu  Poskytovatel'a dôjde v  období  platnosti  a účinnosti  Zmluvy  o  poskytnutí NFP  a
budú naplnené S d'alšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplývqjúce z definície PodstatnQi
zmeny  Pľojektu  uvedenej  v  Prĺručke  pre  prijímateľa  LEADER,  v  kapitole  6.11,  tzn.  ak  Prijímateľ

scudzí,  prenajme  alebo  akýmkoľvek  iným  spôsobom  pľenechá položky  infiaštruktúry,  nadobudnuté
alebo  zhodnotené  z  NFP  tretím  osobám  za  iných  ako  trhových  podmienok  alebo  za  podmienok
stanovených  v  rámci  pomoci  de  minimis.  Ak  dôjde  k  vzniku  Podstatnej  zmeny  Pľojektu  v  zmysle
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pľedchádzajúcQj vety tohto odseku, ide o podstatné porušenie po`/innostĺ Prijĺmateľom podl'a Zmlu`ĺy
o poskytnutí NFP a Prijímateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom  18 VZP vo
výške,  ktorá je  úmemá  obdobiu,  počas  ktorého  došlo  k  porušeniu  podmienok  v  dôsledku  vzniku
Podstatnej zmeny Projektu.

6.       PľijímateŤ' je  povinný  uzatvárať zmlu`rné  vzthhv v  súvistosti  s  r.ea]izácioi]  Predmetu  proiektutu v
zmvsle DríLohv č. 2 Zmluvv o Doslwtnutí NFP s tretími stra"mi `rÝhradn€ v DÍsomnei fiDrme.

7.       Pľijímateľje  povinný  spĺňať  všeobecné  Dodmienkv  Doskvtnutia  nľĺsDe`Íku  v zmvsle  t)i.ílohv  68

Príriičkv Dre Driiímatelh LEADER.

Článok 3               0BSTARÁVANIE SLUŽIEB. TOVAROV A PRÁC PRIJÍMATEĽOM
1.       Prijimateľ   má   pľávo   zabezpečiť   od   tretĺch   osôb   dodávku   služieb,   tovarov   a   stavebných   prác

potrebných  pre  realizáciu  Predmetu  Projektu  v zmysle  prílohy  č.  2  Zmluvy  o poskytnutĺ  NFP  a
súčasne    je     povinný     dodižiavat.    i)riDcíi)v     nediskriminácie.     rovmkého    zazaobcl)ádzania
transna rentnosti. liosi.odá rnosti. eĺéktí`/nosti. účinnosti a účelnosti.

2.       Prijímateľje povinný postupovať pri zadávaní zákaziek (ďalej  len „obstarávanie") na dodanĺe služieb,
tovarov a stavebných prác potrebných pľe realizáciu Predmetu Projektu v zmysle prílohy č. 2 Zmluvy
o  poskytnutí NFP  ako  aj  pri  zmenách  týchto  zákaziek  podl'a zákona č.  343#015  Z.  z.  o  verQjnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o VO" alebo ai ako ,ZVO") a v súlade s pravidlami upravenými v Systéme riadenia PRV SR 2014 -
2022,  Systéme riadenia CLLD,  Príručke  pre prijímatel'a LEADER vrátane jqj  samostatných príloh a
v Usmemení Poskytovatel'a a podľa Výzvy.  Pri uplatnení zjednodušeného vykazovania výdavko\ĺ sa
ustanovenie v prvQj  vete tohto odseku neuplatňuje,  uvedené však neznamená. že  i)riiĺmateľ.  ktorÝ  ie

verejným obstarávateľom v zmysle ZVO. nieje po\/innÝ i)ostuDovať podľa tono zákona. Za Dorušenie

povinnosti  i)ostuDovať i)odlh ZVO  môže  byt' uložení  Dokuta ústnedným orgánom  Štátnei  si)rávy  Dre
vereiné obstarávanie.

Prijímateľ je oprávnený  sí  uplatniť zjednodušené vykazovanie výdavkov, ak maximálna výška NFP
na 1 projekt predstav`+je sumu 100.000 Eur z celkových oprávnených výdavkov na projekt (nevzťahuje
sa i.a podopatrenie 4.1 ).  Ak prijímatel' uplatňuje  zjednodušené vykazovanie výdavkov,  predkladá k
ŽoNFP  dokumentáciu  v  súlade  s  Príručkou  pre  prijímatel'a  LEADER.   Pokial'  celkové  výdavky

projektu presahriú sumu  100.000 Eur (bez ohľadu na intenzitu  pomoci). prijímateľ nie je oprávnený
uplatňo`/ať  jednorazo`/ú   platbu   v   rámci   zjednodušeného   vykazovania  výdavkov   a    je   po`ĺinný

postupovať v  zmysle  ZVO  alebo  Usmemenia  č.  8  PPA  k obstarávaniu  tovarov,  stavebných  prác  a
služieb  financovaných  z  PRV  SR  2014  -2022.  V  takomto  prípade je  prijímateľ  zároveň  povinný

predložiť   Poskytovatel'ovi    dokumentáciu   verejného    obstarávania/obstará`/ania   (ďalti    len    ako
„VO/O")   k ŽoNFP alebo po podpise Zmluvy  o poskytnutí NFP  prostrednĺctvom  I"S2014+. Ajs
prijímatel'  neoredloží  dokumentáciu  VO/O  k  ŽoNFP`  ie  DovinnÝ  medložiť  dokumentáciu  VO/O
naineskôr do 45 i)racovnÝch dnĺ od nadobudnutia účinnosti Zmlu\/\ĺ o Doskytnutí NFP. pričom VO/O
musĺ byť ukončené` t.i.  zmluva s  úsDešným  uchádzačom  musí bvť i)odi)ísaná.  Porušeníe povinnosti

podl'a predchádzqjúcqj  vety  sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany
prijímateľa.

0 predložení dokumentácie VO/O do systému ITMS2014+  po uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP

je   prijĺmateľ   povinný   elektronicky   infbrmovať  Poskytovatel'a   prostrednĺctvom   mailovej   adresy
leadcn'Ĺ( aoa.sk alebo elektronickej  schránky  e-Slovensko  cez  ÚPVS.  Porušenie tohto  čl. 3  odseku 2

sa  v  zmysle  čl.   17  VZP  považitje  za  podstatné  porušenie  Zmlwy  o poskytnutí  NFP,  s výnimkou

predchádzajúcej vety. Porušenie tejto infbrmačnej povinnosti môže mať za následok, že Poskytovateľ
nebude mať vedomosť o pľedložení dokumentácie VO/O do systému ITMS2014+ a v takomto prípade
začne plynúť lehota na vykonanie kontroly  dokumentácie VO/O až momentom, kedy Poskytovatel'

preukázatelhe zistĺ, že dokumentácia VO/O boh zo stTany prijĺmatel'a predložená.
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Ak   Poskytovateľovi   vznikla   povinnosť   kontrolovať   VO/O   v   zmysle   Prfručky   pre   pTijímatel'a
LEADER, je povinný písomne informovať Prijímatel'a o výsledku predloženej dokumentácie VO/O
v lehote uvedenej v Príručke pre prijĺmatel'a LEADER.

3.       Prijímatel' je  povinný  uzatvárať  zmluvy  alebo  rámcové  dohody  s  dodávatel'mi  tovarov,  stavebných

prác a služieb vý]učne v písomnej forme.

4.       Ak predmet projektu pozostáva z niekolkých vo/O, Prijímatel' predkladá na kontrolu dokumentáciu
zo všetkých uskutočnených VO/O.

5.       Prijĺmateľ je povinný  zaslať poskytovatel'ovi  kói)iu  dokumentácie z vo/O v rozsahu,  aký  stanovila
Výzva  prostredníctvom  lTMS2014+.  Poskytovatel' je  oprávnený  požadovať  od  Prijímatel'a  aj  inú
dokumentáciu  z  VO/O,  ak je  to  potrebné  na  riadny  výkon  činnosti  Poskytovatel'a  a  Prijímateľ je

povinný  Poskytovateľovi  túto  dokumentáciu  v  určenom  temĺne  poskytnúť.  Prijímateľ  súčasne  s
dokumentáciou  predkladá  Poskytovatel'ovi  aj  čestné  vyhlásenie,  v  ktorom  identifikuje  Projekt  a
kontrolované VO/O. Súčasťou tohto čestného vyhláseniaje súpis všetkej  predkladanej dokumentácie
a   vyhlásenie,   že   predkladaná   dokumentácia  je   úplná,   kompletná   a  je   totožná   s   originálom
dokumentácie   obstarávania   služieb,   tovarov,   stavebných   prác   alebo   iných   postupov.   Súčasne
Prijímatel' vyhlásĺ, že si je vedomý, že na základe predloženej  dokumentácie  Poskytovateľ rozhodne
o   schválenĺ/neschválení/rinančnej    oprave   (korekcii)       výdavkov   alebo   pripustení   výdavkov
súvisiacich s predmetným VO/O do financovania, resp. o ďalšĺch krokoch, ktoré bude treba vykonať
na základe zistenĺ Poskytovateľa v rámci finančnej  kontroly tejto dokumentácie.

6.       Poskytovatel'  vykoná  administratĺvnu  finančnú  kontrolu  obstarávania  tovarov,  služíeb,  stavebných

prác  a  súvisiacich  postupov  až  po  uzatvorenĺ  Zmluvy  o poskytnuti'  NFP  v  prípade,  ak  prijĺmatel'
nepredložil dokumentáciu VO/O k ŽoNFP, ale až po uzatvorení Zmluvy.  Pokial' prijímateľ pľedložil
dokumentáciu VO/O k ŽoNFP. finančná kontrola bola vykonaná ešte pred uzatvoreni'm tejto Zmluvy.
Výkonom  finančnej  kontroly  obstarávania služieb, tovarov,  stavebných  prác a súvisiacich postupov
zo strany Poskytovatel'a nie je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a ako verejného
obstarávatel'a,  obstarávatel'a alebo osoby  podl'a  §  8  zákona o  VO  za vykonanie VO/O  pri  dodržaní
všeobecne   záväzných   právnych   predpisov   SR   a   EÚ,   Zmluvy   o   poskytnutí   NFP,   Právnych
dokumentov,  Usmemenia  Poskytovatel'a  a  základných  princípov  VO/O.  Rovnako  nie je  výkonom
finančnej kontroly  Poskytovateľom dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť PTijímatel'a za VO/O
a  výber  Dodávatel'a  v  prĺpadoch,  ak  Prijímatel'  nie  je  povinný  postupovat'  podl'a  zákona  o  VO.
Priji'matel' berie  na vedomie, že vykonanĺm  finančnej  kontľoly  Poskytovatel'a nie je dotknuté  právo
Poskytovateľa  alebo  iného  oprávneného  orgánu  na  vykonanie  novej  finančnej  kontroly/vládneho
auditu počas celej doby účinnosti Zmlwy o poskytnuti' NFP so zisteniami, ktoré budú vyplývat' z tejto
novej  finančnej  kontroly/vládneho  auditu  a  ktoré  môžu  byť  odlišné  od  zistení  predchádzajúcich
kontrol.   Ak   závery   novej   finančnej   kontroly,   a   to   napríklad   v   dôsledku   aplikácie   postupov
vychádzajúcich z metodických usmemení, rozhodnutí a výkladových stanovisk ÚVO alebo Právnych
dokumentov   alebo   komunikácie   s   EK   alebo   inými   orgánmi   SR   a   EÚ,   sú   odlišné  od   záverov

predchádzajúcej  kontroly,  Poskytovateľ je oprávnený  na základe záverov z novej  finančnej  kontroly
uplatniť  v  plnej  výške  voči  Prijímateľovi  prĺpadné  sankcie  za  nedodržanie  princípov  a  postupov
stanovených v zákone o VO, resi). postupov pri obstaranĺ zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje.
Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v pri'pade, ak kontrolný orgán/auditný orgán podl'a článku  16
VZP odlišný od Poskytovatel'a identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z VO,  si)oči'vajúcu v porušení

právnych predpisov a/alebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z EŠIF v súvislosti s VO/0, porušením
princĺpov  a  postupu  VO/O  stanovených  v  zákone  o  VO  alebo  vyplývajúcich  z  legislatívy  EÚ  k
problematike VO/O alebo z obvyklej  praxe (best practice) aplikovanej  kontrolnými alebo auditnými
orgánmi  EÚ,  a to  aj  nad  rámec  zistení  Poskytovatel'a a bez ohl'adu  na štádium,  v ktorom  sa  proces
VO/O  nachádza a v  dôsledku takejto Nezrovnalosti  vznikne  povinnosť vrátit' NFP alebo jeho  časť,
PTijimatel'je povinný takto vyčĺslený NFP alebo jeho časť vrátit' v súlade s článkom  1 s VZP, a to aj
v prípade, ak nedôjde k aplikácii postupu podl'a § 41  Zákona o príspevku z EŠIF.

V prípade, ak  Posky.ovatel' po koTitrole predloženej  dokumentácie VO/O  zistí také  porušenie

pravidiel  VO/O  na  strane  Prijímatel'a,  za  ktoré je  možné  určit'  finančnú  opravu  NFP  (resp.
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korekciuh  je  Poskytovatel' oprávnený  pri  určení  výšky  finančnej  opravy  NFP  (koľekcie)  za

predmetné  porušenie  postupo`rať  v súlade  s platným   rozliodnutím  Komisie  (resp. s  platnou
legislatĺ`ĺou   EÚ),  ktorým   sa   stano`ĺujú   usmeľnenia   o uľčovaní  fimnčným   opľáv,  ktoré  je

potrebné uplatňowať na výdavky financo`/aDé Únioi]  pri nedodržaní platných  pravidiel VO/O
a zároveň  v sútade  s platnýini  dokumentmi  a Usmerneniami  Poskytovateľa  zveľejnenými  na
webovom  sídle  poskytovateľa  www.ai)a.sk  upravujúce  uplatňovanie  finanči)ých  opráv  NFP

(korekcii)  pri  VO/O.  Po  vykonanej  kontrole  dokumentácie  VO/O  predloženej  po  tizatvorenĺ
Zmluvy o poskytnutí NFP, pri  ktoľej  Poskytovatel' uľčil  Prijímateľovi za  zístené porušenie/a
finančnú  opmvu  NFP  «oľekciuh zašle  Poskytovatel'  PrijírrLateľovi  Dávrli  dodatku  k Zmluve
o poskytnutí  NF'P,  v ktorom  bi]de  pô`/odná  schválená  celková  výška  NFP  znížená  o výšku
stanovenej  finančnej  opravy NFP (korekcie) pred  podaním  žoP  Prijímateľom. Ak Prijímatel'

predložený návrh doda.ku k Zmluve o poskytnutí NFP zo strany Poskytovateľa odmietne, bude
sa to považovat. zm podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP. Pri dopĺňaní dokumentácie na
výkon  admhistľatívnqj  finančnej  kontroý  platí  povinnost' predkladania čestného  vyhlásenia  podl'a
tohto   odseku   rovnako.   V   prĺpade,   ak   Prijímatel'   nepredloží   vyhlásenia   podl'a   tohto   odseku,
Poskytovatel' ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu u\/edeného vo výzve Poskytovatel'a.
V  prĺpade,  ak  Prijĺmatel'  ktorékoľvek  vyhlásenie  podl'a tohto  odseku  napriek  výzve  Poskytovateľa
nepredloží,    ide    o    podstatné    porušenie    povinnosti    Prijímatel'om.    Pokial'    Poskytovatel'    určil
Prijímatel'ovi  za zistené porušenie/a finančnú opravu NFP O{orekciu) na základe vykonanqj kontroly
dokumentácie  VO/O    predloženej  k ŽoNFP  pred  uzatvorením  Zmluvy,  Poskytovateľ je  oprávnený
zohl'adniť  finančnú  opravu  NFP  pri  uzat\ĺorení  Zmlu\ĺy  o poslq/tnutí  NFP  a žiadanú  výšku  NFP
v rozsahu finančnej opravy NFP zr`ížit' v Zmluve.

8.       Priiímatel'  sa   zaväztiie  zal)ezDečiť  v   rámci   záväzko`ĺélio  vzttal)u   s   každÝm   Dodávateľom
Proiektu    Dovinnost'   Dodávatelh    Proiektu    strDieť'   vÝ]kon    kontrolv/auditu    súvisiaceho   s
dodávanÝm to`rarom. službami a stavebnÝini  Di.ácami kedvkohrek i)očas Dlatnosti  a účinnosti
Zmluvv  o   Dosk`rtnutí  NFP.  a   to   oDrávnenÝmi  osobami   na   vÝkon   teito   kontrolv/auditu   a
Dosk\/tnút` im všetku Dotrebnú stúčinnosť.  Prijĺmatel' sa zaväz`+je zabezpečiť v rámci  záväzkového
vzťahu  s  Dodávateľom  Projektu  právo  Prijímatel'a  bez  akýchkol\ĺek  sankcií  odstúpiť  od  zmluvy  s
Dodávatel'om v pľípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzÉ  Prijímatel'om a Dodávateľom

a  výsledky  administratívnej  finančnej  kontroý  Poskytovatel'a  neumožň`ijú  financovanie  výdavkov
vzniknutých z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác  alebo iných postupov.

9.       Prijímatel'    akcept`+je    skutočnosť,    že    výdavky    \/zniknuté    na    základe    VO/O    nemôžu    bytť
Poskytovateľom vyplatené skôr, ako bude ukončená administratívna finančná kontrola, resp. skôr, ako
bude potvrdená ex-ante finančná oprava.

10.     Prijímatel' sije vedomý svQjich po`/inností zabezpečiť, aby pri výbere Dodávateľa bo] dodržaný zákaz
konfliktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovateľ oprávnený postupovatť

podl'a    §  46  ods.   12  Zákona  o  príspevku  EŠIF  alebo  podl'a  iných  všeobecne  záväzných  právnych
predpísov   SR   alebo   postupov   upravených   v   Usmemení   Poskytovateľa  a  v   ďalších   Právnych
dokumentoch.

11.     Prijímatel' si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodárskej  súťaže
a zákazu protiprávneho konania pri výbere Dodá`/ateľa. Prijímatel'je v procese obstarávania tovarov,
služieb,  stavebných prác povinný  postupovat' s odbomou starostlivost'ou  za účelom pre\ĺerenia.  či  v
ľámci VO/O  nedošlo k  porušeniu  pravidiel  čestnej  hospodárskej  súťaže alebo  inému protiprávnemu
konaniu,  pričom je v prípade opomenutia uvedenej  povinnosti plne zodpovedný za následky spQjené
s identifikovaním týchto skutočností zo strany Poskytovatel'a.

Článok 4              0PRÁVNENÉ VÝDAVKY
1.       Oi)i.ávnenÝmi vÝdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné " realizáciu predmetu prQjekt`itu

tak,  ako  sú  uvedené  v  článku  4  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  a  ktoré  sDĺňaiú  všetk`/  nasleduiúce
podmĺenkv:
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a)        vznikli   počas   realizácie   Predmetu   Projektu  (od   Začatia  realizácie   Predmetu   Projektu   do
Ukončenia  realizácie  Pľedmetu  Projektu)  na  realizáciu  Projektu  (nutná  existencia  pTiameho
spojenia s Projektom) v rámci oprávneného časového obdobia stanoveného vo Výzve;

b)       patria  do  skupiny  výdavkov  odsúhlaseného  rozpočtu  Projektu  pri  rešpektovaní  postupov  pri
zmenách Projektu vyplývajúcich zo Zmlwy o poskytnutí NFP, sú v súlade s obsahovou stránkou
Projektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných ciel'ov Projektu a sú s nimi v súlade;

c)        spíňajú  podmienky  opľávnenosti  výdavkow  zmysle  pTi'slušnej  výzvy  alebo  iného  právneho
dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa určujú podmienky oprávnenosti výdavkov a v záveroch z
finančnej kontroly VO bolo skonštatované, že je možné výdavky  pripustit' do financovania;

d)       viažu sa na realizáciu predmetu projektu v zmysle prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutíNFP, ktoiý
bol skutočne realizovaný, a tieto výdavky boli uhradené Dodávatel'ovi a zároveň boli Oprávnené
výdavky,  bez  ohľadu  na  ich  charakter,  premietnuté  do  účtovníctva  Prijímatel'a  v  zmysle

príslušných  právnych  predpisov  SR  a  podmienok  stanovených  v  Zmluve  o  poskytnutí  NFP;
podmienka úhrady  Dodávatel'ovi  nemusí byť splnená v prípade, ak ide o  výdavky, na ktoré  sa
vzťahuje  výnimka  uvedená  v  článku  5  ods.  5  písm.  c)  VZP  alebo  ak  sa  táto  podmienka
nevyžaduje s ohl'adom na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými
v Systéme finančného riadenia EPFRV;

e)        boli  vynaložené  v  súlade  so Zmluvou  o  poskytnutí  NFP,  právnymi  predpismi  SR,  právnymi
aktmi EÚ a ostatnýmĺ pTi'slušnými právnymi dokumentmi vydanými poskytovatel'om;

Í)         sú v sú]ade s princípmi hospodámosti, efektĺvnosti, účinnosti a účelnostĺ;

g)        sú   identifikovatel'né,   preukázatel'né   a  sú  doložené   účtovnými   dokladmi,   ktoré   sú   riadne
evidované u Prijĺmatel'a v  súlade s  právnymi  predpismi  SR;  výdavok je preukázaný  fktúrami
alebo inými účtovnými dokladmi rovnocennej preukazmej hodnoty, ktoré sú riadne evidované v
účtovníctve  Prijímateľa  v  súlade  s  právnymi  predpismi  SR  a  Zmluvou  o  poskytnutí  NFP;

preukázanie výdavkov  ÍÁktúľami  alebo  účtovnými  dokladmi  rovnocennej  preukaznej  hodnoty
sa nevzťahuje na výdavlqĺ vykazované zj ednodušený m si)ôsobom vykazovania a na poskytnutie
zálohovej platby; výdavky musia byt' uhradené Prijímatel'om a ich uhradenie musí  byť doložené
najneskôr pred ich predložením Poskytovateľovi; podmienka úhrady výdavkov sa neuplatní, ak
táto  skutočnosť  vyplýva  zo  Systému  finančného  riadenia  EPFRV  s  ohl'adom  na  konkrétny
sy stém financovan ia;

h)       navzájom  sa  časovo  a  vecne  neprekľývajú  a  neprekrývajú  sa  aj  s   inými  prostriedkami   z

verej ných zdrojov ;

i)         majetok  nadobudnuú   z  NFP,   na  obstaranie   ktorého  boli   výdavky   vynaložené,   musĺ   byť
zakúpený  od tretích  strán  za trhových podmienok na základe výsledkov  VO/O bez toho,  aby
nadobúdatel' vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia Rady (ES) č.
139/2004 z 20.  I . 2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (Nariadenie ES o fikiách) alebo
naopak;  obstarávanie  služieb,  tovarov  a  stavebných  prác  musí  byt'  vykonané  v  súlade   s
ustanoveniami  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP  (najmä  článku  3  VZP),  Právnymi  dokumentmi  a
Usmemením  Poskytovatel'a,  s  právnymi  predpismi  SR  a    právnymi  aktmi  EÚ  upravujúcim
obtasť VO/O a[ebo zadávania zákazky in-house alebo pravidiel vzťahujúcich sa k obstarávaniu
služieb, tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod režim zákona o VO, vždy za ceny, ktoré
spiňajú k].itérium  hospodámosti,  účelnosti, účĺnnosti  a efektfvnosti  vyplývajúce z  Výzvy, z čl.

33 Nariadenia EÚ č. 2018/1046 a z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy;

j)         sú vynakladané na majetok, ktoTý je nový, nebol dosial' použĺvaný a priji'matel' s nĺm v minulosti
žiadnym   spôsobom   nedisponoval   s  výnimkou   prípadov,   kedy  je   nadobudnutie   použitého
majetku a podmienky jeho nadobudnutia určené vo Výzve.

Ak  výdavok  nespíňa podmienky  oprávnenosti  podl'a ods.  1  tohto  článku  VZP,  takéto Neoi)rávnené
výdavky nie sú spÔsobilé na preplatenie z NFP v ľámci podanej ŽoP a o takto vyčĺslené Neoprávnené
výdavky bude znížená suma požadovaná na preplatenie v rámci podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude
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ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok oprávnenosti výdavkov podl'a odseku  1  tohto článku zistí
osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu uvedená v článku  16 ods.  1  VZP, Prijímatel'je povimý
vrátiť NFP  alebo jeho  časť  zodpovedajúcu  takto  vyči'sleným  Neoprávneným  výdavkom  v  súlade  s
článkom  ls  VZP  pri  rešpektovaní  výšky  intenzity  vzťahujúcej  sa na  príspevok  v  plnej  výške,  bez

ohl'adu na skutočnosť, že  pôvodne  mohli  byť tieto výdavky  klasifikované ako Oprávnené výdavky
alebo  Schválené  oprávnené  výdavky.  Všeobecné  pľavidlo  Úkajúce  sa  opakovanej  kontroly/auditu
uvedené    v    článku    16    ods.    9    VZP    sa   vzťahuje    aj    na    zmenu    výdavkov    z    Oprávnených
výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov na NeopTávnené výdavky.

Článok 5                       REALIZÁC IA PREDMETU PROJEKTU

1.       Prijĺmateľ je i)ovinný zrealizovať schválený projekt v súlade so zmlu\/ou o poskytnutí NFP, ukončiť

realizáciu Predmetu PrQjektu Riadne a Včas a v prípadoch podopatrení a činností PRV, pri ktorýchje

predmet  PrQjektu  zložený   z   investície   do   inffaštruktúry   alebo   investĺcie  do  výToby,   zabezpečiť
prevádzkovanie predmetu Projektu minimálne počas doby  platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí
N F P. Prij ímateľ zodpovedá Poskytovatel'ov i za real izáciu Predmetu PrQjektu a Udržateľnosť Proj ektu
v celom  rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, tzn.  Priiímateľ ie i)o`/innÝ
i)lniť Dovinnosti. ktoii mu zo Zmlw`r o Doskvtnutĺ NFP v`/DIÝ`/aiú. i)očas celei dol}v Dlatnosti a
účinnosti Zmlu`ĺ`Í o Doskvttnutí NFP do ukončenía dobv  Udižateľnosti Proieltktu.

2.       Ak je  Prijĺmatel'om  mladÝ  DolhohosDodár  v  rámci  podopatrenia  6.1   PRV  SR  2014  -2022,  deň
zahájenia  realizácie  podnikateľského  plánu  uvedie   Prijímateľ  v  Oznámení  o  zahájenĺ  realizácie

podnikatel'ského  plánu  (Pľíloha  č.   lA  k  Príručke  pre  prijĺmateľa  LEADER),  ktoré je  Prijímateľ
po`ĺĺnný zaslat' Poskytovateľovi do  15 dní od zaháienia realizácie podnikateľského plánu

Plijĺmateľ je  oprávnený  pozasta`ĺiť  realizáciu  Predmetu  PrQjektu.  ak  realizácii  Predmetu  Pi.ojektu
bráni  Okolnost' vvlučuiúca zodi)ovednosť' ĺďalei  ai ako .OVZ", a to po dobu trvania samotnqj
OVZ.  Čas  trvania  OVZ  sa  nezai)očíta`/a  do  dobv  realizácie  Predmetu  ProÉektu.  pričom  však
realizácia Predmetu Projektu musĺ byť v takomto prípade ukončená pn'padne
do temínu stanovenom v usmemení `/ydanom Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR
alebo v PTíručke pre prijímateľa LEADER.

OVZ je prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni

jej v splneni jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekážku
alebo jej  následky  odvrátila  alebo  prekonala,  a  ďalej  Že  by  v  čase  vzniku  záväzku  túto  prekážku

predvĺdala.  Účinlq/  \/ylučujúce  zodpo\/ednosť  sú  obmedzené  iba  na  dobu,  pokial'  tr`/á  prekážka,  s
ktorou sú tieto účinb/ spojené. Zodpovednosť ZmluvnQj  strany nevyluč`+je prekážka, ktorá nastala až
v  čase,  keď  bola  Zmluvná  strana  v  omeškanĺ   s  pLnením   svojej   povinnosti,  alebo  vznikla  z  jej
hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či  určitá udalosť je OVZ, sa použije ustanovenie §  374
0bchodného zákonníka a ustálené výklady ajudikatúra k tomuto ustanoveniu

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musí spĺňať \ĺšetky nasledovné podmienky:

(i)          dočasnÝ  charakter  Drekážkv,  ktorý  bráni  zmluvnqj  strane  plniť  si  povinnosti  zo  záväzku  po
určitú  dobu,  ktoré  inak  je  možné  splniť  a  ktorý  je  základným   rozlišovacím  znakom  od
dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnosť dlžníka zanikne, s ohľadom na to,
že dodatočná nemožnosť plnenía má trvalý, nie dočasný  charakter,

(ii)        obiektívna Dovaha, v dôsledku čoho ovz musi byť nezávislá od vôle zmluvnej  strany, ktoná
vznik takejto udalosti nevie o\plyvniť,

(iii)musímaťtakúDovahu.zibráánánizzmluvneistranevt)lneníieiDovinnostĺ,atobezohl'adunato.,
či  ide o právne prekážky, priľodné udalosti alebo ďalš:ie okolnosti vis maior,
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(iv)       neodvrátiteľnosť, v dôsledku ktorej nieje možné rozumne predpokladať, že zmluvná strana by
mohla túto  prekážku  odvrátiť alebo  piekonať.  alebo  odvrátiť  alebo  prekonať jQj  následlq/  v
rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v)        neDredvídateľnosť`  ktorú  možno  považo`/ať  za  preukázanú,  ak  zmlu`/ná  strana  nemohla  pri
uzavretĺ  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  predpokladať,  že  k  takgjto  prekážke  dQjde,  pričom  sa

predpokladá, Že povinnosti vyplývqj úce zo všeobecne-záväzných právnych predpisov SR alebo
priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo mqjú byť každému známe,

(vi)       zmluvná strana nie ie už v čase vzniku i)rekážkv v omeškaranĺ s plnením  povinnosti, ktorqj táto

prekážka bráni,

(vii)     za  OVZ  na  strane  Poskytovatelh  sa  považ`[je  ai  uzatvorenie  Štátnqj  pok.ladnice;  za  OVZ  sa
nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplý\/qiú z právnych predpisov SR a právnych aktov
EÚ.

Prijĺmateĺ' Bezodkladne po vznilcu OVZ alebo po tom, čo sa o ich vzmiku dozvedel, písomne oznámi
Poskytovatel'ovi pozastavenie realizácie Predmetu Projektu spolu s uveden ím dôvodo`/ pozastavenia

podľa ods. 3 tohto článku VZP. V pľfpade vzniku  OVZ podľa odseku 3 tohto článku VZP Prijĺmateľ
v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoné viedli k vzniku OVZ, dátum vzniku OVZ, k čomu

priloží    prĺslušnú    dokumentáciu    preukaz`+júcu    vznik    OVZ.     Doručením    tohto    oznámenia
Poskytovateľovi   nastávqjú   účinky   pozastavenia  realizácie   Ptedmetu   ProjektiL   ak   boli   splnené

podmienky podľa odseku 3 tohto článku VZP, to však neplatí  v prípade dôvodov pozasta\ĺenia podľa
odseku  3  tohto  článku,  ak  Prijímatel'  Poskytovateľovi jednoznačne  preukáže  skorší  `/znik  OVZ  a
Poskytovatel' tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení realizácie Predmetu
Projektu  z  dôvodov  podľa  odseku  3   tohto  článku  VZP  Prijímatel'  uvedie,  či  sa  pozastavenie
realizácie Predmetu  Projektu týka `/šetkých Aktivít Projektu alebo  iba niektorých Aktivft Projektu;

v  prípade,  že  sa  pozastavenie  realizácie  Predmetu  Projektu  týka  len  niektorých  Aktivít  Projektu,
Prij ímateľ v oznámení uvedie názov jednotlivých Aktivít, ktorých sa pozastavenie týka podl'a názvu

jednotlivých Aktivít uvedených v prílohách č. 2 a 3 k Zmluve o poskytnutĺ NFP. Ak v oznámení o
pozastavení  realizácie  Predmetu  Projektu  nie  sú  špecifikované  žiadne  Aktivĺty,  má  sa  za  to,  Že
pozastavenie sa týka všetkých Aktivit Projektu, na základe čoho z hľadiska oprávnenosti výdavkov
nastávajú  účinky  uvedené  v  ods.  9  prvá  veta  tohto  článku  VZP.  V  prípade,  že  nQide  o  OVZ,
Poskytovateľ  písomne  oznámi  Prijímateľovi,  že  vznik  OVZ  z  dôvodov  u`/edených  v  oznámení
neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie hlavných aktivít Projektu nedošlo.

5.       Poskvtovatel' ie oDrii.ávnenÝ i)ozastaviť DoskvtovaDie NFP:

a)       v  pľípade  nepodstatného  porušenia Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  Prijímateľom,  a to  až  do  doby
odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa,

b)      v  prípade  podstatného  porušenia  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP  Prijímateľom,  ak   Poskytovatel'

neodstúpil od Zmlwy o poskytnutí NFP, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany
Prijímateľa,

c)      v prípade, ak poskymutiu NFP  bráni OVZ na strane  Prijímatel'a,  a to až do doby zániku tejto
okolnosti; toto písm. c) sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP `/ýdavok vzt'ahujúci sa
na Aktivitu alebo jej  časť vykonanú v rámci realizácie Predmetu Projektu pred tým, ako došlo k
účinkom   pozastavenia  Projektu  podľa  ods.   3   tohto  článku  VZP,   a  to  qj   v  prípade,  Že  k
vynaloženiu  takéhoto  výdavku  Dodávatel'ovi   Pľojektu   došlo  až  v  čase  po  vzniku   účinkov

pozastavenia Projektu podl'a ods. 3 tohto článku VZP,

d)      až  do  doby,  kým  vznikne  riadne  zabezpečenie  záväzkov  voči  Poskytovatel'ovi  súvisiacich  s
realizáciou Predmetu PrQjektu v zmysle článku 9 ods.  1  VZP,

e)       v pľípade začatia trestného stíhania za skutok sú\/isiaci s realizáciou projektu alebo s konaním o
žiadosti,  ktoré  viedlo  k  uzavretiu  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  na  realizáciu  Ptedmetu  PTQ]ektu
alebo v prípade vznesenia obvinenia voči  Prijímatel'ovi, osobám konajúcim v mene Pľiiímateľa

alebo iným   osobám v priamej   súvislosti s Projektom,
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f)       v  prípade,  ak  vznikne  Nezrovnalosť  alebo  podozrenie  z  Nezrovnalosti  na  úi.ovni  konkrétnej
Výzvy,  v  rámci  ktorej  Prijímatel'  podal  ŽoNFP,  bez  ohl'adu  na  porušenie  právnej  povimosti
Príjímateľom,

g)      v i)rípade, ak je projekt predmetom výkonu finančnej kontroly/auditu na úrovni poskytovatel'a a
zistenia   počas   prebiehajúcej   finančnej   kontroly/auditu   predbežne   obsahujú   zistenia,   ktoré
vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohl'adu na porušenie právnej povinnosti
Prijímateľom,

h)      v  prípade,   ak  došlo  k  začatiu  konania  týkajúceho   sa  poskytnutia  pomoci   nezlučitel'nej   s
vnútomým trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na čl.108 Zmluvy o fimgovaní EÚ,
najmä  konania  týkajúceho  sa  neoznámenej   alebo  protiprávnej   pomoci  podľa  čl.  4  ods.  2
Nariadenia Rady  (EÚ) č.  2015/1589,  ktoľým  sa ustanovujú  podrobné pravidlá na uplatňovanie
článku  los zmluvy o fiingovaní Európskej únie, alebo v prípade, ak Komisia prijala rozhodnutie,
ktorým  prikázala  členskému  štátu  pozastaviť  akúkol'vek  protiprávnu  pomoc,  kým  Komisia
nepríjme rozhodnutie o zlučitel'nosti pomocí so spoločným trhom,

i)       v  prípade,  ak poskytnutiu NFp  bráni  uzatvorenie  štátnej  pokladnice na prelome  kalendámych
rokov.

6.       Poskytovateľ  môže  pozastavit'  poskytovanie  NFP,  vrátane  všetkých  procesov  s  tým  súvisiacich,  v

prípade  vzniku  Nezrovnalosti  až  do jej  odstránenia  a  ak  k  odstráneniu  nedôjde,  Poskytovatel' je
oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnuti' NFP pre podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
alebo vykonať finančnú opravu časti NFP.

7.       Poskytovateľ  oznámi  Prijímatel'ovi  pozastavenie  poskytovania  NFP,  ak  budú  splnené  podmienky

podl'a odseku 4 alebo 5 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia Prijímatel'ovi nastávajú účinky
pozastavenia poskytovania NFP.

8.       Ak poskytovateľ pozastaví poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich v zmysle
ods. 4 alebo 5 tohto článku  VZP a v oznámenĺ o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkrétne
Aktivity,  ktorých  sa  pozastavenie  poskytovania NFP  týka,  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  dôjde  1(
automatickému  pozastaveniu  realizácie  Predmetu  Projektu  ako  celku.   Poskytovateľ  sa  v  takom

pri'pade  nedostáva  do  omeškania  s  plnením  svojich  povinností  podl'a  Zmluvy  o  i)oskytnutĺ  NFP  a
Pľijímatel'ovi  nevzniká  žiadne  právo  z  takéhoto  nefl(onanía  Poskytovatel'a,  ktoré  nie  je  osobitne
dohodnuté v tomto článku  VZP. Zároveň  pre taký  prípad platí a Prijímatel'  si je vedomý a súhlasĺ  s
tým,  že  v  prípade,  ak  vynakladá počas  obdobia  pozastavenia  Projektu  výdavky,  ktoré  by  inak  boli
oprávnené,  tieto  výdavky  nebudú  považované  za  oprávnené,  pretože  nevznikli  počas  realizácie
Predmetu Projektu (článok 4 ods.  1  písm. a) VZP). Ked'že realizácia Aktivít Pľojektuje v zmysle prvej

vety tohto odseku pozastavená, takto vynaložené výdavky nebudú Prijímatel'ovi preplatené, a to aj bez
ohl'adu  na  záväzky,  ktoré  môžu  v  tejto  súvislosti  PTijímatel'ovi  vzniknúť  najmä  v  súvislosti  s jeho
zmluvnými  vzťahmi  s  Dodávatel'mi.  Ak  Poskytovateľ v oznámení o pozastavení poskytovania NFP

podl'a  odsekov  5  a  6  tohto  článku  VZP  uviedol  koiikrétne  Aktivity,  ktorých  sa týka  pozastavenie
poskytovania NFP,  dôsledky  uvedené  v  tomto  odseku  s  VZP  sa týkajú  len  v  oznámenĺ  uvedených
Aktivi't a nimi generovaných výdavkov.

9.       Výdavky  realizované  Prijĺmateľom  i)očas  obdobia  pozastavenia  realizácie  Predmetu  Projektu  sa
nebudú pokladat' za oprávnené výdavky Projektu v tej časti, ktorá bola pozastavená. To neplatí pre tie
výdavky  realizované  Prijímatel'om,  ktoré  sú  podl'a prílohy  č.  2  Zmluvy  o  poskytnutí NFP  zahmuté

pod  časťou  Projektu,  ktorej  realizácia nebola  pozastavená v  nadväznosti  na  oznámenie  Prijĺmatel'a
podl'a ods. 4 tohto článku VZP. Z hl'adiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní
výnimka stanovená v odseku 5 písm. c) tohto článku VZP.

10.     Ak pľijímate]' má zato, že:

a)       odstránil zistené porušenia zmluvy o poskytnutĺ NFP, ktoré sú v zmysle ods. 5 tohto článku vzp

prekážkou pre poskytovanie NFP  zo  strany  Poskytovateľa,  s výnimkou  písm.  f) a g)  odseku  5
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tohto článku, na ktoré sa toto ustanovenie odseku  10 VZP nevzťahuje, za podmienky, ak súčasne
nedošlo k porušeniu povinnostj  Prijĺmateľa, alebo

b)      došlo  k  zániku OVZ,  ktoré  sú v  zmysle  ods.  4 tohto  článku  VZP  prekážkou  pre  poskytovanie
NFP zo strany Poskytovatel'a, alebo

c)      odstránil Nezrovnalosť v zmysle ods.  5 tohto článku vzp,

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi i)ĺsomné oznámenie o odstráneni zistených pomšení
Zmluvy  o  poskytnutí  NFP.  V  prípade,  ak  obnoveniu  poskytovania  NFP  Prijímatel'ovi  nebráni  iný
vykonaný  právny úkon alebo akákol'vek  povinnosť Poskytovatel'a \ĺyplývajúca pre neho z Právnych

predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ alebo z Právnych dokumentov týkajúcich sa Nezrovnalostí
a zároveň podl'a overenia Poskytovatel'a tvrdenia Priji'mateľa o odstráneni' zistených porušení Zmluvy
o poskytnuti' NFP zodpovedajú skutočnosti, obnovĺ Poskytovatel' poskytovanie NFP Prijímatel.ovi. V

prípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku,  pĺsm. a) a c) vyššie, sa
doba real izácie Aktivít Pľojektu automaticky nepredlžuj e o dobu, počas ktorej Poskytovatel' pozastavi 1

poskytovanie NFP a Prijímatel'ovi z tohto dôvodu nevzniká žiadne právo.

11.     V prípade zániku OVZ podl'a ods. 4 tohto článku VZP sa Poskytovatel' zaväzuje Bezodkladne obnoviť

poskytovanie NF P Prij ímatel'ovi.

12.    V každom momente pozastavenia realizácie Predmetu Projektu z dôvodov existencie prekážky, ktorá
má  povahu  OVZ, je  Poskytovatel'  oprávnený  skontrolovať,  či  trvá táto  prekážka,  a  to  postupom
uvedeným  v  Zmluve o  poskytnutí NFP,  v  právnych  predpisoch  SR  a právnych  aktoch  EÚ  alebo  v
Právnych  dokumentoch  týkajúcich  sa výkonu  kontroly  Prijímateľa  Poskytovatel'om.  Na ten  účel je
Prij ímateľ pov inný na požiadanie Poskytovatel'a preukázať dodržiavanie všetkých svoj ich povinností
vyplývajúcich pre neho z právnych  predpisov SR,  Výzvy  alebo zmluvných  záväzkov ýkajúcich  sa

plnenia podl'a tejto Zmluvy o poskytovanĺ NFP, najmä zmluvných a iných vzťahov s Dodávatel'om.

13.     Účinky OVZ  sú obmedzené  iba na dobu, dokial' tivá prekážka,  s ktorou  sú tieto účinky  spojené   (§
374 ods.  3  0bchodného zákomĺka).  Zánik  prekážky,  ktorá má povahu  OVZ, je  Pľijimatel' povinný
bezodkladne ozmám iť a j ednoznačne preukázať Poskytovatel'ovi.

ČLÁNOK  6                     SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VšETKY SYSTÉMY
FINANCOVANIA

1.       Deň pripísania platby na účet prijímatel'a sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.

2.       Všetky   dokumenty  (účtovné  doklady,   výpisy   z  účtu,   podpomá  dokumentácia),   ktoré   Prijímatel'

i)redkladá  spolu  so  ŽoP,  sú  rovnopisy  originálov  alebo  ich  kópie  označené  podpisom  štatutámeho
orgánu   Priji'mateľa;   ak   štatutámy   orgán   Prijĺmateľa  splnomocnĺ   na  podpisovanie   inú  osobu,  je

potrebné k predmetnej ŽoP priložiť aj toto splnomocnenie.

3.       Poskytovatel'  v pľĺlohe  č.  2  Zmluvy  o  poskytnuti'  NFP  stanovil  systém  financovania,  ktorý  uviedol

Prijímateľ v ŽoNFP. Tento spÔsob  financovania je možné zmeniť dodatkom  k Zmluve  o poskytnutí
NFP iba pred podanĺm prvej ŽoP.

4.       Neoprávnené výdavky prijímateľ hradí z vlastných zdrojov.

5.       Suma neprevyšujúca  100  EUR podl'a  §  33  ods.  2  Zákona o  príspevku  z  EŠIF  sa uplatni'  na úhmnú
sumu  celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP  alebo jeho časti  z poskytnutých

platieb, pričom  Poskytovatel' môže tieto čiastkové sumy  kumulovať a prí prekročeni' sumy  100 EUR
vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby.

Zmluvné   strany   sa  dohodli,   že   podrobnejšie   postupy   a   podmienky,   vrátane   práv   a  povinností
Zmluvných  strán  Úkajúce  sa  systémov   financovania  (platieb)  sú  určené   Systémom  finančného
riadenia  EPFRV,  ktorý je  pre  Zmluvné  strany  záväzný.  Tento  dokument  zároveň  slúži  pre  potreby
výkladu pri'slušných ustanovení Zmluvy o poskytnuti NFP, resp. pľáv a povinnostĺ Zmluvných strán.
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7.      Na  účely  tejto  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  sa  za  úhradu  účtovných  dokladov  Dodávatel'ovi  môže

považovať aj :

a)       úhrada účtovných dokladov postupníkovi,  v pn'pade, že Dodávateľ postúpil  pohľadávku voči
Prijímatel'ovi tretej osobe v súlade s § 524 až 530 0bčianskeho zákonnĺka,

b)      úhrada záložnému veritel'ovi na základe výkonu záložného práva na pohl'adávku Dodávatel'a
voči PTijĺmateľovi v súlade s §  15 la až §  15 lme Občianskeho zákonníka.

c)      úhrada   oprávnenej   osobe   na  základe   výkonu   rozhodnutia  voči   Dodávatel'ovi   v   zmysle
všeobecne závä2mých právnych predpisov SR,

d)      započftanie  daňového  nedoplatku  Dodávatel'a  s  pohl'adávkou  voči  Prijímateľovi  (v  pn'pade
Štátnej rozpočtovej organizácie) v súlade s § 87 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe danĺ (daňový

poriadok) a o zmene a doplneni' niektorých zákonov v 2není neskorších predpisov (ďalej aj ako
„daňový poriadok"),

e)       započítanie  pohľadávok   Dodávatel'a  a  Prijímateľa  v  súlade  s   §   580   a  581   Občianskeho
zákonnika, resp. § 358 až 364 0bchodného  zákonníka.

8.       Ak   Dodávateľ   postúpil   pohl'adávku   voči   Prijímatel'ovi   tretej   osobe   v   súlade   s   §   524   až   530
0bčianskeho zákonnika, Prijímatel' v ľámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty  pľeukazujúce

postúpenie pohl'adávky Dodávatel'a na postupn íka.

9.       V   prípade   úhrady   záväzku   Pľijímateľa   záložnému   veritel'ovi   pri   výkone   záložného   práva   na

pohl'adávku  Dodávateľa voči  Prijímatel'ovi  v  súlade  s  §   15la  až  §  151me Občianskeho  zákonníka
Prijĺmateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce vznik záložného pľáva.

10.     V   prípade   úhrady   záväzku   Prijĺmatel'a   oprávnenej   osobe   na   základe   výkonu   rozhodnutia  vočĺ
Dodávatel'ovi  v  zmysle  právnych  predpisov  SR  Prijĺmateľ  v  rámci  dokumentácíe  ŽoP  predloží  aj
dokumenty preukazuj úce výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, vykonatel'né rozhodnutie).

11.     V  prípade  započi'tania daňového  nedoplatku  Dodávatel'a  s  pohl'adávkou  voči  Prijĺmateľovi  (štátnej

rozpočtovej  organizácii)  podľa  §  87  daňového  poriadku,  Prijímatel'  v  rámci  dokumentácie  ŽoP

predloží  doklady  preukazujúce  započítanie  daňového  nedoplatku  (najmä  potvrdenie  Finančného
riaditel'stva SR o započítaní).

12.     V  prípade  započítania  pohl'adávok  Dodávatel'a a  Prijĺmatel'a v  súlade  s  §  580  až 581  Občianskeho

zákonmka, resp. § 358 až 364 0bchodného zákonníka, Prijĺmatel' v rámci dokumentácie ŽoP predloží
doklady preukazuj úce započitanie pohl'adávok.

13.     Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímatel'a, ktorý  by  sa pri aplikácii  niektorého z vyššie

uvedených postupov dostal do rozporu s právnymi predpismi  SR (napr.  so zákonom o rozpočtových

pravidlách verejnej správy a pod.).

ČLÁNOK 7A)  SYSTÉM REFUNDÁCIE

1.       Pri systéme refundácie sa prostriedky EPFRv a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie preplácajú v

pomere stanovenom na Projekt na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany  Prijĺmatel'a,
tzn.   že   Pľiji'matel'  je  povinný   realizovať  výdavky   najskôľ  z  vlastných   zdľojov   a  tie  sú   mu   pri

jednotlivých  p]atbách  refiindované  v  pomemej  výške.   Každá  platba  Prijímateľoví  z  prostriedkov
EPFRV  a  štátneho  rozpočtu  SR  na  spolufinancovanie  je  realizovaná  maximálne  do  výšky  súčtu

pomeru prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie schváleného na Projekt.

2.       Pri systéme refiindácie sa postupuje nas]edujúcim spôsobom

a)   Prijímatel' uhradí výdavtq/ dodávatel'ovi/zhotovitel'ovi z vlastných zdrojov.
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b)   Prijímatel'    predkladá    Poskytovatel'ovi    kompletnú    ZoP    (refiindácia)    v    EUR    a    príslušnú
dokumentáciu  (v  prípade.  že  v  Zmluve  o  poskytnutí  NFP  je  prijĺmatel'ovi  uložená  povinnost'

predložiť  špecifické  dokumenty,  ktoré  preukazujú  splnenie  požiadaviek  na priznanie  podpory).
Prijímateľ vypracúvava ŽoP v systéme ITMS2014+ pričom sa riadi pokynmi uvedenými v prílohe
č.   6A   k príručke  pre   prijímateľa  LEADER   za   súčasného   dodržania  podmienok  uvedených
v kapitole 6.7 PríTučky pre priji'matel'a LEADER.  Prílohy vTátane účtovných dokladov predkladá
mjĺmateľ  v  čitatel'nej   kópii.  Úradne  neoveľené  kópie  všetkých  príloh  ŽoP  musia  súhlasiť  s
originálmi, ktoré sú v dTžbe Priji'mateľa a v pľípade účtovných dokladov sú  riadne zaznamenané
účtovným  zápisom  v  účtovni'ctve  Prijĺmatel'a  v  zmysle  §   10  ods.   1   zákona  o  účtovni'ctve,  čo
Pľijímateľ   i)otvrdí   v   čestnom   vyhlásení,   ktoré  je   súčasťou  ŽoP.   Účtovné  doklady   obsahujú

podpiso\ý  záznam  osoby  zodpovednej  za  kontrolu  formálnej  spľávnosti  účtovných  dokladov,
podpiso`ý  zá2mam   osoby  zodpovednej  za  účtovný   pn'pad,   účtovný   i)redpis  (príp.  košiel'ka  s

predkontáciou),  podpisový  záznam  osoby  zodpovednej  za  zaúčtovanie  a  dátum  zaúčtovania.
Výšku verejných prostriedkov, o ktoré Prijímateľ žiada v ŽoP, Prijfmatel' zaokrúhli nadol na celé

euro.

c)       Poskytovatel'  zaregistruje  ŽoP  (refiindácia)  najneskôr  do  troch  (3)  pľacovných  dní  odo  dňa

prijatiajej písomnej verzie.

d)      Poskytovateľ vykoná kontTolu žop (tzn. administratívnu finamčnú kontrolu, prípadne aj finančnú
kontrolu na mieste) v  súlade s nariadením (EÚ) č.  1303/2013  v spojitosti  s  nariadením (EÚ)  č.
1306/2013.  V  prĺpade  nedostatkov  vyzve  PoskytovateF  Prijímatel'a,  aby  v  stanovenom  čase
doplnil  svoju  žiadosť  (po  dobu  doplnenia  ŽoP  sa  spracovanie  ŽoP  pozastavuje).  V  pri'pade
závažných    nedostatkov    alebo    nedoplnenia    požadovaných    údajov    v    stanovenom    čase,
Poskytovatel' žiadosť zamietne.

e)       Po  vykonani  oveľenia  Poskytovatel'  do  stanovenej   lehoty   65   pľacovných  dní  ŽoP   schváli,
neschváli,   pozastavĺ   (do   času   odstránenia   identifikovaných   nedostatkov)   alebo  ju   zníži   o
relevantnú sumu.

f)       V   pTípade  nedostatkov   Poskytovateľ  vypracuje   návrh   správy   z  administratívnej   finančnej
kontroly   alebo   z   finančnej   kontroly   na   mieste   (ďalej   len   „návrh   správy")   o   zistených
nedostatkoch  a doručí ju  Prijímatel'ovi.    Prijímateľ je  oprávnený  podl'a  §  21  ods.  1   i)ísm.  b)

zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplneni niektorých zákonov
v znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  ,zákon o  finamčnej  konti.ole  a audite") podať v  lehote
stanovenej    v   návrhu    správy    písomné    námietky    k   zisteným    nedostatkom,    navrhnutým
odporúčaniam  alebo  opatreniam  a  k  lehote  na  predloženie  pĺsomného  zoznamu  splnených
opatrení a na odstránenie prĺčin ich vzniku uvedených v návrhu správy. Ak Prijĺmateľ neuplatní
námietky  v  stanovenej  lehote,  považujú  sa  zistené  nedostatky  a  navrhnuté  odporúčania  alebo
opatrenia a lehota na predloženie pĺsomného záznamu splnených opatrení prijatých na nápravu
zistených nedostatkov a na odstránenie pri'čin ich vzniku za akceptované.

g)      V  pripade nezistených nedostatkov poskytovatel' vypracuje spľávu z administratĺvnej  finančnej
kontroly a zašleju Prijímatel'ovi.

h)      Po odsúhlasení ŽoP na základe   správy vykoná Poskytovatel' v súlade s  §  7 zákona o finančnej
kontrole  a  audite  základnú  finančnú  kontrolu  do  siedmich  (7)  pracovných  dní.  Poskytovatel'

vykoná overenie formálnej správnosti, pravdivosti a kompletnosti vyplnenia  správy, overí súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočtom Poskytovateľa.

i)       Po  vykonanej  finančnej  kontrole    Poskytovatel' je  povinný  ihneď,  najneskôr  do  piatich  (5)

pracovných   dní,   zadať   platobné   prikazy   na   úhradu   Priji'matel'ovi   prosti.edníctvom   Štátnej
pokladnice  z  rozpočtovaných   výdavkov  (z  výdavkového   účtu   Poskytovateľa)   pomeme   za
prostriedky   EPFRV   a   štátneho   rozpočtu   SR   na   spolufinancovanie,   prfpadne   je   povinný
zabezpečiť  žiadosť  o  prevod  prostriedkov  rozpočtovým  opatrením  prostredníctvom  úpravy
limitov výdavkov pomeme za prostriedky EPFRV a Štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie:
viazaním výdavkov v rozpočte Poskytovatel'a a navýšením limitov výdavkov Prijímateľa.

Strana 12 z 37



Európsky pol'nohospodáľsky fond pre ľozvoj vidieka: Európa investuje do vidieckych oblasti.

j)       Poskytovatel' zahmie  oprávnené výdavlqĺ  do  svojho  účtovni'ctva,  na základe  čoho  budú tieto
zahmuté aj  do  vyhlásenia o výdavkoch  za mesiac, v ktorom  bola ŽoP  (refúndácia)  zo  strany
Poskytovatel'a uhTadená.

Poslednú ŽoP, ktorú PTijímateL' predloží Poskytovatel'ovi v rámci jedného Projektu, Prijímatel' označí
ako závei.ečnú platbu.

4.       Po  splnenĺ  všetkých  podmienok  pľeplatĺ  Poskytovatel'  Priji'matel'ovi  výdavky  v  schválenej  výške

najneskôr  do  piatich  (5)  kalendámych  mesiacov  odo  dňa,  kedy  bola  Poskytovateľovi  doručená
kompletná ŽoP spolu s požadovanými prílohami. Poskytovateľ má právo požiadať orgán finančného
riadenia  o  výnimku  zo  SFR  EPFRV  týkajúcu  sa  lehôt  stanovených  na  vybavenie  ŽoP  v  osobitne
odôvodnených pri'padoch (napri'klad pri zaregistTovaní počtu ŽoP, ktoré nieje Poskytovatel' schopný
spracovať v stanovených termĺnoch).

5.       Poskytovatel' uchováva originály žop. originály  správy  z administratĺvnej  finančnej  kontroly,  kópie
účtovných dokladov, výpisov z účtov a ostatné dokumenty podl'a zoznamu dokumentov priloženého
k ŽoP v  súlade s  čl.  32  vykonávacieho  nariadenia  Komisie (ES)  č.  908/2014  a  §  35  a 36  zákona o

účtovníctve. Oľiginály účtovných dokladov a výpisov z účtov sa vždy musia nachádzat' u Prijĺmateľa.

6.       Poskytovatel' a orgány vykonávajúce kontrolu,  finančnú kontrolu a audit (ďalej  „orgány  kontroly")
majú  právo  kedykoľvek  vykonať  finančnú  kontrolu  projektu  (aktivity)  na  mieste.   Prijímatel'  je

povinný umožnit' výkon  kontroly m  mieste.  V  pr]'pade uskutočnenia kontroly na mieste  sa doba
preplatenia oprávnených výdavkov Prijímateľovi predĺži o 20 pracovných dní.

ČLÁNOK 78)  SYSTÉM ZÁLOHOVEJ PLATBY

1.       Systém   zálohovej   platby   zabezpečuje   Pľijĺmateľovi   počiatočnú   finančnú   hotovosť  na  realizáciu
Projektu. Zálohová platbaje Prijímatel'ovi poskytnutá pomeme za zdľoje EPFRV a štátneho rozpočtu
na spolufinancovanie, a to na základe predloženia ŽoP (zálohová platba) a stanovenej  dokumentácie
Poskytovatel'ovi v zmysle platnej  Prĺručky pre prijímatel'a LEADER.

2.       Zálohovú platbuje možné v  súlade s čl.  42 ods.  2  nariadenia (EÚ)  č.1305/2013  a PRV  SR 2014  -
2022 poskytnúť pre MAS do výšky 50 % veľejných výdavkov týkajúcich sa prevádzkových nákladov
a nákladov na oživenie a v súlade s čl. 45 ods. 4 uvedeného nariadenia na investičné opatrenia do 50
% verejných  výdavkov  súvisiacich  s  investíciou,  pokial'je táto možnosť zahmutá v  PRV SR 2014 -
2022.

3.       Zálohovú   platbu  je   možné   poskytnúť   oprávneným   Prijímatel'om   opatrení   PRV,   definovaných
v prílohe 4A k Pľímčke pre prijímateľa LEADER.

4.        V  súlade  s čl.  63  ods.1  nariadenia (EÚ)  č.1305/2013 je  zálohová platba podmienená poskytnutím

bankovej  záruky alebo rovnocennej záľuky zodpovedajúcej  100 % sumy zálohovej platby. Pokial' ide
o   verejných   priji'mateľov,   zálohové   platby   sa   vyplatia   obciam,   regionálnym   orgánom   a   ich
združeniam, ako aj verejnoprávnym subjektom. Nástroj, ktorý verejný orgán poskytne ako záruku, sa

považuje  za ekvivalent  záruky  uvedenej  v  prvom  vete  tohto  odseku  za  predpokladu,  že  sa  orgán
zaviaže  uhradiť  sumu,  na  ktorú  sa  daná  záľuka  vzt'ahuje,  ak  sa  nepreukáže  nárok  na  vyplatenú
zálohovú platbu

5.       Poskytovatel'  a  orgány  kontroly  majú  právo  kedykol'vek  vykonať  finančnú  kontrolu  Projektu  na
mieste. Prijímateľje povinný umožnit' výkon kontroly na mieste.  V prípade uskutočnenia kontroly na
mieste sa doba preplatenia oprávnených výdavkov Prijímatel'ovi predĺži o 20 pracovných dní.

6.       Pravidlá Doskvtovania zálohovÝcl] D]atieb sú nasledovné:
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a)   Zálohová  platba je  oprávnenému  Prijímatel'ovi  poskytnutá  po  uzatvorenĺ  Zmluvy  o poskytnutí
NFP,  ak to Zmluva o poskytnutí NFP  dovol\ije,  a po začatĺ realizácie Projektu na základe ŽoP

(zálohová platba).

b)   Výška zálohovej platby, ktorú Poskytovateľjednorazovo poskytne Prij ímateľovi , nesmie prekročit'
50 % schváleného NFP.

c)   Vyplatenie  zálohovej  platby  podlieha  zloženiu  bankovd  zárulq/  alebo  rovnocennej  písomnej
zábezpeky (ďalti  „zámka") zodpovedajúcqj  100 % výšlq/ zálohovej  platby zo  strany  Prijĺmateľa

(pozri kapitola 6 Pľĺľučky pre prijímateľa LEADER). Záruka sa v súlade  s čl. 63 ods. 2 naľiadenia

(EÚ) č.  1305/2013  uvoľní, ak Poskytovateľ akceptuje, že výška skutočných výdavkov na projekt

presiahla výšku zálohovej platby.

d)   Záloho\ú platbu Prijímateľ použije na úhradu opľávnených výdavkov Projektu a zúčtuje ju  až po
uhradení  `ĺšetkýóh  opTávnených  výdavkov  Projektu,  nqineskôr  však  v  deň  ukončenia  realizácie

predmetu Pľojektu, ktorý je stano`ĺený v Zmluve o poslqĺtnutĺ NFP.

e)   Systém zálohovqj platby Prijímateľ kombin`+je so systémom refimdácie, tzn. že pri využití systému
zálohovej   platby  sa  vyplácanie  Prijímatel'a  uskutočňuje  v  troch  etapách  -  etape  poskytnutia
zálohovej   platby,  etape  refundácie  a  etape  zúčtovania  zálohovej   platby.   Prijímateľ  predloží
Poskytovateľovi  ako prvú ŽoP (zálohová platba), ďalej  priebežne predkladá ŽoP (refiindácia) a
ako   záverečnú   predložĺ   ŽoP   (zúčtovanie   záloho`/qj   platby)   a  (refiindácia).   ŽoP   (zúčto`;anie
zálohovqj platby) predkladá ako samostatnú ŽoP. Zároveň, súčasne so ŽoP (zúčtovanie zálohovej

platby) predkladá poslednú samostatnú ŽoP (refúndácia).

f)    Súčet   prostriedko`ĺ   `ĺyplatených   Prijímateľovi   v   etape   poslqĺtnutia   zálohovej   platby   a   etape
refúndácie,t.j.celkovávýškavšetkýchžop(refiindácia)ažop(zálohováplatba)nesmieprekročiť
100 % sch`/áleného NFP.

g)   Oprávnené výdavky  nad rámec časti NFP uvedenej v  písmene  f) ods. 6 tohto článku, t. j.  rozdiel
medzi  celkovou  výškou  schváleného  NFP  a  prostriedkami  vyplatenými  Prijímatel'ovi  vo  forme
zá]ohovej platby a refundácií, Prijĺmatel' deklaruje spolu so zúčtovaním záloho`/ej platby, tzm. ako
súčasť záverečnej ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby).

7.       EtaDa Doskvtnutia zálohovei Dlatbv:

a)   Prijímatel' po podpĺsaní Zmlu\y  o poskytnutĺ NFP s  Poslq/tovatel'om  a začati realizácie Projektu

predloží  Poskytovatel'o\/i ŽoP (zálohová platba) v EUR v zmysle zmluvných podmienok, a to vo
výške  maximálne  50  % zo  schváleného  NFP.  Výšku  verejných  prostriedko\/,  o  ktoré  Prijímateľ
žiada v ŽoP, Prijímateľ zaokrúhli nadol na celé euro.

b)   Poskytovatel' zaregistn+je ŽoP  (záloho`ĺá platba)  najneskôr do troch (3) pracovných  dnĺ odo dňa

jq.   pnjatia   vo   forme   avzmysle   podmienok   predpokladaných   v kapitole   6.7   Príručky   pre
prijímateľa LEADER.

c)   Poskytovateľ  vykoná  kontrolu  ŽoP  (zálohová  platba),  admhistratívnu  finančnú  kontrolu  alebo
finančnú  kontrolu  na  mieste  v  súlade  s  nariadením  (EÚ)  č.   1306/2013.  Vo  vzt'ahu  k  Zmluve

o poskytnutí NFP overí Poskytovatel', či suma danej ŽoP nieje vyššia ako suma stanovená podľa

písmena   a)   ods.   7   tohto   článku.   V   pľĺpade   formálnych   nedostatkov   vyzve   Poskytovateľ
Prijímatel'a, aby v stanovenom čase doplnil svoju žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spracovanie
ŽoP pozasta`ĺi+ie).  V  prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požado`/aných  údajov v
stano`ĺenom čase, Poskytovateľ žiadosť zam ietne.

d)   Po vykonaní kontrobĺ  Poskytovateľ ŽoP (zálohová platba) schváli,  neschváli, pozastaví (do času
odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o relevantnú sumu
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e)   V prípade nedostatkov Poskytovateľ vypraci+je návrh správy  o zistených nedostatkoch a doručíju
Prijímatel'ovi.   Prijímatel'je opTávnený podl'a §  21  ods.1  písm.  b) zákona o finančnej  kontrole a

audite   podať v  lehote  stano\ĺenej  v  ná`/rhu  správy  pĺsomné  námietky  k  zisteným  nedostatkom,
navrhnutým  odporúčaniam  alebo  opatreniam  a  k  lehote  na  predloženie  písomného  zoznamu
splnených opatrení a na odstránenie pričin ich vzniku uľvedených v ná`/ľhu správy. Ak Prijĺmateľ

neuplatní námietky v stano\/enej  lehote, považ`+jú sa zistené nedostatky a navrhnuté odporúčania
alebo  opatrenia  a  lehota  na  predloženie  písomného  záznamu  splnených  opatrení  p"jatých  na
nápravu zistených nedostatko`/ a na odstránenie príčin ich vzniku za akceptované.

f)    V  prípade  nezistených  nedostatkov  Poskytovateľ vypracuje  správu  z  administratívnej  finančnej
kontroly  a zašleju  Prijĺmateľovi.

g)   Poskytovateľ je  povinný  vykonať postupy  wedené  v  písmenách  b)  až  f)  ods.  7  tohto  článku  v
termíne do  15-tich pracovných dnĺ od prijatia kompletnqj ŽoP (zálohová platba}

h)   Po  odsúhlasení ŽoP  na základe  sprá`y  vykoná  Poskytovateľ v  súlade  s  §  7  zákona o  finančnqj
kontrole  a  audite  základnú  finančnú  kontrolu  do  siedmich  (7)  praco`/ných  dní.   Poslqĺtovateľ
vykoná overenie fbrmálnej  správnosti,  pľavdivosti  a kompletnosti  vyplnenia správy, overí súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočtom Poskytovateľa.

i)    Po   vykonanej   finančnqj   kontrob  je   Poskytovateľ   povinný   ihned',   naineskôr   do   piatich   (5)

pracovných   dní,   zadať   platobné   príkazy   na   úhradu   Prijímatel'ovi   prostľedníctvom   Štátnqj
pokladnice   z   rozpočtovaných   výdavkov   (z   výdavkového   účtu   Poskytovatel'a)   pomeme   za
prostriedky   EPFRV   a   štátneho   rozpočtu   SR   na   spolufinanco`/anie   alebo   v   podopatrení   43
zabezpečit' žiadosť o prevod prostriedkov rozpočto\/ým opatľením prostredníctvom úpravy limitov
výdavkov pomeme za prostriedky EPFRV a Štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie viazaním
výdavkov v rozpočte Poskytovateľa a navýšenĺm limitov výda\/kov Prijímateľa.

j)    Poskytovateľ  zahmie  oprávnené  výdavky  do  svQjho  účtovníctva,  na  základe  čoho  budú  tieto
zahmuté qj do vyhlásenia o výdavkoch za mesiac, v ktorom bola ŽoP (zálohová platba) zo strany
Poskytovatel'a uhradená.

8.       EtaDa refundácíe:

a)   Prijímateľ uhrádza oprávnené výdavky projektu z poskytnutej  zálohovej platby. resp. z vlastných
zdrojov, a postupuje obdobne ako pri systéme refundácie špecifikovanom v článku 7A týchto VZP.

b)   Súčet   prostriedkov   vyplatených   Prijímatel'ovi   v   etape   poslqĺtnutia  zálohovqj   platby   a  etape

refúndácie,  t.  j.   celková  výška  `/šetkých  ŽoP   (refúndácia)   a  ŽoP  (záloho\ĺá  platba),   nesmie

prekročiť  100 % schváleného NFP.

9.       EtaDa zúčto`rania zálohovei  Dlatb`/ :

a)   Prijímateľ je  povinný  predložiť  ŽoP  (zúčto\ĺanie  zálohovej  platby)  nqjneskôr  v  deň  ukončenia
realizácie  PrQjektu,  ktorý je  stanovený  v  Zmlu\/e  o  poskytnutĺ NFP.  Táto  platba  bude  označená
ako  záverečná.  V  prípade,  že celková výška všetkých  ŽoP (Tefúndácia) a ŽoP  (zálohová platba)
neprekročila 100 % sch\/áleného NFP, Prijĺmatel' si môže zostávajúce výdavky uplatniť iba forinou
ŽoP (refiindácia), ktorá môže byť podaná súčasne so ŽoP (zúčtovanie zálohovqj  platby)

b)   Prijímatel' v zmysle postupov špecifikovaných  v kapitole 6.7  Prĺľučky  pre prijĺmatel'a LEADER
na  spôsob  zúčtovania zálohy  deklaruje čerpanie poskytnutej  zálohovqj  platby  a Poskytovatel'ovi

predložĺ   ti   všetky  prípadné  povinné   prílohy.   Prĺlohy  \n.átane   účtovných  dokladov   predkladá
Prijímateľ  v  čitateľnej   kópii.   Úradne  neoverené  kópie  všetkých  príloh  ŽoP  musia  súhlasiť  s

oTiginálmĺ, ktoTé  sú v dTžbe Prijĺmateľa a v pripade účtovných dokladov sú  riadne zaznamenané
účtovným  zápisom  v  účtovnĺctve  Prijímatel'a  v  zmysle  §   10  ods.   1   zákona  o  účtovnĺctve,  čo
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Prijímatel'  potvrdí  v  čestnom  vyhlásení` ),  ktoré je  súčasťou  ŽoP.  Účtovné  doklady  obsahujú

podpisový  záznam  osoby  zodpovednej  za  kontrolu  formálnej  správnosti  účtovných  dokladov,
podpiso\ý  záznam  osoby  zodpovednej  za  účtovný  prfpad,  účtovný  predpis  (príp.  košiel'ka  s
predkontáciou),  podpiso`q7  záznam  osoby  zodpovednej  za  zaúčtovanie  a  dátum  zaúčtovania.
PTijímatel' rovnako  predkladá kópiu výpisu  z  bankového  účtu  potvrdzujúcu príjem  prostriedkov
EPFRV a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie a kópiu výpjsu z účtu i)otvrdzujúcu skutočné
uhradenie   účtovných   dokladov   dodávatel'ovi/zhotoviteľovi.   V   prĺpade,   že   Prijímateľ   počas
realizácie   Projektu   nečerpal   žiadne   prostriedky   z   i)oskytnutej    zálohovej    platby,   predloží
Poskytovatel'ovi oznámenie o nulovom čerpaní poskytnutej zálohovej platby  formou listu.

c)   Poskytovatel' zaregistruje ŽoP (zúčtovanie zálohovej  platby) a (refundácia) najneskôr do 3  -och

pracovných dní odo dňa prijatia ich písomnej verzie.

d)   Poskytovatel'  vykoná  kontrolu  ŽoP  (zúčtovanie  zálohovej   platby)  a  (refiindácia)  v  súlade  s
nariadením  (EÚ)  č.   1306/2013.  Vo  vzťahu  k Zmluve  o poskytnutĺ  NFP  overí  Poskytovatel',  či

suma danej ŽoP a prostriedkov uŽ vyplatených na dmý  Projekt nie je vyššia ako schválený NFP.
V prípade formálny ch nedostatkov vyzve Poskytovatel' Prij ímatel'a, aby v stanovenom čase dopln i l
svoju  žiadosť (po  dobu doplnenia ŽoP  sa spracovanie ŽoP pozastavuje).  V  pri'pade  závažných
nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom čase,  Poskytovatel' žiadosť
zamietne.

e)   Po  vykonani'  kontroly  Poskytovatel'  ŽoP  (zúčtovanie  zálohovej  platby)  a  (refundácia)  schváli,
neschváli.   pozastaví   (do   času   odstľánenia   identifikovaných   nedostatkov)   alebo   ich   zníži   o
relevantnú sumu.

f)   V prípade nedostatkov Poskytovatel' vypracuje návrh správy o zistených nedostatkoch a doručíju
Prijímateľovi.  Prijímatel'  je  oprávnený  podať  v   lehote  stanovenej   v  návrhu  správy   písomné
námietky. Ak Prijĺmatel' neuplatnĺ námietky v stanovenej  lehote, považujú sa zistené nedostatky a
navrhnuté  odporúčania  alebo  opatrenia  a  lehota  na  i)redloženie  pĺsomného  záznamu  splnených
opatrení  prijatých   na  nápravu  zistených   nedostatkov  a  na  odstránenie  pričin   ich  vzniku  za
akceptované.

g)   V  pri'pade  nezistených  nedostatkov  Poskytovatel'  vypracuje  správu  z  administratívnej  finančnej
kontroly a zašle ju  Prijímateľovi.

h)   Poskytovateľje povinný vykonať postupy uvedené  pod pĺsmenami c) až g) v temíne do Štyroch

(4)  kalendámych  mesiacov,  resp.  v  prípade  opatrenia  4.3  Podpora  investícií  do  infiaštruktúľy
týkajúcej sa rozvoja, modernizácie alebo adaptácie pol'nohospodárstva a lesníctva -vypracovanie
a    vykonanie    projektov    pozemkových    úprav    do    dvoch    (2)    kalendámych    mesiacov    od
zaregistrovania kompletných ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby) a (refiindácia).

i)    Poskytovatel' infomuje Prijímatel'a o zúčtovaní poskytnutej zálohovej platby.

j)    1. Ak oprávnený nárok Prijĺmatel'a pľi zúčtovaní zálohovej platby je nižší ako poskytnutá zálohová
platba,  Prijímatel' je povinný bezodkladne,  najneskôr do piatich  (5) pracovných  dní od  prevzatia
informácie   o   zúčtovaní   od   Poskytovateľa,   vrátiť   sumu   nezúčtovaného   rozdielu   na   účet
Poskytovateľa  alebo  v  prĺpade  opatrenia  4.3  Podpora  investícií  do   infi-aštruktúry  ýkajúcej  sa
rozvoja. modemizácie alebo adaptácie poľnohospodárstva a lesníctva -vypracovanie a vykonanie

projektov     pozemkových     úprav     prostredníctvom     rozpočtového     opatrenia     do     rozpočtu
Poskytovateľa.  V takom pn'i)ade sa zároveň znižuje výška schváleného NFP na sumu rovnú súčtu
vyplatených refindácií a zúčtovanej  zálohovej platby.

11. Ak oprávnený nárok Prijímatel'a pri zúčtovaní zálohovej platby prevyšuje poskytnutú zálohovú

platbu,  Poskytovateľ postupuje obdobne,  ako je  uvedené  v pi'sm.  h) až j)  ods.  7  tohto  článku.  V

'  )  V  prípade opatrenia 4.3  Podpora investícií do  infraštruktúry  týkajúcej  sa rozvoja,  modemizácie alebo

adaptácie  pol'nohospodárstva  a  lesníctva  -  vypracovanie  a  vykonanie  projektov  pozemkových  úprav

štatutámy orgán pľij ímateľa môže zastúpiť zodpovedný i)racovn ĺk prij ímatel'a.
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prípade,   že   súčet  vyplatených   refiindácií   a  zúčtovanej   zálohovej   platby  je  nižší  ako  NFP,
Poskytovateľ zníži výšku schváleného NFP na výšku tohto súčtu.

k)   Poskytovateľ  a  orgány  kontroly  majú  právo  kedykoľvek  vykonať  finančnú  kontrolu  projektu
na mieste. Prĺjímateľje povinný umožniť výkon finančnej kontToly na mieste. Z finančnej kontroly

na  mieste  vypracuje  Poskytovateľ/vypracujú  orgány  kontroly  správu  z finančnej  kontroly  na
mieste, ktorú potvrdí podpisom Prijímateľ alebo i)overený zástupca Prijímatel'a. Ak sa v dôsLedku
takýchto kontrol alebo monitorovan ia odhal { akékol'vek neplnenie povinnostĺ, príležitosť podpísať
správu sa poskytne pred tým, než vyvodi' Poskytovatel'/vyvodia orgány kontroly zo zisteni' závery,

pokiaľ   ide   o prípadné   zníženia,   zamietnutia,   odňatia   alebo   administratĺvne   sankcie   z   toho
vyplývajúce.

1)    Poskytovateľ  uchováva  originály  ŽoP,  originály  správy  z  administratívnej  finančnej  kontroly,
kópie  účtovných  dokladov,  výpisov  z  účtov  a ostatné  dokumenty  podl'a zoznamu  dokumentov

priloženého k ŽoP v súlade s čl. 32 vykonávacieho nariadenia Komisíe (ES) č. 908/2014 a §  35 a
36  zákona  o  účtovni'ctve.   Originály   účtovných  dokladov  a  výpisov  z  účtov  sa  vždy   musia
nachádzat' u Prij ímatel'a.

m)  Poskytovatel' má právo požiadať orgán finančného riadenia o výnimku zo SFR EPFRV týkajúcu
sa  lehôt  stanovených   na  vybavenie   ŽoP  v   osobitne  odôvodnených   prípadoch   (napľĺklad   pri
zaregistrovaní počtu ŽoP, ktoré nieje Poskytovatel' schopný spracovať v stanovených termínoch).

ČLÁNOK 7C)  PAUŠÁLNE PLATBY

1.       Systém   poskytovania   paušálnej   platby   závisĺ   od   splnenia   podmienok   Prijímateľom   a  pravidiel
i.elevantného opatrenia, ktoré sú prejednotlivé podpory odlišné. Finančné prostTiedky sa vyplácajú na
základe  stanovených  pravidiel  pre  výpočet  paušálnej  platby,  podl'a  ktorých  sa vypočĺta  alebo  určí
výška paušálnej  platby  pre  Prijímatel'a.

2.       Pri predkladaní žop postupuje prijímatel' masledoviie:

a)   Prijímatel'  predkladá  v  stanovenom  čase  ŽoP  (paušálna  platba)  s  prĺslušnou  dokumentáciou  (v

pri'pade,  že v Zmluve  o poskytnutí NFP je  Priji'matel'ovi  uložená povinnosť predložiť špecifické
dokumenty,   ktoré   preukazujú   splnenie   požiadaviek   na  pri2manie   podpory).   Prflohy   vrátane
účtovných  dokladov  predkladá  Priji'matel'  v  čitatel'nej  kópii.  Úradne  neoverené  kópie  všetkých

pri'loh  ŽoP  musia  súhlasiť  s  originálmi,  ktoré  sú  v  držbe  Pi.ijímatel'a  a  v  prípade  účtovných
dokladov sú riadne zaznamenané účtovným zápisom v účtovníctve prijímatel'a v zmysle §  10 ods.
1  zákona o účtovníctve, čo Priji'matel' potvrdí v čestnom vyhláseni', ktoréje súčasťou ŽoP. Účtovné
doklady   obsahujú   podpiso\ý   záznam   osoby   zodpovednej   za   kontrolu   formálnej   správnosti
účtovných dokladov, podpiso`ý záznam osoby zodpovednej za účtovný prípad, účtovný predpis

(príp.  košielka s predkontáciou),  podpiso\ý  záznam  osoby  zodpovednej  za zaúčtovanie a dátum
zaúčtovania.

Výšku verejných prostriedkov, o ktoré Prijímatel' Žiada v ŽoP, Prĺjímateľ zaokrúhli nadol na    ce]é
euro.

b)   Poskytovatel'  zaregistruje ŽoP  (paušálna platba) najneskôr do troch (3)  pracovných  dm' odo dňa

prijatia v zmysle postupov uvedených v kapítole 6.7 Pn'ručky pre pTijímatel'a LEADER.

c)   Poskytovatel' vykoná kontrolu ŽoP (tzn. administratĺvnu finančnú kontrolu, pri'padne aj  finančnú
kontrolu na mieste) v súlade s nariadením (EÚ) č.  1306/2013, pokial' ide o realizáciu kontrolných

postupov pri  opatreniach na podporu  rozvoja vidieka.  V  prípade formálnych  nedostatkov vyzve
Poskytovatel' Prijĺmatel'a,  aby v  stanovenom čase doplnil  svoju žiadosť (po dobu  doplnenia ŽoP
sa   spracovanie   ŽoP   pozastavuje).   V   prípade   závažných   nedostatkov,   alebo   nedoplnenia

požadovaných údajov v stanovenom čase, Poskytovatel' žiadosť zamietne.

d)   Po vykonaní  kontroly  Poskytovateľ ŽoP schváli,  neschváli alebo  pozastavi' (do času odstránenia
identifikovaných nedostatkov) aleboju zriíži o re]evantnú sumu.
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e)   V pripade nedostatkov Poskytovatel' `ĺypracuje návrh správy o zistených nedostatkoch a doručíju
Prij[matel'ovi.   Priji.matel'  je  oprávnený  podať  v   lehote  stanovenej  v  návrhu  správy  pisomné
námíetky. Ak prijímateľ neuplatní námietky v stanovenej  lehote, považujú sa zistené nedostatky a
navrhnuté  odporúčania  alebo  opatrenia a  lehota  ma  predloženie  písomného  záznamu  splnených
opatrení  prijatých   na  nápravu  zistených   nedostatkov  a  na  odstTánenie  príčin   ich  vzniku  za
akceptované.

f)    V  pripade nezistených nedostatkov  Poskytovatel' vypracuje správu z administratívnej  finančnej
kontroly a zašle ju Prijímatel'ovi.

Poskytovateľje povinný  vykonať postupy uvedené  pod pi'smenami b) až f) v temĺne do štyroch

(4) kalendámych mesiacov od prijatia kompletnej ŽoP s relevantnou dokumentáciou.

g)   Po  odsúhlasení  ŽoP,  na základe  správy  vykoná Poskytovatel' v  súlade  s  §  7  zákona o  finančnej
kontrole  a  audite  základnú  finančnú  kontrolu  do  siedmich  (7)  pracovných  dní.   Poskytovateľ
vykoná kontrolu  formálnej  správnosti,  pravdivosti  a  kompletnosti  vyplnenia správy,  overí  súlad
deklarovanej  sumy so schváleným rozpočtom Poskytovatel'a.

h)   Po  vykonanej   finančnej   kontrole   Poskytovatel'  je   povimý   ihneď,   najneskôr  do   piatich   (5)

pracovných   dní,   zadať   platobné   príkazy   na   úhradu   Prijímateľovi   prostredníctvom   Štátnej
pokladnice z rozpočtovaných výdavkov  (z výdavkového účtu Poskytovateľa) pomeme za zdroje
EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.

i)    Poskytovatel'  zahmie  oprávnené  výdavky  do  svojho  účtovnĺctva,  na  základe  čoho  budú  tieto
zahmuté aj do vyhlásenia o výdavkoch predkladaného Komisii.

3.       Poskytovatel' a orgány kontroly majú právo kedykoľvek vykonať finančnú kontrolu pľojektu (aktivity)
na mieste. Prijímatel'je povinný umožniť výkon finančnej kontroly na mieste. V pTípade uskutočnenia
finančnej  kontroly  na mieste sa doba preplatenia oprávnených  výdavkov  Prijímatel'ovi  predíži  o  20

pracovných dn í.

4.       Poskytovatel' uchováva originály  žop, originály  správy z administrati'vnej  finančnej  kontroly,  kópie
účtovných dokladov a výpisov z účtov a ostatné dokumenty podľa zoznamu dokumentov priloženého
k ŽoP v súlade s čl. 32 vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č.  908/2014 a § 35 a 36 zákona č. o
účtovníctve. Originály účtovných dokladov a výpisov z účtov sa vždy musia nachádzať u Prijímateľa.

5.      Prijímatel' má právo požiadať orgán finančného riadenia o výnimku zo sFR EPFRv týkajúcu sa lehôt
stanovených  na  vybavenie  ŽoP  v  osobitne  odôvodnených  prípadoch  (napríklad  pri  zaregistrovaní

počtu ŽoP, ktoi.é nie je Poskytovatel' schopný spracovať v stanovených termínoch).

ČLÁNOK                MENY A KURZOVÉ ROZDIELY
s

1.       Ak   Priji'matel'  uhrädza  výdavky   Projektu  v   inej   mene  ako   EUR,   príslušné   účtovné  doklady   sú

i)replácané  v  EUR.  Prípadné  kurzové  rozďely  znáša  Prijímatel'.  Pri  použiti'  výmenného  kurzu  pre
potreby  prepočtu  sumy  výdavkov  uhrádzaných  Prijimatel'om  v  cudzej  mene je  Prijímateľ  povinný
postupovat' v súlade s § 24 zákona o účtovni'ctve.

2.       Pri  prevode  peňažných  prostTiedkov  v  cudzej  mene  zo  svojho  účtu  zriadeného  v  EUR  na  účet
dodávatel'a Projektu zriadeného v cudzej  mene použije Prijímatel' kurz banky  platný v deň odpi'sania

pľostriedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný výdavok
na EUR zahmie Prijímatel' do ŽoP ( zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP -refiindácía).

3.      Ak prijĺmatel' prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej  mene
na  účet  dodávatel'a  Projektu  v  rovnakej  cudzej  mene,  použije  referenčný  výmenný  kurz  určený  a
vyhlásený  Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného pri'padu.
Týmto kui.zom prepoči'taný výdavok na EUR zahmie Prijímateľ do ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby
alebo ŽoP -refiindácia).
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ČLÁNOK                ZABEZPEČENIE POIIĽADÁVKY A POISTENIE MAJETKU
9

1.       Ak poskytovateľ v príručke pre prijímatel'a LEADER, kapitola 6, bod 6.62 (zálohové platby) určil,
že Prijímateľje povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku Poskytovatel'a zo Zmlu\o/ o poskytnutí NFP,
Prijímatel'   sa   zaväzuje   takéto   zabezpečenie   poskytnúť   `/o   forme,   spôsobom   a   2a   podmienok
stanovených  v  Priničke  pre prijímateľa LEADER,  kapitola 6  v  znení aktuálne  platnom  (tzn.  v  čase

poskytnutiazabezpečenia)avzmluveoposkytnutiNFP.ŽÉ2"ovvi)racovaniezmluwozriadenĺ
záložného Dráva v  Drosoech  Poskvtovatelh sa  Dodáva  Poskvtovatellovi na t)i.edDĺsanorrL tlačive
ĺviď Drílolia č. 3A k Príručke i)re i]riiĺmatelb LEADERL Výdavlqĺ spojené so zriadením, zmenou
a zánikom záložného  prá`/a v prospech  Poskytovatel'a znáša Pľijímateľ.  Ak riadiaci  orgán  určí,  že v

prípade  konkrétnej  Výz`y  na  investičné  podopatmnie,  na  ktoré  v  zmysle  Príručky  pre  prijĺmatel'a
LEADER  sa  vzťahuje  zabezpečenie  pohl'adávky  Poskytovateľa,  nebude  Poskytovatel'  vyžadovať
zabezpečenie svojej  pohl'adá\/ky zo Zmluvy o poskytnutí NFP, musí byť táto výnimka stanovená v

príslušnej  Výzve.  Zabezpečenie pohľadávlqĺ  v  prípade  financovania  Projektu  formou  ľefiindácie  sa
vykonáva   prostredníctvom   využitia   záložného   práva   alebo   hým   vhodným   zabezpečovacĺm

prostriedkom.   Pre   zriadenie   a  vznik   záložného   práva  a   primeraiie   aj   pre   iné   zabezpečovacie
prostriedky  slúžiace  pre  zabezpečenie  záväzkov  vyplývqjúcich  zo Zml`wy  o  poskytnutí NFP  platia
všetky  nasledovné  podmienky:

a)   zabezpečenie vznil(ne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik konkrétneho
druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonnĺk alebo Občiansky zákonník,

b)   za kumulatĺvneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku  1  zálohom môže bytť

buď mqietok nadobudmtý  z NFP alebo iné veci,  práva alebo mqjetkové hodnoty  vo vlastníctve
Prijímateľa alebo tretej osoby,

c)   k  hnuteľným  alebo  nehnuteľným  veciam,  ktoré  tvoria  záloh,  musí  byť  vlastnícke  právo  úplne
mqjetkovoprávne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastnĺk, resp. všetci spoluvlastníci veci
a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktoráje predmetom zálohu, je  1/1,

d)   k  zriadeniu  záložného  práva  môže  dôjsť  Qj  postupne,  a  to  v  prípade  postupného  vyplácania
schváleného NFP,

e)   hodnota zálohu musí  byt' najmenej  vo  výške  stanovenej  v  kapitole  62  Príručky  pre  prijĺmateľa
LEADER.  To  znamená,  že  v  prípade  postupného  zriaďovania  záložného  práva je  jednou  z

podmienok vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záložného práva zabezpeč`+júceho aj  túto
ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Prijímateľa,

D   zálohom môžu byť:

(i)      veci  vo  výlučnom  vlastníctve  Prijímateĺ'a,  práva  alebo  iné  mrietkové  hodnoty  patriace
výlučne  PTijĺmateľovi, alebo

(ii)    veci    v    spoluvlastnĺct`/e    Prijĺmatel'a    za    podmienky,    že    záložcom    bude    aj    druhý
spoluvlastník/ostatní spoluvlastníci; tak, že musí byť dosiahnutý súhlas väčšiny so zriadeníim
záložného práva  na záloh  počítaný  podľa velkosti  podielov  spoluvlastníkov  veci,  ktorá je
zálohom, alebo

(iii)   veci vo vlastníctve tretej osoby/osôb 2a podmienky. že so zriadením záložného práva na záloh
súhlasí vlastník/spoluvlastnící  veci  pri  dosiahnutĺ  súhlas`i  podľa predchádzqjúceho bodu  ii)

alebo

(iv)   veci  v  spoluvlastníct`/e  osôb  uvedených  v  bodoch  (i)  až  (iii)  vyššie  za  podmienok  tam
uvedených alebo

(v)     iné Poskytovateľom akceptované práva alebo mqjetkové hodnoty analogicky za
splnenia podmienok (íi) až (ivL ak nepatria \ýlučne Prijímatet'ovi,
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g)   ak sú zálohom hnutel'né veci, Prijĺmatel'je povinný Poskytovatel'ovi do troch (3) kalendámych dní
oznámiť ich súčasné miesto výskytu, ak o to Poskytovateľ písomne požiada, inak sa predpokladá,
že sa nachádzajú v mieste realizácie Predmetu Projektu,

h)   Poskytovatel' musí byť záložným veritel'om prvým v poradí (tzn. ako prednostný záložný veritel);
ALEBO druhým v poradí V PRÍPADE ÚVERU Z   FINANCUJÚCEJ BANKYmEBANKOVEJ
INŠTITÚCIE  (d'alej  ako  „Financujúca  inštitúcia"  -  zoznaiTi  financujúcich  inštitúcií,  s  ktorými

Poskytovatel' uzatvoril zmluvu o spolupráci, je zverejnený na webovom si'dle Poskytovatel'a).

i)    Okrem  podmienok  uvedených  pre zriadenie a vznik záložného  práva podl'a písm.  a) až g) tohto
odseku,  sa  pre  zriadenie  a  vznik  záložného  práva  v  Projekte,  ktorého  aspoň  časť  Celkových
oprávnených     výdavkov     alebo     asi)oň     časť    Neoprávnených     výdavkov    je     financovaná

prostredníctvom  úveru  poskytnutého  Financujúcou  inštitúciou  a  Prijímatel'  poskytuje  rovnaký
záloh pi.e Poskytovateľa aj pre Financujúcu inštitúciu, uplatnia aj všetky nasledovné podmienky:

(i)      Financujúca  inštitúcia  môže  byť  wedená  ako  záložný  veritel'  prvý  v  poradí  (tzn.  ako
prednostný záložný veriteľ).  V takom  pri'pade bude Poskytovatel' ako záložný veritel' druhý
v poradí. Financujúca inštitúcia si môže zTiadiť záložné pľávo aj v ďalšom poradí.

(ii)     Prijímatel' sa zaväzuje, že nezat'aží záloh zriadením d'alšieho záložného práva (okrem prípadu
uvedeného  v  pi'sm.  (i)  tohto  odseku).  Porušenie  tejto  povinnosti  sa  bude  považovat'  za

podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutĺ NFP a Prij ímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom  ls VZP.

(iii)   Zmluvné strany sa dohodli, že:

1.    porušenie zmluvy o úvere na financovanie realizácie  Predmetu Projektu uzavretej  medzi

Prĺjímatel'om ako  klientom  Financujúcej  ĺnštitúcie a Financujúcou  inštitúciou (ďalej  len

ako „Zmluva o úver'e") zo strany  Prijímateľa, alebo

2.   odstúpenie Financujúcej  inštitúcie od Zmluvy o úvere, alebo

3.   akékol'vek  iné  ukončenie  Zmluvy  o  úvere  okrem  riadneho  ukončenia  splatením  úveru
alebo dohodou, alebo

4.   vyhlásenie pľedčasnej  splatnosti úveru poskytnutého Priji'matel'ovi na základe Zmluvy o
úvere,       ktoré  má  alebo  môže  mat'  za  následok  speňaženie  zálohu  v  i.ámci  výkonu
záložného práva,

predstavuje  zároveň  nesplnenie  podmienok  pre  Riadnu  realizáciu  Predmetu  Projektu
smerujúcu k dosiahnutiu ciel'a Projektu definovaného v článku 2.2 Zmluvy o poskytnutí
NFP, v dôsledku čoho je zároveň aj  podstatným porušením Zmluvy o  poskytnutí NFP a
Prijímatel'je povinný vrátit' NFP alebojeho časť v súlade s článkom  1 s VZP.

(iv)   Prijĺmatel'  ®mto   udel'uje   Poskytovatel'ovi   súhlas   s   poskytnutĺm   akýchkol'vek   údajov   a
informácii  týkajúcich  sa  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  alebo  iných  zmlúv  uzavretých  medzi
Pľijímatel'om  a  Poskytovatel'om   v   nadväznosti   na  Zmluvu   o   poskytnutí  NFP,   vrátane
osobných údajov požívajúcich ochranu podl'a osobitných predpisov,  Finaricujúcej  inštitúcii.
Poskytovatel'  týmto  udel'uje  Prijímatel'ovi     súhlas  s  poskytnutím  akýchkol'vek  údajov  a
informácii týkajúcich sa Zmluvy o poskytnuti NFP vrátane dodatkov k nej a zmlúv o zriadení
záložného práva uzavreých medzi Prijímateľom a Poskytovateľom v nadväznosti na Zmluvu
o  poskytnutí NFP,  ktoúch  predmetom   bude majetok  identický  s  majetkom  založeným v
súvislosti  s  realizáciu  Predmetu  Pľojektu   a poskytnutým  úverom  v  prospech  Financujúcej
inštitúcie tejto  Financujúcej  inštitúcii,

(v)     V prípade,  ak  Financujúca  inštitúcia obdrží  výťažok z predaja zálohu,  bude  sa s výťažkom
nakladat' spôsobom stanoveným v  zmluve o spolupráci uzatvorenej  s Poskytovatel.om.

j)    Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú dohodnuté v
písomnej zmluve o zriadení záložného práva alebo v prípade iného dmhu zabezpečenia v pi'somnej
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forme  v  súlade  s  kapitolou  6  Príručky  pre  prijĺmatel'a  LEADER,  v  nadväznosti  na  Zmluvu  o

poskytnutí NF P.

2.       Prijĺmatel'je povinný v súlade s kapitolou 6 čast'ou 6.3 Prĺručky pre prijĺmatel'a LEDAER, s výnimkou
majetku,   ktoľého   povaha  to   nedovol'uje   (napr.   software,   licencie   na  predmety   priemyselného
vlastn{ctva. patenty, ochranné zmámky a podobne) a pozemkov, ak ich nieje možné poistiť:

a)   riadne  poistiť  Majetok  nadobudnutý  z  NFP  (neplatĺ  pre  orgány  štátnej  správy,  príspevkové  a
rozpočtové organizácie orgánu štátnej  spľávy, pTávnické osoby  napojené  rozpočtovými  vzťahmi
na ústredný orgán štátnej  správy),

b)   tiadne  poistit' majetok,  ktoTý je  zálohom  zabezpečujúcim  záväzky  Prijĺmatel'a  podľa  Zmluvy  o

poskytnutí NFP, akje tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tohto odseku, príčom tento záväzok
bude obsahom zmluvy o zriadení záložného práva,

c)   zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tTetej osoby tretích osôb, akje zálohom
zabezpečujúcim pohľadávku Poskytovatel'a podl'a Zm luvy o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá:

(i)      poistná  suma  musí  byť  najmenej   vo  výške  obstarávacej   ceny/ceny  zhodnotenia  hmotného
Majetku nadobudnutého z NFP,

(ii)    poistenie sa musi' vzťahovať minimálne pre i)rípad poškodenia. zničenia, odcudzenia alebo straty
(pozemky   sa  nepoisťujú     pi.e  pľĺpad  odcudzenia  alebo   straty);   Poskytovateľ  je  oprávnený

preskúmať  poistenie   majetku  a  súčasne  určiť  ďalšie  podmienky  takéhoto  poistenia,  ktoré
zahŕňajú aj rozšírenie typu poistných rizík, pre ktoré sa poistenie vyžaduje,

(iii)   poistenie musí trvať minimálne odo dňa podania ŽoP  na príslušný  predmet  PTojektu, ktorý  má
byť predmetom poistenia, do ukončenia doby Udržateľnosti Projektu,

(iv)   Prijímatel' je  povinný  udržiavať  uzavretú  a účinnú  poistnú  zmluvu,  plnit'  svoje  záväzky  z  nej
vyplývajúce  a dodržiavať podmienky  v  nej  uvedené,  najmä je  povinný  platit' poistné  ríadne a
včas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom dôjde k zánĺku poistnej zmluvy, je
Prijímatel' povinný uzavrieť novú poistnú zm[uvu za podmienok určených Poskytovatel'om tak,
aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spíňala všetky náležitosti

poistnej zmlwy uvedené v tomto bode,

(v)     Prijímatel' je  povinný  Bezodkladne  oznámit'  Poskytovatel'ovi  vznik  poistnej  udalosti,  rozsah
dôsledkov  poistnej  udalosti  na  Projekt, jeho  schopnost'  úspešne  Ukončiť  realizáciu  hlavných
aktivít  Projektu  alebo  splniť  podmienky   Udržatel'nosti   Projektu  a  súčasne  vyjadrit'  rozsah
súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné následky poistenej  udalosti prekonať,
najmä vo vzťahu k využitiu poistného plnenia,

(vi)   v prípade, akje zálohom majetok tretej osoby, Prijímateľje povinný zabezpečiť, aby tľetia osoba
dodržiavala  všetky  povinnosti  uložené  Prijímateľovi  v  časti  (i)  až  (v)  tohto  článku  9  VZP  a
Poskytovatel'ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči Prij ímatel'ovi, ak by poisteným
bol Prij ĺmatel`.

3.       Ustanovenia o  poistenĺ  a záložnom  práve sa vzt'ahujú na hmotný  majetok definovamý  v  §  22 ods. 2

pĺsm. a) až c) zákona č. 595/2003 Z. z. o dan i z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o  dari  z  pľíjmov``)  a  na  pozemky.  Predmetom  poistenia  a  predmetom  záložného  práva  (ak  sa
výnimočne nepoužije iný predmet zálohu uvedený v tomto článku VZP, budú:

a)       samostatné hnutel'né veci, prípadne  súbory hnuteľných vec[,  ktoré majú samostatné technicko-
ekonomické  uľčenie,  ktorých vstupná cena je vyššia ako  I  700 EUR a prevádzkovo-technické
funkcie dlhšie ako jeden rok (do hodnoty predmetu zálohu sa nezapočítava hodnota montážnych

prác napr. pri technológiách),
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b)      budovy  a  iné  stavpy  okrem  prevádzkových  banských  diel  a  drobných  stavieb  na  lesnej  pôde
slúžiacich    na    zabezpečovanie    lesnej    výroby    a    pol'ovníctva    a    oplotenf    slúžiacich    na
zabezpečovanie lesnej výroby a pol'ovníctva,

c)       pestovateľské  celky  trvalých plodín   (vľátame  pozemkov  pod  nimi,  ktoré  sú  zapísané  na LV  v
registri   C)   s  dobou  plodnosti   dlhšou  ako  tri   (3)   roky   s  výnimkou   mladín   s  krátkodobým

strĺedaním (vrátane eneTgetických p lodín), tzn.

•         ovocné siromy vysádzané  na súvislom pozemku s výmerou nad o,25  ha v husĺote  nq]menej

90 siromov na  1  ha,
•         ovocné  kríky vysádz:ané  na súvislom pozemku  s  výmerou  ntid o,25  ha v  hustote  naúrnenej

1000 kríkov na  1  ha,

•          chmeľnice a vinice,

d)      maietkovoprávne vysporiadané pozemky evidované " liste vlastníctva ako parcela registra c.

Zriadenie (tzn.  registráciu  záložného práva v  príslušnom  registri  v  súlade s  uzatvorenou  zmluvou o
zriadení záložného práva) záložného pľáva v prospech Poskytovateľaj e Prij ímateľ povinný preukázať
najneskôr  pred  vyplatením  príslušnej  platby  ŽoP  (tzn.  nie  v  čase  podania  ŽoP).  Ukončenie  doby

zabczDečenia   Dolil'adá`ĺk`r   Posk`rtovatelta   záložnÝm   i)rá`/om   ie  totožné  s   ukončenĺm   dobv
Ud ržate]hosti Proi ektu.

Prijĺmatel'  ako  budúci  záložca  môže  v  zmhive  o  zriadení  záložného  práva  k  hnuteľným  veciam
splnomocnit' Poskytovateľa ako budúceho záložného veriteľa v súlade s ustanoveniami  Príručky  pre

prijímateľa LEADER, aby v mene a na účet záložcu podal u notára žiadosť o registráciu záložného
práva  v  notárskom  centrálnom   ľegistri  záložných  práv  a  vykonal  všetky  ďalšie  úkony  spojené  s
registráciou  vzniku  a  zánikii  záložného  práva  v  notárskom  centrálnom  registri   záložných   práv.
Poplatky za úkony notára v notárskom centrálnom registri záložných práv znáša záložca. Podrobnosti
budú uvedené v zmluve o zriadení záložného práva.

Poistenie  mqjetku,  ktorý   bol  nadobudnuq7  a/alebo  zhodnotený  realizáciou   Predmetu  Projektu  a
mqjetku, ktorýje predmetom zálohu/nemožnost' poistenia podl'a kapitoly 6J Príručky p[e prijímateľa
LEADER je Pnjímateľ povinný preukázať naineskôr pred vyplatením príslušnej  platby ŽoP (tzn. nie
v čase podaniažop). Ukončenie doby tníania DoísteDia ie totožné s ukončením dobv Udtžatelhosti
Proiektu

Ak nastane poistná udalosť počas doby od vyplatenia platby ŽoP na predmet PrQjektu alebo predmet
zálohu, ktorý je predmetom poistnej udalosti, do vyplatenia záverečnej   platby ŽoP v rámci Projektu,
Prijímateľje povinný:

a)       písomne  oznámiť  posb/tovateľo\Íi  poistnú  udalost' a zaslať poskytovateľovi  kópie súvisiacich
dokumentov o poistnej udalosti,

b)      zabezpečiť návrat do pôvodného stavu poškodenej stavby, stroja a/alebo výstavbu novej  stavby,
nákup nového stroja v prípade totálnej  škody.

Ak  nastane  poistná  udalosť'  počas  doby   Udržatel'nosti  projektu,   Prijímateľ  je  povinný  písomne
ooznámit' Poskytovateľovi poistnú udalosť a zaslať Poskytovateľovi kópie súvisiacich dokumentov o

poistnQj   udalosti.   Poskytovateľ   následne   rozhodne   o   ďälšom   postupe,   pričom   zohľädní   najmä
skutočnosť, či došlo k naplneniu cieľa projektu a či vzniknutou poistnou  udalosťou je ohrozený účel

prQ'ektu

AknastanepoistnáudalosťpredvyplatenímpríslušnejplatbyŽoP(tzn.platbyŽoPnapredmetpoistnej
udalosti),  Poskytovateľ  pozastaví  spracovanie  podanej  ŽoP  a  vyzve  prijímatel'a,  aby  v  stanovenej
lehote zabezpečil návrat predmetu poistnej  udalosti do pôvodného stavu (napr. oprava stavby/stroja)
alebo zabezpečil nákup/výstavbu nového stroja'stavby (napr. v prípade totálnej škody). Ak prijímatel'

preukáže  splnenie  podmienok  podľa  predchádzriúcej  vety,  Poskytovateľ  ŽoP  "  predmet  poistnej
udalosti vypl atí.
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9.       Zabezpečenie pohl'adávky poskytovateľa v prípade financovania projektu formou zálohových platieb
sa  vykonáva  vo  výške  100  %  sumy  zálohovej  platby  formami,  uvedenými  v  zmysle  Príručky  pre

priji'matel'a LEADER. Doba trvania zabezpečenia pohľadávky je od podania pwej ŽoP na zálohovú
platbu do doby, kedy Poskytovatel' zistĺ, že výška skutočných výdavkov zodpovedajúcich verejnému
príspevku súvisiacemu s Operáciou presahuje výšku zálohovej platby.

10.    Prijímatel' sa zaväzuje majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFp a majetok, ktorýje predmetom
zálohu  v  prospech  Poskytovatel'a  chrániť  pred  poškodeni'm,  stratou,  odcudzením,  zneužitím  alebo
zmenšenĺm.

Článok l0                ÚČTOVNĺcTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE
1.       Priji'mateľ,   ktorý  je   účtovnou  jednotkou   podl'a  zákona  o   účtovníct`ĺe   sa  zaväzuje  účtovať     o

skutočnostiach týkajúcich sa Projektu  v zmysle prĺlohy č. 2 Zmluvy o poskytnutĺ NFP:

a)       na  analytických  účtoch  v  členení  podl'a jednotlivých  Projektov  alebo  v  analytickej.  evidencii
vedenej v technickej forme2 v členení podľajednotlivých Projektov bez vytvorenia analytických
účtov v členení podl'ajednotlivých Projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva,

b)      v  účtovných  knihách  podľa  §   15   zákona  o  účtovníctve  so  slovným  a  číselným  označením
PTojektu  v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

2.       Prijímatel',  ktoú  nie je  účtovnou jednotkou  podľa  zákona o  účtovníctve,  vedie  evidenciu  majetku,
záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona o účtovníctve) týkajúcich sa
Projektu v účtovných knihách podľa  §  15 ods.  1  zákona o účtovníctve (ide o účtovné knihy pouŽívané

v sústave jednoduchého účtovníct`/a) so slovným a číselným označením Projektu pri zápisoch v nich,

pričom na vedenie tejto evidencie,  preukaĽzovanie zápisov  a spôsob oceňovania majetku a záväzkov
sa primerane použijú ustanovenia zákona o účtovníctve o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii
a spôsobe oceňovania.

3.       Záznamy  v  účtovníctve  musia zabezpečiť  údaje  na  účely  monitoi.ovania  pokroku  dosiahnutého  pri
realizácii Predmetu Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb   a u]'ahčiť proces overovania a
kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

4.       Prijímatel' uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku  l , evidenciu podl'a odseku 2 a
inú  dokumentáciu  týkajúcu  sa  Projektu  v  súlade  so  zákonom  o  účtovníctve   a v  lehote  uvedenej  v
článku  15 týchto VZP.

5.       Ak má prijímatel' sĺdlo alebo miesto podnikania mimo územia slovenskej republiky, je povinný viest'
účtovníctvo týkajúce sa poskytovania prĺspevku podľa i)rávneho poriadku štátu, na území ktorého má
sĺdlo alebo miesto podnikania.

Čiánok l l             POVINNOSTI           Si'aJENÉ             S MON iTO ROVAN ÍM               PROJEKTU
A POSKYTOVANÍM INFORMÁCIÍ

1.       Na monitorovanie projektu sa vzťahujú ustanovenia kapitoly  6.12 Priručky pre prijímateľa LEADER
v aktuálnom zmenĺ (tzn. v znení platnom v čase podania monitorovacej správy Poskytovateľovi).

2.       Prijímateľ je  povinný  predložiť  Po*ytovatel'ovi  monitorovaciu  sDrá`rii  Dri  ukončení  realizácie
Predmetu t'roiektu (ďalej iba „MS") a to v teľiTLíne a spôsol)om uvedeDým v Zmluve o poskytnuttĺ
NFP, ako aj v  Príručke pre Prijímateľa LEAI)ER.  Prijímateľ je povinný predložiť MS  Projektu
súčasne so  záverečnou ŽoP.  Prijímatel' je povinný  predložiť poskytovateľoví  MS  formou vyplnenia

2 Pojem technická fomaje definovaný v § 31  ods. 2 pĺsm. b) zákona o účtovníctve.
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MS   prostredníctvom   lTMS2014+   tak,   že   sa   elektronicky   vypracuje   a odošle   prostrednĺctvom
elektronického  fomulára  v rámci   verejnej   časti   I"S2014+  a následne  ju  podpísanú   predloží
v originálnom vyliotovení v listinnej  podobe. Za doručenie MS sa považuje deň osobného doručenia

poskytovateľovi alébc) deň odovzdania na poštovú prepravu, resp. inú prepravu (napr. prostredníctv om
kuTiéra).  Ak  Prijímateľ  nepodal  ŽoP  s označením  ,Záverečná", je  povinný  podať  MS  do  termínu,
ktorý je stanovený v čl. 3  ods. 3.1  Zmluvy o poskytnutí NFP na podanie záverečnej ŽoP.

3.       MS sa predkladá výlučne v elektronickej fome a to prostredníctvom lTMS 2014+. V MS prijímatel'
uvedie monitorovacie  údqje -dosiahnuté  hodnoty  monitorovacĺch  ukazovatel'ov,  priebeh  realizácie
PrQjektu a ďalšie náležitosti, ktoré sú obsahom MS. Inštrukcie na vyplneniejednotlivých častí MS (ak

sú potrebné) sú  súčasťou fbmulára MS.  Ak Poskyto\/ateľ zistí, že predložená MS nie je kompletná,
vyzve    Prijímatel'a,  aby  v  stanovenej  lehote  odstránil  identifikované  nedostatky  a  opravil/doplnil
chýbajúce alebo  nejasné  časti  MS.  Ak  Poskytovatel'  zistí,  že  Prijímatel' nepredložil  MS  súčasne  so
záverečnou  ŽoP,  vyzve  Prijímateľa na predloženíe  MS.  Ak  Prijímatel'  ani  na výzvu  Poskytovateľa
Riadne a Včas  nepredloží  MS/neopraví/nedoplní MS,  Poskytovateľ pozastaví vyplatenie záverečnej
ŽoP až do doby doručenia kompletnej MS resp. zamietne ŽoP.

4.       Riadiaci   orgán   a/alebo   Poskytovatel'  môže  v   prípade   potreby   vyzvat'  Prijĺmateľa  po   ukončení
realizácie  PrQjektu  na  predloženie  dodatočných   hfi)mácií  o  zrealizovanom   projekte  pre  účebĺ
monitorovania a to kedykoľvek, až do doby ukončenia platnosti a účimosti Zmluvy o poskytnutí NFP.
Pre   účely   hodnotenia   môže   byť   Prijímatel'   vyzvaný   nezávislými   hodnotitel'mi   na  predloženie
dodatočných  infomácií  nevyhnutných  pie  hodnotenie  programu  (vybraná  vzorka  Prijímateľov).
Prijímateľje povinný požado\/ané infórmácie pTedložiť.

5.       Prijímateľ  je   povinný   Bezodkladne   i}ísomne   imfbrmovať  Poskvtova.ďa   o   začatí  a   ukončení
akéhokolvek  súdneho,  exekučného  alebo  správneho  konania voči  Prijímatel'ovi,  o  vzniku  a zániku
Okolností  vylučiuúcich  zodpovednost',  o  `ĺšetkých  zisteniach  oprá\/nených  osôb  na  výkon  kontrob
alebo  auditu,  prípadne  iných  kontiolných orgáno\/,  ako qj  o  iných  skutočnostiach,  ktoré mqjú  alebo
môžu  mať  vplyv  na  i)lnenie  povinnostĺ  Prijímateľa  vyplývqjúcich  zo  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP,
realizáciu   Aktivít   Projektu   a/alebo   na   povahu   a   účel   PrQjektu.   Prijímateľ,   ktorým  je   subjekt

súkromného  sektora je  tiež  povinný  infbrmovať  Poskytovateľa  o  začatí  a  ukončení  I(onkurzného
konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania a reštrukturalizácie, ako qj o vstupe Prijĺmateľa do

likvidácie a jej  ukončení.  Prijímatel',  ktorým je subjekt územnej  samosprávy je povinný  infóimovat'
Poskytovateľa o zavedení ozdravného režimu a zavedení nútenqj správy.

6.       Prijímatel'  je   zodpovedný   za  presnosť,   správnosť,   pravdivosť  a  úplnosť  všetkých   informácií  a
dokumentov poskytovaných  Poskytovatel'ovi.

7.       O  zmenách,  týkajúcich  sa  projektu,  identifikačných  a kontaktných  údqjo`ĺ  prijímateľa je  prijímateľ

povinný  infbmovať  Poskytovateľa  v  zmysle  Príručlo/  pre  prijímateľa  LEADER  v  lehote  do   15
pracovných dní od vzniku predmetnej skutočnosti (s preukázatel'ným doručenĺm Poskytovateľovi).

8.       Posbtovateľ je oprávnený  požadovať  od  Prijímatel'a  správy  a  infbrmácie viažuce  sa k  Projektu  a
Prijímateľje povinný v  lehotách stanovených  Poskyto`/atel'om tieto správy a infórmácie poskytnúť.

9.      mpd  VľLLe|  ttLa{l  i  iiJinoil.dJm  olĹolnofd  polu  .  relcvmtpĺm  dóhzm  L  sp]LQjrmí
Poskytovatel'a  Pnjímatel'  písomne  oznámi  Poskytovateľovi  do   15  pracovných  dní  odo  dňa,  keď
Prijímatel' alebo ním poverená osoba sú schopné tak uľobiť (čl. 4 ods. 2 nariadenia (EÚ)  č. 640/2014,

Ú.  v„  L  l s 1)  V  prípade  Vyššej  moci a mimoriadnych  okolnostĺ  Poskytovatel' nevyžaduje  čiastočné
ani úplné vrátenie NFP (čL 4 ods.1  nariadenia (EÚ) č. 640/2014, Ú. v. EÚ, L  lsl ).

10.     Pre  účely  Zmluvy  o  poslo/tnuti  NFP  sa  Vyššia  moc  a  mimoriadne  okolnosti  môžu  uznať  najmä v
týchto prípadoch :

a)       úmrtie prijímateľa,

b)       dlhodobá pracovná neschopnosť prijímatel'a,
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c)      závažná prírodná katastrofa, ktorá vážne postihla podnik,

d)      náhodné zničenie budov podniku, vyhradených pre hospodárske zvieratá,
e)       epizootické alebo rastlinné ochonenie, ktoré postihlo všetky hospodárske zvieratá alebo plodiny

Prĺjĺmatel'a alebo čast' z nich.

f)       vyvlastnenie   celého   podniku   alebo  jeho   veľkej   časti,   ak   sa   uvedené   vyvlastnenie   nedalo
pľedpokladat'vdeňpodaniaŽoNFP(čL2ods.2nariadenia@Ú)č.1306/2013,Ú.v.EÚ,L347).

Článok l 2             PUBLICITA PROJEKTOV

1.       Prijímatel'je povinný počas doby platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFp infbrmo\ĺať verejnostť
o   prísi)evku   z   EPFRV,   ktorý   m  základe  Zmluvy   o  poskytnutĺ  NFP   získa/ziskal   formou  NFP

prostrednĺctvom  opatTení  v  oblasti  hfomovania  a  komunikácie,  ktoné  sú  uvedené  v  tomto  článkLu
V7rJl .

2.       lnformačné a propagačné opatrenia, ktoré je prijímateľ povinný realizovať, sú popísané v prílohe lll
Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č.  808/2014, Ú. v. EÚ, L 227 v platnom znení.

3.       Prijímateľ je povinný  pri  všetkých  infbrmačných a komunikačných činnostiach oznamovať podporu

projektu z EPFRV prostredníctvom zobrazenia:

a)        symboluúnLe,
b)       odkazunapodporuzEPFRV.

4.       Počas realizácie pľedmetu proiektu (viď kapitola 6 Príručky pre prijĺmatel'a LEADER)je prijímateľ

po\/inný  infórmovať verejnosť o podpone získanej z EPFRV tým, že:

a)        uverejní  na  svojom  webovom  sĺdle  na  profésionálne  použitie,  ak  má  takéto  webové  sídlo
zriadené,  krátky  opis  Projektu,  ak je  možné  určiť  prepQjenie  medzi  účelom  webového  sídla a

podporou poskytnutou na Projekt, zodpovedqjúci úrovni podpory vrátane jej ciel'ov a výsledkov
a zdôrazní finančnú podpom z Únie;

b)       v  prĺpade  operácií,  na  ktoré  sa  nevzt'ahuje  pĺsmeno  c),  s  celkovou  podporou  z  verejných

prostriedkov nad  50 000  EUR,  vyvesi  aspoň jeden  plqgát (vemosti  aspoň  A3)  alebo  tabul'u  s
infórmáciami o prQjekte, pričom zdôrazní finančnú podpom z Únie, na mieste ľahko viditeľnom

pie verqjnosť. Členské štá®/ však môžu rozhodnúť, že táto požiadavka sa nevzťahuje na operácie
uvedené  v  článku  21  ods.  1   písmenách  a)  a  b)  (v  sú\/islosti  so  stratou  prijmu  a  nákladmi  na

údržbu)  a v  článkoch  28  až  31,  33,  34  a 40  nariadenia (EÚ)  č.1305/2013,  alebo  že  sa  zvýši

prahová hodnota ®chto opeľácií. Okrem toho môžu členské štáq/ rozhodnúť, Že táto požiadavka
sa  nevzťahuje  na  iné  operácie,  ktoré  nemqjú  za následok  investíciu,  ak  vzhľadom  na  povahu
financovanQj  operácie,  nie je  možné určiť vhodné miesto  pre  plagát alebo  tabuľu,  alebo že  sa
zvýši  prahová  hodnota  týchto  iných  operácií.   Infórmačná  tabul'a  sa  inštaluje  v  priestoroch
miestnych akčných skupín financovaných iniciatí`/ou LEADER;

c)       postaví  na mieste  ľahko  viditelhom  pre verejnosť dočasný  i]útač zmčnei  veMcosti  pre každý
PrQjekt, ktorý spočĺva vo financovaní operácií v oblasti infiaštmktúry alebo stavebných činností

s celkovou podporou operácie z verejných prostriedko\ĺ nad 500 000 EUR.

Naineskôľ tri mesiace po ukončenĺ operácie postaví prijĺmatel' " mieste t'ahko viditeľnom pre
verejnosť stálu tabul'u alebo pútač značnqj vel'kosti pre každú operáciu, ktorá spĺňa tieto kritériá.:

i)    celková podpora z verejných pľostľiedkov na operáciuje vyššia ako 500 000 EUR;

ii) operácia spočĺva v zakúpenĺ fyzického objektu alebo vo financovaní infiaštruktúry alebo
stavebných činností.

Strana 25 z 37

Úradný  list      D002-COO.2295.100.5.632035g



Európsky pol'nohospodársky  fond pre rozvoj vidieka: Európa investuje do vidieckych oblastí

Na tomto pútači sa uvádza názov a hlavný ciel' operácie a zdôrazní sa finančná podpora z Únie.
Pútače,  plagáty,  tabule  a  webové  stľánlq/  obsahujú  opis  projektu/operácie  a  prvky  uvedené  v

bode 1  časti 2. Uvedené informácie zaberajú najmenej 25 % plochy pútača, tabule alebo webovej
stránky.

5.       Pre  Predmet  projektu  v  zmysle  prĺlohy   č.   2  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP  je  prijímatel'  povinný
informovať o podpore nasledovne:

a) odkaz na znak na Európsku úniu (logo Európskej  únie),

b) odkaz na iniciatĺvu LEADER (logo Leader),

c) odkaz na fond s použjti'm označenia PRV -Program rozvoja vidieka SR 2014 -2022 (logo PRV
SR 2014 - 2020).

6.       Logoaslogan

Pri každej infomačnej a propagačnej činnosti musia byť zobrazené tieto prvky:

a)      symbol únie v súlade s grafickými nomami podl'a prezentácie na adrese liwp.;/`i.urtipa`cujflQ±
eu/bz`sic-inroma`ion,Ĺ±ž}!L`±±2Š±|s±''ĹU_t!giiL`.d_5_x=i!síľjjn        spolu         s        vysvetlením         úlohy         Únie

prostrednĺctvom tohto znen ia:

„Európsky polhohospodársky fond i]re rozwoj vidieka: Európa investuje do vidieckych
oblas,ĺ.«.

b)      v pri'pade  akcií  a opatreni'  financovaných  z iniciatívy  LEADER  logo  tejto  iniciatívy  v zmysle
Prílohy  111  Vykonávacieho  nariadenia  Komisie  (EÚ)  č.  808/2014,  Ú.  v.  EÚ,  L  227 v  platnom

znenf.

7.        Publikácie    (ako    sú   brožúľy,    letáky    a   spravodaje)    a   plagáty    o    opatreniach    a   činnostiach

spolufinancovaných z EPFRV musia obsahovať na titulnej strane zreteľné označenie účasti Únie, ako

aj  symbol  Únie,  ak  sa  použije  aj  národný  alebo  regionálny  symbol.  Publikácie  musia  obsahovať

odkazy  na subjekt  zodpovedný  za obsah  a na  ríadiaci  orgán  určený  na  realizáciu  EPFRV.  Webové

stránky týkajúce sa EPFRV majú obsahovať:

a)        zmienku o pri'spevku z EPFRv aspoň nadomovskej  stránke;

b)       hypertextový odkaz na webovú stránku Komisie týkajúcu sa EPFRV.

8.       V  prípade  malých  reklamných  predmetov  sa  ustanovenie  odseku  3  písm.  b)  tohto  článku  VZP
nepoužije.  Účtovné  a obdobné  doklady  (napr.  faktúiy,  výplatné  pásky,  dodacie  listy  a  pod.)  nie je

potrebné označovať v zmysle odseku 3 tohto článku VZP.

9.       Prijĺmatel' sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch  projektu, ktoré sa
týkajú realizácie Predmetu Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastni'kov, vrátane prezenčných
listín  alebo  iných dokumentov potvrdzujúcich účast' na realizovaLnom Predmete  Projektu  informácie
uvedené  v  odseku  3  až  5  tohto  článku  VZP,  s  výnimkou  podpomej  dokumentácie  súvisiacej   s
Projektom.

Článok l3            VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV
1.       Tento článok vzpje pre prijfmatel'a záväzný iba v prípadoch podopatrení a činnosti pRV, pri ktorých

je  predmet  Projektu  zložený  z  investície  do  infiaštmktúry  alebo  investície  do  výroby.  V  ostatných

prípadoch sa tento článok  13 VZP neuplatňuje.

2.       Prijímatel' sa zaväzuje, že počas Realizácie projektu a udržatel'nosti  projektu:
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a)       budú  nehnutel'nosti,  v  súvislosti  s  ktorými  sa  Projekt  realizuje,  splňať  vo  Výzve  stanovené

podmienky    poskytnutia   pľíspevku    z   hľadiska   vlastnĺckych,    resp.    iných    iLžĺvacích   práv
vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatel'a k nehnutel'nostiam, v ktorých alebo v  súvislosti s
ktorými sa Projekt Tealizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako „Nehnutel'nosti na realizáciu Pľojektu").
To znamená, že Priji'mateľ musĺ mať k Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu pTávny vzťah, ktorý

je  ako akceptovatel'ný  definovaný  v  rámci  podmienok  poskytnutia príspevku  vo  Výzve,  a to
vrátane   podmienok   vzťahujúcich   sa   na  ťarchy   a   iné   práva   tretích   osôb   viažucich   sa   k
Nehnutel'nosti  na  realizáciu  Projektu.  Z  právneho  vzt'ahu  Prijímateľa  k  Nehnuteľnostiam  na
realizäciu  Projektu  musĺ  byť  zrejmé,  že  Prijĺmateľ je  oprávnený  Nehnutel'nosti  na  realizáciu
Projektu  nerušene  a  plnohodnotne   užívať  počas   Realizácie   Projektu  a  počas  Udržatel'nost;
Projektu.  MÔže  pritom  dôjsť  aj  ku  kombinácii  rôznych  právnych  titulov,  ktoré  toto  právo
Prijĺmatel'a  zakladajú  a  ktoré  sa  môžu  navzájom  meniť  pri  dodržaní  všetkých  podmienok
stanovených Výzvou počas Realizácie Proj ektu a Udržatel'nosti projektu;

b)      Predmet  Projektu, jeho  časti  a  iné  veci,  práva  alebo  iné  majetkové  hodnoty,  ktoré  Prijímateľ
obstaral  alebo  zhodnotil  v  rámci   Projektu  z  NFP  alebo  z  jeho  časti  (d'alej   ako  „Majetok
nadobudnutý z NFP"):

(i)      bude  použĺvať výlučne  pri  výkone vlastnej  činnosti,  v rámci  Projektu,  na  ktorý  bol  NFP
poskytnutý,  s  výnimkou  prípadov,  kedy  pre  zabezpečenie  a  udržanie  cieľa  Projektu je
vhodné  prenechanie  prevádzkovania  Majetku  nadobudnutého  z  NFP  tretej  osobe  podľa
schválenej  ŽoNFP  alebo v  súlade   s  Výzvou,  pri  dodržaní pravidiel týkajúcich  sa Štátnej

pomoci, ak sú relevantné,

(ii)    zaradĺ  ho  do svojho  majetku a zostane  v jeho majetku pri  dodľžaní príslušného  právneho

predpisu aplikovatel'ného na Prijímateľa podľajeho štatutámeho postavenia (napr. zákona
o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný  postup pri aplikácii
výnimiek podl'a bodu (i) vyššie,

(iii)   nadobudne od tretích osôb na základe využitia postupov a podmíenok VO/O uvedených v
článku 3 týchto VZP. Majetok nadobudnutý z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretích osôb,
musí  byt'  noyý  a  nepoužívaný  (s  výnimkou  prípadov,  kedy je  nákup  použitého  majetku
možný  na  základe  Výzvy),  pričom  za  nový  majetok  sa nepovažuje  taký  majetok,  ktorý
Prijímateľ  už pľedtým,  čo  i  Len  z časti  vlastnil,  mal  u  seba ako  detentor,  prĺpadne  mal  k
nemu  iný  právny  vzťah  a  následne  ho  opäť  priamo  alebo  nepriamo  nadobudol  od  tretej
osoby, bez ohl'adu na časový faktor,

(iv)   ak  to určí  Poskytovatel',  Prijimatel' označí jednotlivé hnutel'né veci,  ktoré tvoria Majetok
nadobudnuý z NFP, spôsobom určeným Poskytovatel'om tak, aby nemohli byť zamenené
s  inou  vecou  od  ich  nadobudnutia  počas  Realizácie  Projektu  a  Udržatel'nosti  Projektu;
uvedená podmienka sa nedotýka povinností vyplývajúcich z komunikácie a infomovanosti
v zmysle článku  12 VZP.

(v)     bude  nadobúdať,  ak  ide o  nehmotný  majetok,  ktoú je predmetom  duševného vlastníctva
(autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva priemyselného vlastníctva,
vrátane  práva z patentu,  práva na ochranu  designu,  práva na ochranu  úžitkového  vzoru,

práva  ku  know-how)  (ďalej   vo  všeobecností  aj   ako  ,.majetok,  ktoľý  je  predmetom
duševného vlastnĺctva"), na základe pĺsomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu
ktoTých musí vyplývať splnenie nasledovných podmienok:

1.       Ak  Prijímatel'  nadobuclne  majetok,  ktoú  je  predmetom  duševného  vlastníctva  na
základe   zmluvy,   ktorej   účelom/predmetom  je   aj   vytvorenie  alebo   zabezpečenie
vytvorenia  diela  alebo  iného  pľáva  duševného  vlastníctva  (vrátane  priemyselného
vlastníctva) pre Projekt, Prijímatel' ako nadobúdatel' musí byt' oprávnený v rozsahu, v
akom  to  nevylučujú  všeobecne-záväzné  právne  predpisy  kogentnej  povahy,  použiť
dielo alebo vykonávať práva z priemyselného vlastníctva v súvislosti s Projektom na
základe  vecne,  miestne  a  časovo  neobmedzenej,  výhradnej,  trvalej,  bez  osobitného
súhlasu  dodávatel'a  prevoditel'nej,  v  písomnej  fome  vyjadrenej  licencĺe  (súhlasu),
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ktorej  (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia Prijímatel'a pri pouŽívani' diela
alebo  pri   vykonávani'   iného  práva  duševného  vlastníctva  (vrátane  priemyselného
vlastníctva),   ktoré   by   vyžadovali   dodatočný   alebo   osobitný   súhlas   autora   na
uplatňovanie   majetkových   práv   k   dielu   alebo   dodatočný   alebo   osobitný   súhlas
majiteľa    práva   na    vykonávanie    iného    práva    duševného    vlastni'ctva    (vrátane

priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho bude Prijĺmatel' oprávnený všetlqr práva
duševného  vlastnĺctva  nerušene  a  neobmedzene  aplikovať,   užívať,  požívať,   šírit',

rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvfjať a chránit' a nakladat'
s  nimi  na  l'ubovoľný  účel,  prípadne  v  rovnakom  rozsahu  ich  previest'  či  poskytnúť
čiastočne alebo v celosti tľetej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne
a bezpodmienečne.

2.       V zmluve podľa bodu  l  budú zahmuté ustanovenia o z`ĺerejneni' autorov, výrobcov a
subdodávatel'ov Dodávatel'a Prij ímatel'a.

3.       Ak  Prijímatel'  nadobudne  majetok,  ktorý  je  predmetom  duševného  vlastníctva  na
základe   zmluvy,   ktorej   pľedmetom  je   dodávka   existujúceho   diela   alebo   iného
existujúceho  práva  duševného  vlastníctva  (vrátane  priemyselného  vlastníctva)  pre
Projekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a požiadaviek Prijímateľa a ktoré sa v ľovnakej
alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Prijímateľ ako nadobúdatel' musĺ byť
oprávnený  v  rozsahu,  v  akom  to  nevylučujú  všeobecne  záväzné  právne  predpisy
kogentnej  povahy,  použiť dielo  alebo vykonávať práva z priemyselného  vlastni'ctva
tak,  aby  mohol  Realizovať  Projekt,  dosiahnuť účel  Zmluvy  o  poskytnutí NFP,  ciel'
Projektu a zabezpečiť Udržateľnosť Projektu bez obmedzení a bez toho, aby vznikali
dodatočné  náklady  vzťaliujúce  sa  k  prevádzke  majetku  z  dôvodu  výkonu  práv  z

priemyselného  vlastníctva  alebo  z  dôvodu  použi'vania autorského  diela.  Za  účelom
dodržania podmienok uvedených v predchádzajúcej veteje Prijímatel' povinný využiť
všetky   možnosti,  ktoľé  mu  umožňuje  právny   poriadok,  vrátane  úpravy   udelenia
licencíe analogicky pod['a bodu 1, pri zohl'adneni' Štandaľdných licenčných podmienok

vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastnictva.

3.       Maietok   nadol)udnutý    z    NFP    nemôže    bvť    bez    Dredcl)ádzaiúceho    Dĺsomnél)o    súh]asu
Poskvtovatel'a i)očas Realizácie Proiektu a i)očas Udržatelhosti Proiektu:

a)   prevedený na tretiu osobu,

b)   prenajatý  tľetej   osobe  alebo  prenechamý   do   iného  druhu  užĺvania  tľetej   osoby,  vcelku  alebo
čiastočne,  s  výnimkou  vyplývajúcou  z  ods.  2  písm.  b)  bod  (i)  tohto  článku  alebo  s  výnimkou

vyplývajúcou z Výzvy,

c)   zaťažený akýmkol'vek právom tľetej osoby, okrem prípadu, ak nemá vplyv na  dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutĺ NFP alebo dosiahnutie a udržanie cieľa Projektu podl'a článku 2.2 Zmluvy  o

poskytnutí NFP;

d)   zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou   inštitúciou.

4.       Prijímatel'je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až po udelenĺ

pTechádzajúceho  pi'somného  súhlasu  Poskytovatel'a  aj  v  prĺpadoch,  na  ktoré  sa  vzťahujú  výnimky
uvedené v odsekoch 2 a 3 tohto článku VZP, alebo vo vzt'ahu k takým úkonom, o ktorých sa Prijímatel'
domnieva,  že  sa na  nich  nevzťahujú  odseky  2  a 3  tohto  článku.  V  prípade,  že  úkon  pri  dispozícii  s
Majetkom nadobudnutým z NFP povinne podlieha VO/O,je Priji'mateľ povinný postupovať pri tomto
VO/O   v  zmysle   zákona  o   VO   a  pravidiel   wedených   v   Právnych  dokumentoch  a  Usmemení
Poskytovateľa,   pričom   Poskytovatel'  overí  súlad  tohto   VO/O   so   zákonom  o  VO   a  pravidlami

uvedenými  v  Právnych  dokumentoch  a  Usmemení  Poskytovatel'a  ešte  pred  vydaním  pÍsomného
súhlasu.  Poskytovatel' môže udeliť súhlas  s ým,  že podmienky  uvedené v ods. 2  písm.  b) bod.  (i) a

(ii) a v ods. 3 písm. a) a b) tohto článku VZP sa budú vzťahovať na určitú časť Majetku nadobudnutého
z NFP  len v obmedzenej  miere,  alebo sa na neho nebudú vzťahovat' vôbec.  Takýto súhlas môže byt'
udelený  výlučne  v prípade,  ak  ide o majetok,  ktoú je výsledkom  investícii  nevyhnutne vyvolaných
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realizáciou Aktivít PTojektu a ktorý z dôvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo
Výzve nemôže spĺňať podmienky uvedené v ods. 2 pĺsm. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 3 pĺsm. a) a b) tohto

článku VZP, hoci vykonmie Aktivít v súvislosti s obstaraním tohto Majetku nadobudnutého z NFP je
nevyhnutne  potrebné  pre  ľealizáciu  Aktivít  Projektu  (ide  naprĺklad  o  tzv.  vyvolané  investĺcie).  0
súhlas  podl'a  tohto  odseku  4  VZP  žiada  Prijímatel'  Poskytovateľa,  pričom  súčasťou  žiadosti  je
dôsledné vecné odôvodnenie  splnenia podmienok na udelenie súhlasu,  inak  Poskytovatel' žiadosť o
súhlas zamietne.

5.       Pri dodržaní podmienok uvedených v odsekoch 2 až 4 tohto článku vzp prijĺmatel' zároveň berie na
vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné pľenechan;e Majetku nadobudnutého z NFP za
iných ako trhových  podmienok môže zakladať neoprávnenú  štátnu pomoc v  zmysle   čl.107 a nasl.
Zmluvy o fiingovaní EÚ, pri'slušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho
bude Prijímatel' povinný vrátit' alebo vymôcť vrátanie takto poskytnutej neoprávnenej  Štátnej  pomoci
spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z uvedených pľávnych pľedpisov SR
a  právnych  aktov  EÚ.  Prijĺmatel' je  povinný  vrátit'  NFP  alebo jeho  časť  dotknutú  konamím  alebo
opomenutím Prijímatel'a uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článkom  1 s VZP.

6.       Pľijímatel'   sa   zaväzuje   poskytnúť   Poskytovatel'ovi    a   príslušným    orgánom    SR   a   EÚ   všetku
dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s realizáciou Aktivít Projektu, a týmto zároveň udel'uje
Poskytovatel'ovi  a pri'slušným  oľgánom  SR a  EÚ  právo  na použitie  údajov z tejto dokumentácie na
účely  súvisiace s touto Zmluvou o poskytnutí NFP pri zohl'adnenĺ autorských a priemyselných pľáv
Prijĺmateľa.

7.       Pomšenie  povinností  Priji'matel'a  uvedených  v  odsekoch  1  až  5  tohto  článku  VZP  sa  považuje  2a

podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijĺmatel'je povinný  vrátiť NFP alebo jeho časť v
súlade s článkom  ls VZP.

8.       Zmluvné strany  sa dohodli  a súhlasia, že  Majetok nadobudnutý  z NFP podlieha výkonu rozhodnutia

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov SR len v prípade, akje osobou oprávnenou z výkonu
rozhodnutia Poskytovateľ alebo F inancuj úca inštitúcia.

Článok l4             PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ
i.       Prijímatel'je oprávnený previest' práva a po\ĺinnosti zo   zmluvy o poskytnutí NFp na iný suQjekt E2g

s   Dredchádzaiúcim   DĺsomnÝm   súl)lasom   Poskvtovateľa   postupom   upravujúcim   významnejšie
zmeny   projektu   podl'a   Príručky   pre   prijĺmatel'a   LEADER   za   súčasného   splnenia   podmienolk
uvedených  v článku  2 ods.  3  a 4 týchto VZP.  Prijímatel' spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas  s

prevodom prá`/ a povinností zo  Zmluvy o poskytnutí NFP predložĺ Poskytovatel'ovi doklady, ktorými
preukazuje splnenie podmienok pre  udelenie súhlasu.  Poskytovatel' je následne oprávnený  vyžiadať
od   Prijĺmatel'a  akékoľvek  dokumenty   alebo   požiadať  o  poskytnutie  doplňujúcich   infbrmácií  a
vysvetlení  potrebných   k  preskúmaniu  splnenia  podmienok  pre   udelenie  súhlasu  a  Prijímatel'  je

povinný   poskytnúť   Poslqĺtovateľovi   požadované   dokumenty,    infórmácie   alebo   vysvetlenia   v
primeranej  lehote, ktorá nesmie byť kľatšia ako  lehota m Bezodkladné plnenie a spôsobom  určeným
Poslqĺtovateľom.  Ak  Priiímatel'  neposkytne  Poskytovatel'o\/i  dokumenty,  vysvetlenia  a  infomácie
vyžiadané podl'a predchádzajúcei  \/ety v  stanovenQj  lehote,  Poskytovateľ súhlas so  zmenou  v  osobe
Prijímatel'a neudelí.  V prípade, ak  Poskytovateľ neudelĺ so zmenou v osobe Prijímateľa súhlas, je zo
Zmluvy o poskytnutí NFP voči  Poskytovateľovi naďalqj v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný
Prijímateľ v nadväznosti "  §  531  a nasl. Občianskeho zákonníka, bez ohl'adu m akékoľvek záväzky
PTijímatel'a voči tTetím osobám, to nep]atí, ak by uvedený stav bol v rozpoľe s pTávnymi predpismi SR

kogentnei povahy. Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo Zmlu\y o poskytnutí NFP na hý subjekt
bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa, takéto porušenie povinnosti Prijimateľa sa považuje za

podstatné porušenie Zmluvy  o poskytnutí NFP a Prijímatel'je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v
súlade s článkom  1 s VZP.
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Zmena vlastníckej  Štruktúry  Pľijfmatel'a (napriklad prevod akcií alebo prevod obchodného podielu v
obchodnej spoločnosti, ktoráje Prijĺmatel'om) nepredstavuje Podstatnú zmenu Projektu v prĺpade, ak
táto zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia pi.ĺsi)evku určené vo Výzve a zároveň táto zmena
nebude  mať  žiaden  vplyv  na  dosiahnutie  ciel'a  Projektu  v  zmysle  článku  2.2  Zmluvy  o poskytnutí
NFP.  Pľijímateľ je  povinný  oznámiť  Poskytovatel'ovi  zmenu  vo  vlastníckej  Štruktúre  Prijĺmatel'a

(presahujúcu  10 % vlastníckych práv) bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol
dozvedieť.  Poskytovatel' je  oprávnený  po  oznámení  takejto  zmeny,  ako  aj  z  vlastného  podnetu
vyžiadať  od   Prijímatel'a  akúkol'vek   Dokumentáciu   alebo   požiadať   o   poskytnutie   doplňujúcich
informácií  a  vysvetlenĺ  potrebných  k  preskúmaniu  skutočnosti,  či  zmenou  vlastníckej  štruktúry
Prijímatel'a došlo  k  Podstatnej  zmene  Projektu  a  Prijímatel' je  povinný  požadovanú  Dokumentáciu,
infomácie  alebo  vysvetlenia  v  pľimeranej   lehote  a  spôsobom  určeným  Poskytovatel'om  tomuto

poskytnúť.

Postúpenie  pohl'adávky  Prijímatel'a  na vyplatenie NFP  na tretiu  osobu  sa vylučuje,  bez  ohl'adu  na

právny titul, pľávnu formu alebo spôsob postúpenia.

4.       Prevod  správy  pohl'adávky  vyplývaiúcej  Poskytovateľovi  zo  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  v  zmysle

právnych predpisov SR nieje nijako obmedzený.

ČLÁNOK 15       UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV
1.      rTl|Ĺm.td' P pohiiÝ.dm/Ĺľ.ť lhLiimtlch k pTolem do tilĹotičeiih dotw LJd]htehn]

Dodľa člámkii 9 ods. 93 Zmlu`w o i}oskvtnutí NFP a do teito dobv strnieť vÝkon kontrolv/auditu
zo  hlĺ  oprívimýc|  odb  v  zimrile  čĽi]Ll  16  tÝCLto  Vzr.  l]oiiilcn]e  mredcTiqj  pwtmodi
Prijímateľom je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel'je povinný vrátiť NFP
alebo jeho čast' v súlade s článkom  1 s VZP.

2.       Dokumenty sa uchovávqjú buď vo fome originálo`/, alebo úradne overených kópií oi.iginálov, alebo
všeobecne  prijímaných  nosičoch  dát  vrátane elektronických  verzií  originálnych  Dokumentov  alebo
Dokumentov, ktoré existujú iba v elektronickej forme.

Ak  Dokumenty  existujú  len  v  elektronickej   fome,  použfvané  počítačové  systémy  musia  spíňat'
uznávané  bezpečnostné  normy,  ktoré  zabezpečujú,  že  uchovávané  Dokumenty  spíňajú  vnútroštátne
zákonné požiadavky a môžu byť  spol'ahlivé na účely auditu.

Prijímatel' uchováva a ochraňuje účtovnú Dokumentáciu a inú Dokumentáciu týkajúcu sa projektu v
súlade so zákonom o účtovníctve až do ukončenia doby Udržateľnosti Projektu.

Článok l 6            KONTROLA/ AUDIT
1.       Opľávnené osoby navýkon kontroly/auditu sú najmä:

a)   Poskytovatel' a ním i)oveľené osoby,

b)   Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR a ním poverené osoby,

c)   Najvyšší kontrolný úrad SR, Certifikačný orgán a nimi povei.ené osoby,

d)   Ministerstvo financií SR a ním poverené osoby,

e)   Splnomocnení zástupcovia Európskej  Komisie a Európskeho dvora audĺtorov,

f)    osoby prizvané oľgánmi  uvedenými  v písm.  a) až e) v súlade s  prĺslušnými  právnymi  predpismi

SR a právnymi aktmi EÚ,

g)   odbor Centrálny kontaktný útvar pre OLAF.

2.       Kontrolou  projektu  sa  i.ozumie  súhm  činností  Poskytovatel'a  a  ním  prizvaných  osôb,  ktorými  sa

overuje   plnenie   podmienok   poskytnutia  NFP   v   súlade   so   Zmluvou   o   poskytnutí   NFP,   súlad
nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov predložených zo
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strany   Prijímatel'a  a  súvisiacej  dokumentácíe  s  právnymi  predpismi  SR  a  právnymi  aktmi  EÚ,
dodržiavanie   hospodámosti,   efektívnosti,   účinnosti   a   účelnosti   poskytnutého   NFP,   dôsledné   a

pravidelné  overenie  dosiahnutého  pokroku  realizácie  aktivít projektu a ďalšie  povinnosti  stanovené
prijímatel'ovi v Zmluve o  poskytnuti' NFP.  Kontrola projektu je vykonávaná v  súlade so zákonom o
finančnej  kontrole  a    audite  a  to  najmä formou  administratívnej  finančnej  kontroly  kontrolovanej
osoby   a   fmančnej    kontroly   na   mieste.   V    prĺpade,   ak   sú   kontrolou   vykonávanou   formou
administratĺvnej    finančnej   kontroly   kontrolovanej   osoby   alebo   finančnej    kontroly   na   mieste
identifikované   nedostatky,   doručí   Poskytovatel'   Prijímateľovi   návrh   správy   z  kontro]y,   pričom
Prijímatel' je oprávnený zaslať námietky k predmetnému návrhu v rozsahu stanovenom zákonom o
finančnej  kontrole a   audite. Po zohľadnení opodstatTiených námietok (za predpokladu, že Prijímatel'
zaslal pTipomienky v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel' Prijĺmateľovĺ správu z kontroly.

3.       Prijímatel'  je   povinný   umožnit'   výkon   kontroly/auditu   zo   strany   oprávnených   osôb   na  výkon
kontroly/auditu v zmysle pri'slušných právnych pľedpisov SR a právnych aktov EÚ, najmä Zákona o

príspevku z EŠIF, zákona o finančnej  kontrole a  audite a Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

4.       Pľijímateľ je  počas  výkonu  kontroly/auditu  povinný  najmä  preukázať  oprávnenosť  vynaložených
výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP a príslušných

právnych predp i sov.

5.       Prijĺmateľ  je  povinný  zabezpečiť  prítomnosť  osôb  zodpovedných  za  realizáciu  Aktivít  Pľojektu,
vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, zdržat' sa konania, ktoré
by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plnit' všetky povinnosti, ktoré mu
vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole a  audite.

6.       Oprávnené  osoby   na  výkon   koiitroly/auditu   môžu  vykonat'  kontrolu/audit   u   Pi.ijímateľa
kedyko]Vek  od  účinnosti  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP  až  do  uplynutia  doby  jej   platnosti  a
účinnosti, vi.átane dol)y  Udržatelhosti  podl'a  podmienok  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  a  týchto
V7TJl_

7.       Osoby  oprávnené  na výkon  kontroly/auditu  majú  práva  a  povimosti  upravené  najmä v  zákone  o
finančnej  kontTole  a   audite,  vrátane  právomocj  ukladať  sankcie  pri  porušení  povimostí  zo  strany
Prij,'matel'a.

8.       Prijímatel'je povinný prijat' opatrenia  na nápľavu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v zmysle
správy   z  kontroly/auditu  v   lehote  stanovenej   oprávnenými   osobami   na  výkon   kontroly/auditu.
Prijímateľ  je  zároveň   povinný  zaslať  osobám  oprávneným  na  výkon  kontroly/auditu  a  vždy   aj
Poskytovatel'ovi,  ak  nie je  v  konkrétnom  prípade  osobou  vykonávajúcou  kontrolu/audit,  pĺsomnú
správu  o  splneni'  opatrení  prijatých  na nápravu  zistených  nedostatkov  bezodkladne po  ich  splnení  a
tiež o odstránení  príčin  ich  vzniku,  a to v  lehote stanovenej  v  správe/inom výstupnom dokumente z
kontroly/auditu.

9.       Právo    Poskytovatel'a   alebo   osôb    uvedených   v   odseku    1    tohto   článku   VZP    na   vykonanie
kontroly/auďtu Projektu nieje obmedzené žiadnym ustanovenĺm Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedené

právo  Poskytovateľa alebo osôb uvedených v  odseku  1  tejto kapitoly  sa vzťahuje  aj  na vykonanie
opakovanej  kontroly/auditu tých  istých  skutočností.  bez ohl'adu na druh vykonanej  kontroly/auditu,

pričom pri vykonávanĺ kontroly/auditu sú Poskytovatel' alebo osoby uvedené v odseku 1 tejto kapitoD
viazané   iba   platnými   právnymi   predpismi   a   Zmluvou   o   poskytnutí   NFP,   nie   však   závemi

predchádzajúcich   konti.ol/auditov.   Povinnosť   Prijímatel'a  vrátiť  NFP   alebo  jeho   časť,   ak   táto
povinnosť  vyplynie  z  výsledku  vykonanej  kontroly/auditu  kedykol'vek  počas  účinnosti  Zmluvy  o
poskytnutí NFP, nie je dotknutá výsledkom pľedchád2ajúcej kontroly/auditu.

Článok l7            UKONČENIE ZMLUVY
1.       Zmluvné   strany   sa   dohodli,   že   Zmluvu   o   poskytnutí   NFP  je   možné   ukončiť   riadne   alebo

mimoriadne.

Strana 31 z 37

Úradný  list     D002-COO.2295.100.5.6320359



Euľópsky i)ol'nohospodársky  fond pre ľozvoj vidieka: Európa investuje do vidieckych oblasti'

Riadne  ukončenie Zmluvy  o  poskytnutí NFP  nastane  uplynutím  doby  trvania Zmluvy  o  poskytnutí
NFP, ukončením doby  Udržatel'nosti  Projektu   podl'a článku  9 ods.  9.3  Zmluvy  o poskytnutĺ NFP a
zároveň splneni'm záväzkov oboch zmluvných stľán.

3.       Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy o poskytnutí NFp nastáva dohodou zmlu`/ných
strán alebo odstúpením od Zmlwy o poskytnutí NFP alebo automatickým ukončením fixného záväzku
ui.čeného v Zmluve.

4.       Dohoda zo strany  Poskytovatel'a je možná,  iba ak sú vzájomné  finančné záväzky  zmluvných  strán
vysporiadané, prípadne zo strany Poskytovatel'a nebol NFP ani čiastočne vyplatený.

5.       Od  zmluvy o poskytnutí NFp môže prijímateľ alebo poskytovatel' odstúpiť v prípadoch podstatného

porušenia Zmluvy  o  poskytnutí NFP,  nepodstatného  porušenia Zmluvy  o poskytnutí NFP  a ďalej  v
prípadoch,  ktoré ustanovitje Zmlu`ĺa o poskytnutí NFP alebo Pľávne predpisy  SR a právne akty  EÚ.
Zmluvné   stTany   sa  dohodli,   Že   pre  odstúpenie  od   Zmluvy   o   poskytnutí  NFP   platia  všeobecné

ustanovenia Obchodného  zákonníka o odstúpenĺ od zmluvy  (§  344 a nasl.  Obchodného zákonníka).
Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že:

a)   Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o poskytnutí NFP
vedela v  čase  uzavretia Zmluvy  o poskytnutí NFP alebo  v tomto čase  bolo rozumné predvídať s

prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý vyplynul zjej obsahu alebo z okolností, za
ktorých bola Zmluva o po*ytnutí NFP uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na

plnení  povinností   pri   takom   porušení  Zmluvy   o  poskytnutĺ  NFP   alebo  v   pľĺpadoch,   ak   tak
ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP.

b)   Na  účelv Zmluv`r o Dosk`/tnutĺ NFP sa za  i)odstatné Donišenie Zmluw o  Doskvtnutĺ NFP zo
stranv Pľiiímateľa Dovažuie naimä:

i)       vznik takých okolnostĺ na strane prijímateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie

účelu Zmlu\/y o poskytnutí NFP a/alebo cieľa Projektu a súčasne nepôjde o OVZ,

ii)      vznik podstatne] zmeny projektu (príslušná kapitola príručky pre prijímateľa LEADER),

iii)     porušenie podmienok poskytnutia príspe\/ku, ktoré sú uvedené vo Výz`ĺe a ktorých splnenie

bolo   podmienkou pre schválenie ŽoNFP; za podstatné porušenie zmluvy sa nepovažuje, ak
konkrétna podmienka  poskytnutia  príspevku  zostáva z  objektívneho  hľadiska  splnená,  ale
iným spôsobom, ako bolo uvedené v schválenej ŽoNFP,

iv)     porušenie oznamovacích  povinnostĺ  Prijímatel'om  podl'a článku  11  VZP,  ak  udalost' alebo

skutočnosť,  ktorú Prijímateľ  neoznámil. je v  zmysle  ustanovení tejto  Zmluvy  o  poskytnutí
NFP  považovaná za  podstatné  porušenie  Zmluvy  o  poskytnutí NFP  alebo  má tak  závažne
negatívny  dopad  na  realizáciu  Aktivít  Projektu,  Udržatelhosť  Projektu,  účel  Zmluvy  o

poslq/tnutí NFP alebo cieľ Projektu, žeju (ich) nemožno napraviť,

v)      poskytnutie  nepravdivých  alebo  zavádzajúcich  infomácií  Poskytovatel'ovi  v  súvislosti  so
Zmluvou o poskytnutĺ NFP počas tn/ania Zmluvy o poskytnutĺ NFP ako aj v čase od podania
ŽoNFP Poskytovatel'ovL ktoľých  spoločným základom je skutočnost', že Prijímateľ nekonal
dobromyselhe alebo v súvislosti s týmito informáciami  Prijímateľ vykonal úkon v súvislosti
s  Projektom,  ktorý  by  v  súlade  so  Zmluvou  o  poskytnutĺ  NFP  pri  poslqĺtnutĺ  pravdivých
údajov  nebol  oprávnený  vykonať,  alebo  by  ho  musel  vykonať  inak,  alebo na základe takto

poskytnuých informácii Poskytovatel' vykonal úkon v  súvislosti s Projektom, ktorý by  inak
nevykonal,

vi)     nepodanie záverečnqj ŽoP v termíne stano\/eriom v čl. 3 Zmlu`/y o poskytnutí NFP,

vii)    porušenie  záväzkov  týkajúcich  sa  vecnej   stránky  realizácie  Aktivít  Projektu,  ktoré  majú

podstatný vplyv na Pľojekt ajeho cieľ alebo na dosiahnutie účelu Zmlu\ĺy o poskytnutí NFP,
najmä   zastavenie   alebo   prerušenie   realizácie   Aktivít   Projektu   z   dôvodov   na   strane

Prijímatel'a,  ak  ho  nie  je  možné  podradit'  pod  dôvody  OVZ  uvedené  v  článku  5  VZP,

porušenie povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 ods. 2.6 Zmluvy o poskytnutí NFP,
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viii)  ak bude Prijĺmatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený tTest zákazu prijĺmať dotácie alebo
subvencie,  trest  zákazu  priji'mať  pomoc  a  podporu  poskytovamú  z  fondov  Európskej  únie
alebo  trest  zákazu  účasti  vo  VO/O  podl'a  §   17  až  19  zákona  č.  91/2016  Z.  z.  o  trestnej
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znem' zákona č.
316/2016 Z. z. (ďalej len ,zákon o trestnej zodpovednosti PO``) (toto sa nevzťahuje na Ozické
osoby  a právnické  osoby  uvedené  v  §  5  zákona o trestnej  zodpovednosti  PO,  ktorými  sú:
Slovenská republika ajej orgány, iné štáty a ich orgány, medzinárodné organizácie zriadené
na  základe  medzinárodného  práva  verejného  a  ich  orgány,  obce  a  vyššie  územné  celky,

právnické osoby, ktoré sú v čase spáchania trestného činu zriadené zákonom,  iné právnické
osoby,  ktoľých  majetkové  pomery  ako  dlžníka  nemožno  usporiadať  podľa  §  2  zákona  č.
7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení
neskoľšĺch predpisov), alebo ak sa právoplatným rozhodnut{m pTeukáže spáchanie trestného

činu  v  súvislosti  s  procesom  hodnotenia,  výberu  Projektu,  s  realizáciou  Aktivít  Projektu,
alebo   ak   bude   ako   opodstatnená   vyhodnotená   sťažnosť   smerujúca   k   ovplyvňovaniu
hodnotitel'ov    alebo    ku    konfliktu    záujmov    alebo    k    zaujatosti,    prípadne    ak    takéto
ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené
kontrolné orgány ,

ix)     poľušenie povinností  Prijímateľom  podl'a čl.  2 ods.  2.6 Zmluvy  o poskytnutí NFP,  ktoréje

konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na čl.  108 Zmluvy o fiingovaní
EÚ  bez  ohl'adu  na to,  či  došlo  k  pozastaveniu  poskytovania NFP  zo  strany  Poskytovatel'a

podl'a čl. 5 ods. 5 písm. h) VZP,

x)      také  konanie  alebo  opomenutie  konania  Prijimateľa  v  súvislosti  so  Zmluvou  o  poskytnutí
NFP alebo realizáciou Aktivít Projektu, ktoréje považované za Nezrovnalost' a Poskytovateľ
stanovĺ,  že  takáto  Nezrovnalosť  sa považuje  za  Podstatné  porušenie  Zmluvy  o  poskytnutí
NFP,

xi)     vyhlásenie      konkurzu      na      majetok      Priji'matel'a      alebo      zastavenie      konkurzného
konania/konkurzu pre nedostatok maj etku, vstup Prij ímatel'a do ] ikvidácie ( len v relevantnom

prípade),

xii)    odmietnutie  zo strany  prijímatel'a podpĺsať dodatok,  ktorým  sa znižuje celková výška NFP
z dôvodu zisteného  porušenia z predloženej  dokumentácie z VO/O  vyplývajúcej  z kontroly
VO/O v čase po podpise Zmluvy a pred vyplatenĺm ŽoP,

xiii)  porušenie článku  2  ods.1,3,4,5,  článku  3  ods.  2,4,5,7,10,11, článku 4,  článku 9 ods.1  písm.

i)/(ii) a (iii)/4, článku  10, článku  11  odsek 7,8,9,10, článku  13  ods.1  až 5, článku  14 odsek  1,

článku  15 ods.1, článku  16 odsek 3,4,5, článku  1 s odsek  1, článku  19 týchto VZP;

xiv)   každé porušenie povinností  Prijĺmatel'a,  ktoré je v Zmluve o poskytnutf NFP označené ako

podstatné   porušenie   povinnostĺ   alebo   podstatné   porušenie   Zmluvy   o   poskytnutí   NFP
(články/odseky  2.5, 2.6, 2.10, 4.9,  9.7, 9.8).

c)    Podstatným   porušením   Zmluvy   o   poskytnutĺ   NFP  je  aj   vykonanie  takého   úkonu   zo   strany
Prijímateľa,  na  ktorý  je  potrebný  predchádzajúci  písomný  súhlas  Poskytovatel'a  v  pn'pade,  ak
súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijĺmateľa bez žiadosti
o takýto súhlas;

d)   Porušenie d'alšich povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR
a právnych  aktoch  EÚ  okrem  prĺpadov,  ktoré  sa  podl'a  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  považujú  za

podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmlwy o poskytnutí NFP;

e)    V  prípade  podstatného  porušenia  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP je  Zmluvná  strana  oprávnená  od
Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  odstúpiť  bez  zbytočného  odkladu  po  tom,  ako  sa  o  tomto  porušenĺ
dozvedela.  Prijímatel' súhlasí  s tým,  že  pri  odstúpenĺ  od Zmluvy  o  i)oskytnutí  NFP  pojem  „bcz
zóy/ĺoc.néÁo   od#/acĺzt"   zahŕňa  dobu,   po  ktorú   sú   v   priamej   nadväznosti   vykonávané   úkony
Poskytovatel'om ako napr. vykonanie kontľoly u Prijímatel'a.  V prĺpade nepodstatného porušenia
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Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana oprávnená odstúpit', ak strana, ktorá je v omeškaní,
nesplní  svoju povinnosť ani  v  dodatočnej  primermej  lehote,  ktorá jej  na to bola poskytnutá v

písomnom  vyzvaní.  Aj  v  prĺpade  podstatného porušenia Zmluvy  o  poskytnutí NFP je Zmluvná
strana  oprávnená  poskytnúť  dodatočnú  lehotu  druhej  zmluvnej  strane  na  splnenie  porušenej

povinnosti, pťičom anj poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné
porušenie povinnosti (§ 345 ods. 3 0bchodného zákonníka).

f)    Odstúpenie  od  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP je  účinné  dňom  doručenia  pĺsomného  oznámenia  o
odstúpení od Zmluvy o poskytnutĺ NFP dTuhej Zmluvnej  strame.

g)   V  prípade  odstúpenia  od  Zmluvy  o  poskytnutí NFP  zostávajú  zachované  tie  i)ráva a povinnosti
Poskytovatel'a, ktoré podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy o poskytnuti' NFP, a
to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastlqĺ NFP, právo na náhradu škody,
ktorá  vzmikla  porušením  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP,  ustanovenia  uvedené  v  čl.   9.3  Zmluvy  o

poskytnutĺ NFP a ďalšie ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP podľa svojho obsahu.

h)     V  prípade  odstúpenia  od  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP je  Prijímatel'  povinný  na  základe  žiadosti
Poskytovatel'a vrátit' NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijĺmatel'a sa uplatní aj vtedy, ak sa v

jednotlivom  článku  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  označujúcom  podstatné  porušenie  Zmluvy  o
poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijĺmatel'je povimý vrátiť NFP alebo jeho čast'.

6.     Ak  Priji'matel' nepodá žiadnu ŽoP v lehote stanovenej  v článku 3  ods.  3.1  Zmluvy o poskytnuti NFP,
záväzky Zmluvných strán zaniknú nasledujúcim dňom po uplynutí tejto lehoty.

Článok ls            VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV

1.        Pľijímatel' sa zaväzuje:

a)      vrátit' NFp alebojeho časť, ak ho nevyčerpal podl'a podmienok zmluvy o poskytnuti' NFp alebo
zálohovej  platby, alebo ak mu vznikol  kurzový zisk;  suma neprevyšujúca  100 EUR podl'a §  33
ods.  2  zákona  o  pTíspevku  z  EŠIF  sa uplatní  na  úhmnú  sumu  celkového  nevyčerpaného  NFP
alebo jeho časti z poskytnuúch zálohových platieb,

b)      vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca  loo EUR podl'a § 33 ods. 2 Zákona
o príspevku z EŠIF sa v tomto pn'pade neuplatňuje,

c)       vrátiť  NFP  alebo  jeho  časť,  ak  porušil  povinnosti  uvedené  v  Zmluve  o  poskytnutĺ  NFP  a

porušenie povinnosti  znamená porušenie  finamčnej  disciplĺny  podl'a §  31  ods.  1  pĺsmena  a).  b),
c) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy; suma neprevyšujúca  100 EUR podl'a § 33
ods.  2  Zákona  o  príspevku  z  EŠIF  sa  uplatní  na  vyplatený  NFP  alebo jeho  časť  systémom
reftindácie  alebo  na  úhmnú  sumu  celkového  NFP  alebo jeho  časť  nezúčtovaných  zálohových

platieb,  okrem  prípadov porušenia finančnej  disciplíny  podľa §  31  ods.  1  písmena a) zákona o
rozpočtových prav idlách verej nej správy,

d)      vrátiť  NFP  alebo jeho  časť,  ak  Prijímateľ  porušil  ustanovenia  Právnych  predpisov  SR  alebo

právnych  aktov  EÚ,  a  toto  porušenie  znamená  Nezrovnalosť  a  nejde  o  porušenie  finančnej
disciplíny podl'a § 31  ods.  1 pi.smena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy;
vzhl'adom ku skutočnosti, Že spôsobenie Nezrovnalosti zo strany Pľij Ímatel'a sa považuje za také

porušenie  podmienok poskytnutia NFP,  s  ktorým  sa spája  povinnosť vTátenia NFP  alebo jeho
časti,  v  prĺpade,  ak  Pľijímatel'  takýto  NFP  alebo  jeho  čast'  nevráti  postupom  stanoveným  v
odsekoch 3 až 9 tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok   Zmluvy  o poskytnutí
NFP aplikovať ustanovenie druhej  vety § 31  ods.  7 zákona o  rozpočtových pravidlách  verejnej'
správy; suma neprevyšujúca  100  EUR podl'a § 33 ods. 2 Zákona o príspevku z EŠIF sa uplatnĺ
na úhmnú sumu Nezľovnalosti (v záujme zabezpečenia ochrany  finančných záujmov EÚ a SR,

Poskytovatel'   schválením   vystavenej   správy   o   zistenej   nezrovnalosti   v   ls   Poskytovateľa

pozastaví  Prijímateľovi  vyplácanie NFP  alebo podpory  z  prostriedkov  EÚ  a Štátneho  rozpočtu
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SR na spolufmancovanie  v  rámci  EPFRV  a EPZF  až  do  momentu vysporiadmia celej  sumy
nezrovnalosti a prislúchajúcich úrokov z omeškania),

e)      vTátiť NFp alebojeho časť, ak prijímatel' porušil pravidlá a postupy vo/O a toto poľušenie malo
alebo   mohlo   mať  vplyv   na  výsledok  VO/O   alebo   pravidlá  a   postupy   vzťahujúce   sa  na
obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác, ak takéto VO/O nespadá pod zákon o VO; suma
neprevyšujúca  100 EUR podľa § 33 ods. 2 Zákona o prĺspevku poskytovanom z EŠIF sa uplatní

na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

f)       vrátíť NFp alebo jeho časť,  ak porušil  zákaz  nelegálneho  zamestnávania cudzinca podl'a §  33
ods.  3  Zákona o prĺspevku z EŠIF;  suma neprevyšujúca  100  EUR podl'a §  33 ods. 2 Zákona o

prĺspevku z EŠIF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

g)      vrátiť NFp alebojeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje zmluva o poskytnutí NFp alebo
ak došlo k zániku Zmluvy o poskytnutĺ NFP v zmysle článku  17 VZP z dôvodu mimoriadneho
ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca I 00 EUR podľa § 33 ods. 2 Zákona o prispevku z EŠIF
sa uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,

2.       Sumu  vrátenia NFP  alebo jeho  časti  stanovĺ  Poskytovatel'  v  Žiadosti  o    vysporiadanie  finančných
vzťahov  (ďalej  len  ,ŽoVFV").  ktoľú  zašle  Prijímatel'ovi.  Príslušné  sumy  sa  v  čase  požiadania  o

vrátenie zaznamenajú v účtovnej knihe dlžníkov Poskytovatel'a. Poskytovatel' v ŽoVFV uvedie výšku
NFP, ktorú  má Pľijímateľ  vrátiť a zároveň  určĺ  čĺsla účtov,  na ktoré je  Prijĺmateľ povinný  vrátenie
vykonať.  V  prípade  odstúpenia  od  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP  Poskytovatel'  nie je  povinný  zaslať
Prijímatel'ovi ŽoV, keďže suma NFP, ktorá sa má vrátiť, vyplýva pTiamo z odstúpenia od Zmluvy o

poskytnutí  NFP  v  nadväznosti  na  ustanovenia  Obchodného  zákonníka;  lehota  na  vrátenie  NFP  na
základe odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti na
základe ŽoVFP podl'a odseku 3 tohto článku. Poskytovateľ však môže zaslať Prijímatel'ovi ŽoVFP aj
v prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnut[ NFP.

3.       Prijímatel' sa zaväzuje vrátit. NFp alebojeho časť (s prislúchajúcimi  úrokmi)  uvedený  v žovFv do
60 dní odo dňa zaslania ŽoVFV resp.  od doručenia odstúpenia od Zmluvy o poskytnutĺ NFP, pokial'
Poskytovateľ v uvedených dokumentoch nestanovil kratšiu lehotu na vrátenie NFP alebojeho časti, a
to osobitne za prostriedky  EÚ a osobitne za prostriedky  štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.
Ak Prijĺmatel' túto povinnost' nesplnĺ, ani  nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o
odklade p lnen ia, Poskytovatel' podl'a okolností konkrétneho prípadu :

a)       postupuje podľa § 4l  ods. 5 Zákonao príspevku z EŠIF (ak ide o porušenie pravidiel a postupov

VO),

b)      postupuje  podl'a  §  31   ods.  9  zákona  o  rozpočtových  pravidlách  verejnej  správy  (ak  ide  o

porušenie finančnej  disciplíny ),

c)      realizuje výkon záložného práva v súlade  s  uzatvorenou zmluvou o zriadení záložného práva v

prospech   Poskytovateľa   a  v   súlade   s   uzatvorenou   zmluvou   o   spolupráci   s   Financujúcou
inštitúciou   resp.   uplatni'   svoje   práva  z   iného   zabezpečenia   svojej   pohľadávky   (ak  takéto
zabezpečenie pohl'adávky existuje),

d)      postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní pohľadávku na
vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoV na príslušnom orgáne (napr. na súde).

4.       Prijĺmateľ je  povinný  v  lehote  do  15  dní  od  uskutočnenia  vrátenia NFP  alebo jeho  časti,  ktoré  sa

uskutočnilo  formou  platby  na  účet,  resp.  formou  úpravy  ľozpočtu  prostredníctvom  rozpočtového
opatrenia v Rozpočtovom infomačnom ystéme (ďalej aj „R[S") písomne ozmámiť Poskytovatel'ovi
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toto  vrátenie.  Pn'lohou  tohto  oznámenia je  kópia  výpisu  z  bankového  účtu  resp.  úpľavy  rozpočtu
formou rozpočtového opatrenia.

Prijímatel' je  povinný  vTátiť  NFP  alebo  jeho  časť  s  uvedením  variabilného  symbolu  (ktorý  bude
uvedený   v   ŽoVFP)   na   účely  jednoznačného   určenia   typu   finmčného   vysporiadania   NFP   a
automatického párovania pTijatý ch platieb od Pľij ĺmatel'a.

6.       Pohl'adávku  Poskytovatel'a  voči  Prijĺmatel'ovi,  ktoú  nie je  štátnou  rozpočtovou  oľganizáciou,  na
vTátenie   NFP   alebo   jeho   časti   a   pohl'adávku   Prijímatel'a,   ktorý   nie   je   Štátnou   rozpočtovou
organizáciou, voči  Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zmluvy  o poskytnutí NFP je možné
vzájomnezapočĺtaťpodl'apodmienok§43ZákonaoprĺspevkuzEŠIF.Akkvzájomnémuzapočítaniu
nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskytovatel'a, Prijímatel' je povinný vrátiť sumu určenú v ŽoVFV  už
doručenej   Prijĺmatel'ovi   do   15   dní   od   doručenia   oznámenia   Poskytovatel'a,   že   s   vykonaním
vzájomného započítania nesúhlasí. Ustanovenía ods. 3  až 5 tohto článku VZP sa použijú primerane.

7.       Ak prijímatel' zistĺ Nezrovnalosť súvisiacu s projektom, zaväzuje sa túto Nezrovnalosť bezodkladne
oznámit'    Poskytovatel'ovi    a   zároveň    mu    predložiť    pn'slušné    dokumenty    týkajúce    sa    tejto
Nezľovnalosti. Túto povinnosť má Prijĺmateľ do ukončenia doby Udržatel'nosti Projektu.

8.       Proti  akejkol'vek  pohl'adávke  na  poskyúiutie  NFP  ako  aj  proti  akýmkol'vek  iným  pohl'adávkam
Poskytovatel'a  voči  Priji'matel'ovi  vzniknutých  z  akéhokol'vek  právneho  dôvodu  Prijímatel'  nie  je
oprávnený j ednostranne započĺtať akúkol'vek svoj u poh ľadávku.

9.       V súlade s čl.  28 vykonávacieho nariadenia Komisie č. 908/2014 a §  43  Zákona o príspevku z EŠIF
sa vysporiadanie finančných vzt'ahov vykonáva aj :

a)       vzájomným     započítanĺm     pohľadávky     Poskytovatel'a    (z    príspevku,     podpory     alebo    z

právoplatného  rozhodnutia  Poskytovatel'a,  ktorým  je  uložený  odvod  za  poľušenie  finančnej
disciplíny)  voči  pohľadávke  Prijímatel'a  na  poskytnutie  prfspevku  alebo jeho  časti  alebo  vočí

pohl'adávke Prij ímatel'a na poskytnutie podpoTy .

b)      vzájomným   započĺtanĺm  vylúčenia  z  poskytnutia  podpoTy3voči   pohl'adávke  Prijímateĺ'a  na

poskytnutie  príspevku  alebo  jeho   časti  alebo  voči  pohl'adávke   Prijímatel'a  na  poskytnutie
podpory.

Článok l9             0SOBITNÉ DOJEDNANIA

1.       Vyplatenie  poslednej   (záverečnej)   ŽoP  je  podmienené  registráciou   Projektu  do   Národnej   siete
rozvoja vidieka SR a aj predložením kópie Potvi.denia o registrácii do Národnej siete rozvoja vidieka.
Pľoces  registrácie  projektov  prebieha  online  na

podrobné podm ienky registráci e.

webovom  sĺdle  ww\`,' ii`rv kde  sú  zverejnené  i

2.       Zmluvné strany sa v súvislosti s administratívnym zisťovaním dohodli  (len v pri'pade podopatrení 4. l ,
4.2,  6.1   a 6.3),  že  ak  bude  Prijĺmatel'  ako  spravodajská jednotka  vyzvaný  zo  strany  Ministerstva

pôdohohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej rei)ubliky (ďalej len „MPRV SR"), vyplm' raz ročne
lnfoľmačný líst Minísterstva pôdoliospodárstva a rozvoja vidieka SR (d'alej len „IL MPRV SR")
týkajúci  sa subjektov  pol'nohospodárskej  prvovýroby  a/alebo  výkaz  POTRAV  týkajúci  sa  subjektov
potravináľskeho  priemyslu,  ktorý  odovzdá povereným  organizáciám.  V  pľípade,  ak  ho  o to  požiada
MPRV  SR, je povinný IL MPRV SR a/alebo výkaz POTRAV odovzdať aj  MPRV  SR najneskôr do
dňa stanoveného v tejto Žiadosti.

3  V   zmysle  Delegovaného  nariadenia  Komisie  č.  640/2014  ktorým  sa  dopiňa  nariadenie  Európskeho

parlamentu  a  Rady  (EÚ)  č.   1306/20]3  vzhľadom  na  integTovaný  administratívny  a  kontrolný  systém,
podmienky  zamíetnutia  alebo  odňatĺa  platieb  a  administratívne  sankcie  uplatniteľné  na  priame  platby,
podpomé nariadenia na rozvoj vidieka a k].i'žové plnenie.
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Európsky pol'nohospodárslqĺ  fond pre ľozvoj vidieka:  Európa investuje do vidieckych oblasti

Orgánom vykonávajúcim administratívne zisťovanie je MPRV SR. Orgán zabezpečujúci spraco`/anie
administratívneho  zisťovania je  MPRV  SR  prostrednĺct\ĺom  poverenei  osoby,  ktorá je  právnickou
osobou,  na  základe  osobitnqj  zmluvy  na  pTíslušný  rok.  Spravodajské jednotlq/  bude  o  poverených
organizáciách   infbľmovať  MPRV   SR  každoročne  pned  začatím  administratĺvneho  zisťovania  na
svojom  webovom  sĺdle:   ww\mm>rv.sk,  kde  budú  nqjneskôr  do  konca  fébruára  príslušného   roka
zverejnené S  aktualizované tlačivá na daný  rok.  Vyplnenie a odovzdanie  IL   MPRV  SR je  možné
zabezpečit' aj prostTednĺctvom e]ektTonickej komun ikácie (e-mailom).

3.       Prijímatel' je povinný dodržat' ustanovenia prĺslušnqj  schémy  minimálnej  pomoci,  ak  sa vzťahuje na

daný projekt.

4.       Ak  sa  na aktivity  a výdavky,  ktoré  sú  predmetom  projektu  v zmysle  PTílohy  č.  2  uplatň`+je  schéma

minimálnej pomoci, prijímateľje \/iazaný ustanoveniami o oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej
schémy minimálnej pomoci.

5.       Za oprávnené výdavky sa v žiadnom  prfpade nebudú považovať výdavky neuvedené vo výz`Íe ako
oprávnené výdavky .

6.       Neplnenie  povinnostĺ  Prijímateľa  uvedených  v  tomto  článku  sa  považuje  za  porušenie  Zmlu`/y  o

poskytnutí NFP podstatným spôsobom.
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PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnmí NFP

1.     Všeobecné infoľmácie o projekte

Názov piojekm:

Kód projek":

Kód ŽoNFP:

PaĺitohosFiodÄrgt`m / Lesi/:

Typ pri`mej fomy m projekte PIW:

Sĺdl® podnib podra tirp`i ®blasti Ah]C
(lFA),

operačný program:

Spolufimi"vaný z:

Opetrqie:

Podopaúenie:

Kstegórie regiónov:

Rekonštrukcia a  moderriizácia  miestnej komu nikácie v obci  Hybe

309070DMP5

NFP309070DMP§

Veľeinésubjekty

309000 -Program  rozvoia vidieka 2014'2020

Euľópsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka

309007 -07.  Základné služby a obnovô dedín  vo vidieckych oblastiach

309072001  -7 2   Podpora  na investi.cie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhcw infraštruktúr

malých rozmerov vľátane investi`ciĺ do energie  z obnovjteľných zdrojov a Úspoľ energie (mimo  Bratislavský kraj)

LDR -menej rozvinuié regióny

Fokusové oblasti

Primáma fokusová oblasf:                           6B  Podpora mies`neho rozvoja vo vidieckych oblastiach

SekuTdáma i)redomimntná fokLiso`ú     14.2 - 68. Podpora mĺe§tneho rozvoja vo vidieckych oblastiach
ablasť:

IT"S     Eg Predmet  podpory

14.6.2024 13.37
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Podopatľenie / Oblasť / Sek`mdáma doplnkavá fokusová obLasť

l{ategorizácia za podopatrenia

Podoi.atľmie:                                                           309072001  -7.2.  Podpora  na investi.cie do vyiváran ia, zlepšovania  alebo rozširovania všetkych druhov infraš`riiktúr

malých rozmerov vľátane inve§ti.cii. clo energie  z obnoviteľných zdrojov a  úspor energie (mimo  Bratislavsky kíaj)

Oblast' inteľvencie:                                      Neuplatňuje sa

Hospodárska činnost'                              O l  -Pornoho§poclárs`vo a lesnĺctvo

2.    Financovanie projektu
Forma ru`anm/ania:                             F`eĺu ndácia                                                               lBAN

SK2702000000000026526342

Banke              Platnosť ad              Platnosť do

Všeobecnä úverová  banka, a  s.                     3   i. 2007               31.12.  2025

3.A  Miesto ľealizácie pľojektu

P.č.        šeát                                                      Región                                                   Vyššíúzemý celok

(NUTs ll)                                                  (NUTs ll l)

1.              Slovensko                                             Stredné slovensko                             Žilinský kraj

Okre3

muTS IV)

Liptovsky  Miku láš                                 Hybe

Poznámka k miestu ľealizácieč. i:        F`ealizacia projektu  bude prebiehať na parcelách c-KN  164/19. C-KN164/31, C-KN  i 64/28(E-KN  5ó8/501), k ú  Hybe    V

prĺpade parcely C-KN  164/28( E-KN  568/50i ) uvádzame obidva §tavy (C-KN  i E-KN) pretože C-KN  164/28 existuje Oe
na   kópii katastrálnej mapy), ale    LV 4757  ie založený na parcelu E-KN  568/50i).

3.8 Miesto realizácie projektu mimo oprávneného
územia OP

4.    Popis ciel'ovej skupiny
Cierbvá skui)im  (relevantné v pri'pade proiektov spolufi nancovaných z prostriedkov ESF)

Nevz{ahuie sa

IT"S     H Predmet podpory

14 6.2024 13:37



5.    Aktivity pľojektu

Celková dĺžka reaJizácie hla`mých akti" pľqjeldu (v mesiacoch):

Začiatok realizáci. l`la`mýcl` ak6`/ŕ( projelmi (začiatok rea[izácie prvej hlavnej aktivity):

Ukončenie realizácie hla`mýcl. ôkti`rft projemi  (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerych aktivĺt,
ak §a ich ľealizácia ukončuje v rovnaky čas):

5.1   Aktivity projektu realizované v oprávnenom územĺ OP

Sulým

miäviié akčivi%y pľojektu

1.              309DMP500001  -Rekonš`rukcia a modernizácia miestnej l(omunikácie

P®tip®mé akňiviŤy  pí©ÉeiŔm

Podporré aktivity:

Poi)i3 podpomýcli akti`ft:

Prtradeni® k podopstreriu:

Podpomé aktivity

ldentifikátor (lčo):

30907200i  -7.2.  Podpora  na  investĺcie do vytvárania, zlepšovania  alebo rozširovania všetkych druhov
infraštruktur malých rozmeľov vrátane investĺcji` do eneľgie   z obnoviterných zdrojov a iJspor energre (mimo
Bratislavský kraj)

5.2  Aktivity projektu ľealizované mimo opľávneného územia OP

Ne2aevidované

IT"S     Eg Predmet  podpory
14.6.2024 13.37
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6.    Meľatel'né ukazovatele projektu

6.1   Príspevok aktjvĺt k meratel'ným ukazovateľom projektu

l{ód:

Me"hýukazovdel.:

Subjen:                             OBEC HyBE

Podopatrenie:

Ol'lasť:

PL030

Počet novovytvorených pracovných miest

projektom prepočítaný na ekvivalent plného
pracovného Úväzku

Mrijedmka:

ča3 P,rmi.:

0éDmú c{eťové hedriota:

Tľp zárisl®8tj ukazo`rateľa:

idmifikftor (lčo):

i)ľacovné miesto

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximólna hodnota

309072001  -7.2.  Podpora na  inve§tície do vytvárania.  zlepšovania alebo rozšiľovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investĺcii' do energie  z obnovlteľných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

309072001 A00i  - 68.  Podpoľa na investĺcie clo vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všeikých druhov infraštruktur
malých rozmerov vrátane investíc«' do energie z obnoviterných zdroiov a u spor energ ie (m imo Bratislavský kraj)

Cieravé hodi"

Hlavné akti`rity i]rojekni:                                     309DM P500001  -Rekonštrukcia a modern izácia miesinej komunikácie

Kód:

Merateľný ukazovatď:

Subjekt:                              OBEC  HyB E

Pod®patrqie:

Obbst:

PL031

Počei nástľojov zabezpečujúcich prístupnosť pre
osoby so zdľsvotným postihnutím (Poiem nástíoie
zawňa opatrema, služby alebo zariadenja
zamerané na odstraňovanie pľekážok a bariér
brániacich v prĺstupno§ti osobám so zd ravotným

postihnutím k výsledkom projektu)

Mmjednm:
ča. pheni&

Celková cierdíá hditeta:

Tyi) závielosti ukaz)ovatera:

ldemifikát®r (ičo):

počet

K -koniec realizácie projektu

0.0000

M aximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2`  Podpora  na  investĺcie do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investr'cií do energie  z obnoviteľných zclrojcw a  Úspor energie (mimo Bratislavsky krai)

309072001 A001  -68.  Podpora na investi.cie clo vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infrôš`ruktúr

malých rozmerov vrátane inves`ĺcii' do energie z obnoviterných zdroiov a Ú§por energie (mimo Bratislavsky kraj)

Ciebvá hdnot.

Hlav"é aktivity projektu:                                     309DMP500001  -Rekonštrukcia a modern izácia  miestnej  komunikácie

l{ód:

Memďhý ukazmel:

Sul.jekt:                                OBEC  HVB E

Podopaomie:

Oblast:

PL032

Miera zabezpečenia bezbariérového priĺstupu osôb
so zdravoQným postihnutím k vysledkom projektu

Mmjednotka:

Čd p,nmia:

Celková cierové tiodnota:

Typ závislosti ukazovabľa:

ldeftifikátor (Ičo):

t
K ' koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora  na investície do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr

malých Íozmerov vráiane investĺciĺ do energie  z obnoviteľných zdrojcw a Úspor energie (mľmo Bratislavský krai)

30907200i A00i  -68   Podpora na  investi.cie do vytváľania,  zlepšovania alebo rozširovania  všetkých druhov infraštruk`Úr
malých rozmerov vrá`ane investi.ciĺ do energie z obnovíterných zdroiov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cierbvá hdnota

Hlavi`é aktiviu projektu:                                     309DMP500001  -Flekonštrukcia a modern izácia  miestnej  komunikácre

I"S   IH Predmet podpory

14.6 2024  13:37



lffl:

Me"P ukaze"er:

Sutiek`:                              OBEC HVB E

Podopaqenie:

Obl®s,:

Hlavné ®kti`/ihr projektu:

PL049

Poče` inovatívT`ych pTvkov  alebo postupov

použttých v projektoch

MemájedRotka:

Ca3 P,l-iaÉ

Tm závislosti ukazevat.ľa:

ldemifikftor OČO):

počet

t( - koniec ĺealizácie píojektu

0,0000

309072001  -7.2.  Podpora m  inves`ĺcie do vywárania, zlepšovania alebo ľozširovania všeikych druhov infrašt"k`Ú r
malých rozmercw vľátane invesiĺciĺ do energie  z obnovi`eľných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200i Aooi  -6B.  Podpora na investície do vytvárania, zlepšovan ia alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vľátane invesiĺcíĺ do energie z obnoviterných zdroiov a úspoÍ energie (m imo Bra`islavsky kraj)

Cierbvá hodnota

30gDM P50000l  -F`ekonštrukcia a modernizácia miestnej komunikäcie

l(ód:

Memďhý ukazovater:

Subjeln:                               OBEC  HVBE

Podopaufflie:

Ob'asť:

Hlavné akGvb prqjektu:

PL050

Počet vysadenej zelene v územĺ (stromy. kríky)

Memájednd:

čeg l ,,,, e,tia,

Cdkmó cierová hod»ota:

Typ zárisl®sG ulcez®`"ľa:

identifikátor ([čO):

poče'

1( -koníec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7 2.  Podpora na  investi.cie do vytvárania, zlepšovanis alebo rozširovania všetkých  druhov infraširukiúr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie  z obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislavsky krai)

309072001 A001  -68. Podpoľa na  investi.cie do vytváľania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infraštruktur

malých ľozmeľov vi`átane investíciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a Ú spor energ ie (mimo Bratislavsky kraj)

Cierové hodnot®

309DMP500001  -F`ekonštrukcia  a modemizácia  miestnej  komunikácie

Kód:

MeRnemý ukaBovmr:

Sulljem                             oBEC HVBE

Podopatrmi®:

Obbsť:

Htavné ®ktivity projekm:

Počet obyvaterov obce/obc/ ktorí budú mať

prospech z realizovaného projektu

MeméjedmQka:

Čd pldmi.=

cemová cierovó hodnoú:

Tyi] závislosti ukazo`merô:

[dentifikát®r (lč0):

K -I(oniec ľealizácie projektu

1  487,0000

Maximálna hodnota

0031 §231

309072001  -7.2`  Podpora na investi'cie do vytváranĺa, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých ľozmerov vrátane inves`i.cii. do energie  z obnovĺteľných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavsky kraj)

309072001 A001  - 6B.  Podpora na investície do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane inves`i.cii. do energie z obnoviterných zdíojov a Úspoľ energie (mimo  Bra`islavský kraj)

Cieľová hodnob

309DM P500001  -Rekonštrukcia a modeľnizácia miestnej kom unikácie

l(6d:

Mermsthý ubzovater:

Subjekt:                               OBEC HYB E

Podopat'tni®:

Obbsť:

Hbné ektivity pľojektu:

IT"S     IH

PL052

Novovybudovanó mies`na cesta ' DÍžka v m

Menújedmtka:

čas p,-ia:
Celk®vá cÉeĺová hodreota:

Tyi] závislosti ukazo`rineľ®:

Identifikéor(ičo):

m

K -koniec Íeaľizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na investi'cie do vytvárania. zlepšovanis alebo rozšiľovania všetkych druhov infraštruktúľ

malých rozmerov vrátane inves`Íciĺ do energie  z obnoviteĺných zdroj ov a úspor energie (mimo Bratíslavsky kraj)

309072001 A001  -68.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovania alel)o rozširovania všetkých  druhov infraštruktiJ r
malých rozmerov vrátane investĺcii. do energie z obnoviieľných zdíojov a ú§por energ íe (mimo Bratislavsky kraj)

CieTové hodnota

309DMP500001  -Rekonštrukcia  a modemizácia  miestnej  komunikácie

Predmet podpory
14.6 2024  13 37
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Memeľhý ukazovater:

Subjekt:                               OB EC  HVBE

Podopaffmie:

Oblast:

Hlavné aktivity projektu:

PL053

Novovybudovaná lávka - Dĺžka v rľi

M"jednotka:

Čas pdri
Cdk®vá cieľová hodnete:

T"zdvi.sloetiukez®vat®re:

ldett`ifikftor (LčO):

m

K - koniec ĺeslizácie píojektu

0,0000

30907200i  -7.2.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druh ov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane invesii.clĺ do energie  z obnoviteľných  zdrojov a  úspor energje (mimo Bratislavsky krai)

309072001 A001  -68.  Podpora na  investi'cie do vytvárania, zlepšovama alebo rozširovania vše`kych druhov infraštĺuktur

malých rozmerov vľátane investíciĺ do energLe z obnoviterných zdrojov a ú spor energ ie (m imo Bratislavsky kraj)

Cieróvá lidnota

309DMP50000i  -Rekonštrukcia a modernizácia miestnej komunikácre

Kód:

Me"nhý ukazovater:

Subjeki:                               OBEC HVBE

Podopatre"e:

Oblast:

H]aviú aktjvb i)rojektu:

PL054

Novovybudovaný most - Dĺžka v m

Memájednotka:

ča. phJEni&.

Celková cieľová hodn®e.:

Typ zérislo3ti ukmvateTa:

idemifiká`or (ičo):

m

K -koniec realizácie projektu

0,0000

Msximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2. Podpora na investĺcie do vytváíanta.  zlepšovan ia alebo i.ozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investi`cií do energie  z obnoviterných zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislavsky kraj)

309072001 A001  - 68   Podpora na  investĺcje do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrá`ane investĺciĺ do  energie z obnovi`eľných zclrojov Ô Úspor energie (mimo  Brôtislavský kraj)

Ci.rová hadnota

309DMP500001  -F`ekonštrukcia  a  modemizácia  miestne/ komunikácie

Kód:

Meratďhý ubzmeľ:

Subjekt:                              oB EC  HVBE

Pod®pat'"ie:

Obbsť:

Hlavnó aktivĺty pľojektu:

PL055

Novovybudovaný chodník -DÍžk@ v m

M.májdmú:

č- p,J--"
Celkaori! cjeľová hodnota:

Typ závislosti ukazevdeľ.:

idemifikátor (lčo):

K -koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

309o72001  -7  2.  Podpora na  investície do vytvárania, z[epšovania alebo rozširovania všetkych  clruhov infraštruktur

malých rozmeľov vi.átane investíciĺ do eneľgie  z obnoviterných  zdrojov a Úspor energie (mimo  Bratislavsky krai)

309072001 A001  -68.  Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania vše`kycr` dľuhov infraštruktur

ma lých rozmerov vľátane mvesti'cii' do energie z obnoviterných zdrojov a ú spor energ ie (m imo Brati slavsky kraj)

Cierová hodnota

309DM P500001  -Flekonštrukcia  a modemizácia miestnej kom unikácie

Kód:

Me"nhý ukmo"er:

Subjekt:                               OBEC  HVB E

Podopatľenie:

Obl®st:

Hlavhé ek6vity projektu:

IT"S    H

PL056

Novovybudované záchytné parkovisko -počet

Memájdndke:

čd p,nqia:

Celkmti cierová lidnota:

Typ zé`úlosti ukaze`mera:

ld"ifikftor ([ČO):

počet

K - koniec realizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na  invesiície do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštrukiúr
malých rozmerov vrátane investr'cH` do energie  z obnoviteľných zdrojov a  úspor energie (mimo Bratislavsky krai)

3ogo72ooi A001  -68.  Podpora na investície do vytvárania, z]epšovania alebo rozširovania vše`kých druhov infraštľuk(Úr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie z obnoviternýcr` zdroiov a ii spor energ ie (m imo Bratislavsky kraj)

Cierová hodnota

309DMP50000i  -F\ekonštrukcia  a modemizácia miestnej komunikácie

Predmet podpory

14 6.2024 13:37



ltód:

Memerhý ukazovater:

Subjekt:                               OBEC  HYBE

Podopatľenie:

OI)bď:

Hlmmé ®ktnĺit)r prejeka.:

PL057

Novovybudovaná sutobusová zastávka -počet

Meľnájeil"m:

čas phJenia=

Cdkmhá eieľovó hodriob:

Tm zóňd®stj ukazovatďa:

ldentifikí`®r (lč0):

počet

K -koniec ľealizácie projektu

0.0000

309072001  -7 2.  Pod pora na investi'cie do vytvárania,  zlepšovania alebo ľozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmeľov vi.átane investi'cii. do energie  z obnoviteľných zdroj ov a uspor energie (mimo Brattslavsky kraj)

309072001 A001  - 68.  Podpora na investi.cie do vytvärania. zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov lnfrastruktúr

malých rozmerov vrátane investíclĺ do eneľgie z obnoviteľných zdrojov a úspor eneľg ie (mimo  Bra`islavsky kraj)

cierri hodnm

309DMP500001  -Rekonštrukcia  a modernizácia miestnej komunikácie

l(ód:

Me"erný ukazovateľ:

Sul.jekt:                               OBEC  HVBE

Fiodopatľerie:

Ol,hst:

Hlavné aktivb pmjekm:

PL058

Fiekonštruovaná a modemizovaná míes`ria cesta -
Dĺžka v m

Mernájed"m:

čae p,nmia:

eelk®vé ciďb`ié hodneta:

Typ zévislori okazovmra:

identifikátoľ (ičo):

m

K -kon`iec realizácie pľojektu

1 69.8500

Maximóha hodnota

00315231

309o720oi  -7.2.  Podpora  na investi.cie do vy`várania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých dľuhov infraštruktúr

malých rozmeľov vrátane investi.cii' do energie  z obnoviteľných zdrojov a  úspor energie (mimo Bía`islavsky kraj)

309072001 A001  -68.  Podpora na  investi'cie do vytvárania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infraštľuktúr
malých ľozmeľov vrátane investíciĺ do energie z obnoviterných zdrojov a Úspor energ ie (mimo Bratislavský kraj)

ci.rové hodnm

309DM P500001  -Flekonštrul(cia  a modeľnizácia  miestnej komunikácie

l(ód:

Memteďhý uhavater:

Subjekt:                               OBEC  HYB E

Podopaoenje:

Oblasť:

Hlavri} ak6vb projektu:

Rekonštrucwaná a  modemizované lávka - DÍžka v
m

Menújedĺxm:

čas p,nqi&

Celko`ň cierbvé liditota:

T)ri) zévis[o8ti ukazaomeľa:

identifikétoľ (lčo):

m

K - koniec realizácie projek`u

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

30907200i  -7 2.  Podpora na  investi'cie do vytvárania, zlepšovania alebo rozš[i'ovania vše`kych druhcw inĺraštruktúr

malých rozrnerov vrátane investi'ciĺ do energie  z obnoviteľných zdrojov a Úspor energie (mimo  Bratislavsky kraj)

30907200i A001  -68. Podpora na  investície do vytváľania, zlepšovania alebo rozšiľovania všetkych druhov infraš`ruktur

malých rozmerov vrátane lnvesti.cií do eiiergie z obnoviteľných zdľojov a u spor energie (m imo Brati§lavsky kraj)

cierové liodi"

309DMP500001  -Rekonštľukcia a  modemizácia miestnej  komunikácie

l(ód:

Merateflhý ukazo"er:

Subjekt:                               OBEC HYBE

Podop"'eni®:

Obhst:

Nla`mé akti`/ity pr®jekai:

l'"S   H

PL060

Rekonštruovaný a  modeľnizovaný most -Dĺžka v
rn

MeiTújednm:

čag P,l-ia:

Celková cierovó hodri«a:

Tip závislosG ukazovater&:

[demifikát®r (ičo):

m

K -koniec ľeslizacie projektu

0,0000

Maximálna hodnot8

003' 523'

309072001  -7.2.  Podpora na investície do vytvárania, zlepšovanja alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie  z obnoviteľných zdrojov a  uspor energie (mimo Bratislav§ky kraj)

309o72001A001  -68.  Podpora  na  inve§ti'cie do vytvárania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov inĺraštruktur

malých rozmerov vrätane investĺcii. do eneľgie z obnoviteľných zdrojov a Ú§por energie (mimo Bratislavsky kraj)

Cierová l.dnoú

30gDM P500001  -Rekonštrukcú  a modern izácia miestnei komunikácie

Predmet podpory
14  6.2024  13:37

Úradný  list      D004-COO.2295.100.5.6320372



NJH:

Memehý ukazauater:

Subjekt:                              OB EC  HyBE

Pod®paomie:

Oblri:

H]avné aktivfty projektu:

PL061

Rekonštíuovaný a  modernizovaĺiý chodnik - Dĺžka
Vm

Memájedim:

Ča. p,nqia:

Tľp zóviel" ukamvatď.:

ldentifikétor (lčo):

m

K -koniec ľealizácie pľojektu

0,0000

Maximálí`a hodnota

003' 5231

309072001  -7.2.  Podpora na  investĺcie do vytváľa"a.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investi'cir do energie  z obnoviterných zdroiov a úspor energie (mimo Bľatislôvský kraj)

309072001 A001  - 6B.  Podpora na investi.cie do vytváľania, zlepšovania alebo rozširovania  všetkych druhov infraštruk`úr

malých rozmeíov vľátane invesiíciĺ do energie z obnovfterných zdroiov a Úspor eneľgie (mimo Braiislavsky kraj)

Cielbvá liodnota

30gDMP50000i  -Flel(onštrukcia a modernizácia miestnej komunikäcie

l(ód:

Meratemĺ ukazomď:

Subjekt:                               OBEC HVB E

Podopabenie:

OI'last:

Hlavné akdvity projektu:

PL062

Rekonštruované a modernizované záchytné

paľkovisko -počet

Memájedn"
ča. p,-ia:
Celk®vá cieľoyá hodnota:

Tirp zéri.losti ukaz®meh:

k]emifikftaľ (ičo):

počet

K -koiiiec realizäcie projektu

1,0000

Maximálna hodnota

00315231

30907200i  -7 2.  Podpora na investĺcie do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infrôštruktúr

malých  rozmerov vrátane investíciĺ do energie  z obnoviterných  zdrojov a ú§por eneľgie (mimo  Bratislavsky kraj)

309072001 A001  - 68.  Podpoľa na  investĺcie do vy`várania,  zlepšovania alebo rozšiíovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrá`ane investĺciĺ do  energie z obnoviterných zdrojov a ú§por energje (mimo  Bratislavsky krai)

Cierové hodrmta

309DMP500001  -Rekonštrukcia a modemizácia  miesinej  komunikácie

I{Ód:

Meideľhý ukazovat®ľ:

Subjekt:                               OB EC  HVBE

Pod®patrenie:

Ob'asť:

Hlavné aktivĺty i)rojektu:

Rekonštruovsná a modernizovaná autobu6ová
zastávka - počet

Mrijednotka:

čd pJnmia:

eelk®vá cieľoyé l`odnota:

T7p závislosti ukazo`mera:

Identifikátor ([čO):

počet

K -koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031523 '

30907200i  -7.2,  Podpora na  investĺcie do vyivár@ni8, zlepšovani@ alebo rozširovaniô všetkych clruhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investi.cii. do energie  z obnoviteľných  zdrojov a úspoĺ energie (mimo  Bíatislavsky krai)

30907200i A001  - 68.  Podpora  na  invest..cie do vytvárania. zlepšovanja alebo rozširovanía všetkych  druhov infraš`ruktúr

malých ľozmerov vrátane investi-ciĺ do eneľg ie z obnoviterných zdrojov a  uspor energ ie (mimo  Bratislavský krai)

Cieľová hodnoú

309DMP50000i  -Rekonštrukcia  a  modemizácia  miestnej komunikácie

l{ód:

Memhú ukfmvfteľ:

Subjekt:                                OB EC  HVBE

Podopdimie:

Obl83ť:

Hlavhé ektivity projektu:

IT"S     IH

PL064

Novovybudovaná  kanalizácia -Dĺžka v m

Memájed"":

čss phenia:

C.lková eie[b`ú liodnaq:

Tyi) závidosti ulmz®`meľa:

ldentifikátor (lčo):

m

K -koniec ľealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podporô na  investi'cie do vy`várania.  zlepšovônia alebo rozširovanía všetkych drutiov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investícľi' do energie  z obnoviterných zdrojov a  úspor energie (mimo  Bratislavský krai)

309072001 A001  -68.  Podpora na  investi'cie do vytvárania, zlepšovama alebo rozširovania všetkych  druhov infraštrukiúr

malých rozmerov vi.átane investíciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a ú spor energ ie (mimo  Bratis!avsky kraj)

Cieravá hodnm

30gDM P500001  -Flekonštrukcia  a  modernizácia miestnej kom unikácie

Predmet podpory
14 6.2024 13:37



Kód:

Mmftemý ukazmer:

S`ilijekt:                               OBEC HVBE

Potlopatienie:

Obl®st:

Hlayné akGvity pr®jektii:

PL065

Ncwovybudovaný vodovod - Dĺžka v m

Memájednam:

č83 P,-ia:

CdkmhÁ cierové hodnob:

Tip závislosti t]lceza"eľa:

identifikát®r (lčo):

JI:

K -koníec realizácie projek`u

0,0000

309072001  -7.2.  Podpora na investĺcie do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkych di.uhov infraštruk`úr

malých rozmerov vrátane investĺcii. do energie  z obnoviteľných zdroj ov a úspor eneľgie (mimo Bíatislavský kraj)

309072001 A00l  - 68.  Podpora na  investĺcĺe do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie z obnoviterných zdrojov a Ú§por energ ie (mLmo Bratislavsky kraj)

Cieľ"á liodnm

30gDM P500001  -Flekonštrukcia a modern ĺzácla miestnei komunikácie

Kód:

Meľatďhýukazovaw:

Subjekt:                               OBEC  HyBE

Podopatľmie:

Obl":

11lavné ektivity projektu:

PL066

Novovybudovaná čOV -Celková kapacita v
ekvivalentných obyvateroch (EO)

Memájednotka:

čas prnqia:

C€lková cierbvĹ l`dnote:

Typ zárislosti ukiBovaeera:

idedtjfikátor OčO):

EO

K - koniec realizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

30907200i  . 7`2.  Podpora na  inves`ĺcie do vytvárania, zlepšovan ia alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých  rozmerov vi`átane investi.cii do energie  z obnoviteľných zdrojov a úspoľ energie (mimo Bratislavslqí kraj)

309072001 A001  -ôB.  Podpora na investĺcie do vytvárania. zlepšovania alebo i.ozširovania všetkých  druhov infraštruktur
malých  rozmerov vrátane investĺcii' do eneľgie z obnoviterných zdroiov a úspor energie (mimo  Bratislavský krai)

Cierová hdim

309DMP500001  -F]ekonštrukcia  a  modernizácia miestnej  komunikácie

I(ód:

Neretehý ukaz~:

Subjekt:                               OBEC HYBE

Podopatimie:

Ob'as(:

Hlavné ak6vity projektu:

PL067

Novovybudovaná ČOV -Celková kapacita -
množstvo vyčistenej vody zs deň v m3

Memájednotka:

čm p,J-ia=

Cdkmti cieíó`ó h®i]nota:

Tľi] zá`rislosti uleazovatere:

Identifikátor (lčo):

m3

K -koniec ľealizácie projektu

0,0000

Maximáln@ hodnota

00315231

309072001  -7.2`  Podpora na investĺcie do vytvái'ania,  zlepšovsnia alebo rozšircwania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do eneígie  z obnoviteľných zdrojov a Úspor energie (mimo  Bratislavský kíaj)

30907200i A00i  - 68.  Podpora na  investi.cie do vy`várania. zlepšovania alebo rozšlrovania všetkych druhov infraštruktúr
malých ľozmerov vrá`ane inves`i'cii. do eneľgie z obnoviterných zdľojov a Úspor eiiergie (m imo Bratislavský kraj)

Cieľbvá hodnod

309DM P500001  -Rekonštrukcia  a modernizácia miestnei  komunikácie

Kód:

Meqtemý ukazo":

Subjekt:                                OB EC  HVB E

Podopaďenie:

Obl®st:

H]avnó akti`ĺh)r i)rojekbi:

IT"S     IH

PL068

Rekonštruovaná a modemizovaná kanalizácia -
DÍžka v m

Memájdmka:

čes l,,l-ia:

Celkmti cieľavá hodrida:

Typ závislosti ukazo`rimera:

ldentifikétor (lčo):

m

K - koniec realizécie projektu

0,0000

Maxlmálna hodnot8

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na investi'cre do vytvárania.  zlepšovania alebo rozširovania vše`kych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vráiane invesiíciĺ do eneľgie  z obnoviteľných zdrojov a  úspor energie (mimo  Bratislavský kľaj)

309072001 A001  - 68`  Podpora  na  investi`cie do vy`várania. zlepšovania alebo rozšiľovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺcii. do energie z obnovi`erných zdrojov a Ú spoľ eneígie (mimo  Bratislavský krai)

Cierová hodnota

309DMP500001  -Rekonštľukcia  a modemizácia  miestnej  komunikácíe

Predmet  podpory
14.6  2024 13:37

Úradný  list     D004-C00 2295.100.5.6320372



Kód:

M~ukuamer:

Subjekt:                               OBEC HVB E

Podbpatrenie:

Oblasf:

Hlavné ektivfty projektu:

P1069                                                                                        Meiri jedntika:

Rekonš`ruovaný a modeľnizovaný vodovod -Dĺžka              Čas i)b"ia:
Vm

oelková eieľová hodiiote:

Tyi) zé`úl®sti ukqo`meĺa:

ldentifikátor (lčo):

m

K -koniec ľealizácie projektu

0,0000

30907200i  -7.2.  Podpoía na  inve§tĺcie do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania vše`kých  druhov infraš`rukiú r

malých rozmerov vráiane investi.cii-do eneľgie  z obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislav§ky kíaj)

30907200i A00i  -68.  Podpora na investície do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkych  druhov infraš`ruktúr
malých rozmerov vrátane investi'cií do energie z obnoviterných zdroiov a uspor energie (mimo Bratislavsky kraj)

Ciďri hodnota

309DMP500001  -Rekonštrukcia a modemizácia  mĺestnej  komunikácie

lffl:

Meratďhý ukazovateľ:

Subjek.:                               OBEC  HYBE

Pod®pat'mie:

Obhs,:

Hbv"é aktivitľ projekm:

PL070

Rekonštľuovaná a modemizovaná ČOV -Celková
kapacita v ekwalentných obyvateroch (EO)

M"jed,m:
čm pheni®,

Celková cieľ®`ú l`ditota:

Tim zéúdo3ti ukm`mľa:

[dentifiká`or (lčo):

E0

K -koniec realizácie projektu

O.0Ú00

Maximólna hodnota

00315231

309072001  -7 2.  Podpora n@ investĺcíe do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov vľátane investícii' do energ ie  z obnoviteľných zdroj ov a ú§por energie (m imo Bratislavský krai)

309072o01 A001  -68.  Podpora na  investĺcie do vy(várania. zlepšovania alebo rozširovania  všetkých druhov ľnfraštruktúr

malých rozmerov vrátane investi'ciĺ do energie z obnovi`erných zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislavský kraj)

Cierové lidnm

309DMP500001  -Flekonštrukcia  a  modernizácia miestnej komunikácie

Kód:

Medkehý ukazovater:

Sul]jekt:                                OBEC  HYB E

Podopaoenie:

Oblasť:

Hhvné aktjvity i)r®jektu:

PL071

Flekonštruovaná a  modemizované ČOV -Celková
kapacita ' množswo vyčistenej vody za deň v m3

Memájdnom:

ča. p,nqi&

Oelbo`ó cieť®vá hodAota:

Typ zévislasti ukazovatera:

Identifikft®r (lčo):

m3

1( -koniec realizácie projekiu

0.0000

Maximáína hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych dnjhov i nfraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺcii. do energie  z obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislavský kraj)

309072001 A001  - 68   Podpora na investície do vytvárani8, ztepšovania alebo rozšĺrovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane inve§ti.cii-do energie z obnoviteľných zdrojov a Úspor energie (mimo  Bratislavský krai)

Cieľová hod")ú

309DMP500001  -F`ekonštľukcia  a modernizácia miestnej l(omunikäcie

Kód=

Merd"ukazovaier:

Subjekt:                               OBEC  HVBE

Pod®pat'mie:

Oblas,:

Hlavné aktivity i)rojektu:

IT"S     EI

PL072

Novovybudované veľejné priestľanstvo -Výmera v
m2

Mrijedrmka:

č"pb-ia:
Celková cielbvá hodnete:

Tyi] závislosti qkazovatera:

ldentifikátor (lčo):

m2

K -koniec ľealizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7 2   Podpora  na  investície do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infraštruktur
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie  z obnovĺterných zdľojov a  u§por energie (mimo  Bratislavsky krai)

309072001 A001  -68   Podpora na  investi'cie do vytvárania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnoviterných zdľojov a uspor energie (mimo  Bratislavsky kraj)

Cierová hodnota

309DMP500ooi  -Rekonš`rukcia a modermzácia  mies`nej  komunikácie

Predmet podpory
14 6 2024  13.37



Kód:

Memďhŕukqovster:

Subjekt:                               OBEC  HYBE

Podopatrenje:

Ol,bst:

Hlavné aktivity projektu:

Novovybudované námestie -Výmeia v m2

Memájednotka:

čaa p,,-ia=

T» závislosti ukazovabra:

[denrtifikátor (lčo):

309072001  -7.2   Podpora na  Lnvestície do vytvárania.  zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr

malých ľozmerov vráiane investi.cii. do eneľgie   z obnoviteľných zdrojov a úspoľ eneľgie (mimo Bratislavsky kraj)

309072001 A001  -68. Podpora na investi'cie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktú r

malých rozmerov vrátane investi'cii' do energie z obnoviterných zdrojov a Úspor energ [e (mimo  Bratislavský kra/)

cierová hod"m

309DM P50000l  -F`ekonštíukcia a modernizácia miestnej komunikácie

Kód:

Nememý ukuomeľ:

Subjekt:                               OB EC HYB E

Podopaffmie:

Oblast:

Hlevné sktwo projektLi:

PL074

Novovybudovaný park -Výmera v m2

Memájednotka:

čag i)lnenia:

Celko`ó cjeľbvĺ hodi`ota:

T)rp zérislo3ti ukazo`dď.:

identifikátor (lčo):

m2

K -koniec reatizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na investi.cie clo vy`várania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraširuktú r

malých rozmerov vrátane investícii. do energie  z obnoviteľných zdrojov a úspor eiiergie (mimo Bratislavský kraj)

309072001 A00l  - 68.  Podpora na  investi'cie do vytvárania,  zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr
malých .ozmerov vrátane invesiíciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a ú spor energie (mimo Brôtislavslq7 kraj)

Ciebvé hodrm

30gDMP50000l  -Flekonštrukcia a modemizácia miestnei komunikácie

l(ód:

Mememý ukazovater:

Subjekt                              OBEC  HYBE

Padopat'mi.:

Ol]last:

Hlavné ak6vio pr®jekm:

F`ekonštľuované/modernizovanéverejné

prie§traí`8tvo -Výmers v m2

MeflújednoQka:

čaa p,-ie=

Celkavá ciero`iá hodnota:

Typ závislosti ukazovatera:

ldemifikft®r (ičo):

m2

K -koniec ľealizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

309072001  -7 2.  Podpora na  investi'cie do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkých di.uhov infraštruktúľ

malých rozmerov vľátane investĺciĺ do energie   z obnovi`eľných zdroiov a Úspoľ eneľgie (mimo Bratislavský kľaj)

309072001 A001  -68.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infrašti.uktúr
malých rozmerov vrátane investi'cii. clo energie z obnoviterných zdrojov a Úspor energ ie (mimo  Bratislavský kraj)

Cieľové hod"m

309DMP500001  -F`ekonštrukcia a  modernizácia mies`nej komunikácie

Kód:

Memdhý ukazameT:

Sutijekt:                              OBEC HYBE

Pd®paoenie:

Oblasť:

illa`mé .ktj`rior projektu:

IT"S    H

PL076

Rekonštruované/modeľnĺzované námestie -
Výmera v m2

Mmjed,":
čas l',nmia:

oelltová cieb`nĹ liodhot®:

Typ zóyislosti ukazonneľ®:

ldemifikátor (lčo):

m2

K -koniec ĺealizácie projektu

0.0000

Maximálna hodnot8

00315231

309072001  -7. 2.  Podpora na investi.cie do vy`värania. ztepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmei'ov vrátane investi'cii' do energie  z obnoviterných zdroi ov a úspor energie (m imo Bľatislavsky kraj)

309072001 A001  -68.  Podpora fla  invesii.cie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých  druhov infraštrukiiJ r

malých rozmei.ov vrátane investi`cii' do energie z obnoviteľných zdrojov a úspor energ ie (mimo sratislavsky krôi)

ci.rovó hodim

309DMP500001  -F`ekonštrukcia a  modemizácia miestnej komunikácie

Predmet podpory
14.6 2024  T 3:37

Uradný list     D004-C00 2295.100.5.6320372



Kód:

M~ubzomer:

Sul.jekt:                               OBEC  HVB E

Podopati.emie:

OE']ast:

Hlavné aktivĺty projem:

PL077

Rekonštruovaný/modeľnizovaný park -Výmeľa v
m2

Memájed"m:

ča. phqia=

Cdková c€eľbri hednob:

Typ zárislosti ukagmvatera:

ldemifikátoľ 0čo):

m2

K -koniec reslizácie projek`u

0.0000

Maximálna hodnota

00315231

30907200i  -7.2`  Podpora na  investície do vytvárania. zlepšovania alebo rozšiľovania všetkych druhov infraštruktúľ

malých rozmerov vrátane inve§tíciĺ do energie  z obnoviterných zdrojov a ú§por energie (mimo  Bratislavsky kraj)

309072001 A001  -68.  Podpora  na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozšiĺovania všetkych druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investícii' do energie z obnoviterných zdrojov a úspor eneígie (mimo  Bratislavsky krai)

Cierová hodimú

309DMP50000l  -Rekonštrukcia a modernizäcia miestnej komunikácie

l(ód:

MemtelhýukžHovaier:

Subjekt:                               OBEC HVB E

Podopai.enie:

Oblast:

iilavné aktivhy projem:

PL078

Nové odvodňwacie kanáb/ - Dlžka v m

Mmjdndka:

č8. P,,-ia:

Cdko`Ú cieľová hodnota:

Typzdh-sl®stjuk.zovatelá:

ldemifikátor (lčo):

m2

K -koniec Íealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodn ota

00315231

309072001  -7.2.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktur
malýcli  rozmerov vrátane investícií do energie  z obnoviterných  zdrojov a Úspor energie (mimo  Bratislavský kraj)

309072001 A001  - 68.  Podpora na investície do vytvárania. z]epšovania alebo rozšírovania všetkych druhov infraštruktúr
malých i.ozmerov vrátane invesii.ciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a uspor energie (mimo  Bratislavsky kraj)

cierové hodľmq

309DMP500001  -Rekonštrukcia a modernizácia miestnej komunikácie

Meq"qbzo"er:

Subjek`:                               OBEC HVBE

Padopal'e".:

Oblasť:

Hlavné aktivĺty i)rojektu:

Rekonštruované odvodňovacie kanály - Dĺžka v m

Memájdnod:

čd pb-i&.

Celbo`ó cjer®vá hodDotii:

Tyi) závislosti ukazovateľô:

ldehtifikftor (lčo):

m

K -koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003' 5231

30907200i  -7.2.  Podpora na  investície do vytváľania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane inve§ti.cii. do energie  z obnoviteľných  zdrojov a ú§por energie (mimo  Bratislavsky kraj)

309072001 A001  -68.  Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozšiĺovania všetkych druhov infrašt.uktúr

malých rozmerov vrátane inves`i.cli. do energie z obnoviteľných zdrojov a úspor eiiergie (mimo  Braiislavský kraj)

Cierová hodnoo

309DMP500001  -Rekonštrukcia  a modemizácia miestnej komunikácie

l{ód:

Meraoelhý uk.zovater:

Subjekt:                               OBEC HYB E

Pd®pat'erie:

Ol]last:

Hlavné aktwhy pr®jektu:

IT"S    E

PLOSO

Počet prehĺbených obecných studní -počet

Memájedbotka:

čÉB Pb-ia:

Celková ciebvá hodnota:

T7p zá`ris[oati ukamvateľa:

klemifikátoľ (ičo):

m

K -koniec realizácie projek`u

0,0000

Maximálna hodnota

0031523 '

309072001  -7.2.  Podpora na  investície do vytvárania, zlepšovan ia alebo rozširovania všetkych druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investícii. do eľieľgie  z obnoviteíných zdroiov a úspor energie (mimo Bratislavsky kra/)

309072001 A001  - 68.  Podpora na  investície do vy`várania. zlepšovania alebo ľozšiľovania  všetl(ých druhov ľnĺraštrukiúr

malých rozmerov vrátane investícii. do energ ie z obnoviternýcti zdrojov a úspor energie (mimo  Bratislav§ký kraj)

Cierová liodnota

309DMP5o0001  -Flekonštrukcia  a  modernizácia  miestnei komunikácie

Predmet podpory
14 6.2024  13`37



6.2  Prehľad meľateľných ukazovateľov projektu

l(ód                             Nézov                                                                Mm jednotka       CeD"Á ciero`ň             Prĺznak                Fte]eyancia k iip            Tyi] závislosti
l.odiiota                             rBika                                                                   ukazovateľô

PL052

PL053

PL054

PL055

PL056

PL057

PL058

PL059

PL060

PL061

PL062

PL063

PL064

PL065

PL066

ITMS

Počet novovy`vorených pracovných
m iest  projektom pľepoči.taný na

ekvivalent plného píacovného úväzku

Počet  ná§tľojov zabezpečujúcich

prís`u pnosť pre osoby so zdravotným
postihnuti.m  (Pojem nás`roje zahŕňa
opatrenia, služby alebo zariadenia
zamerané na odstraňovanie prekážok
a oariér brániacich v pri.siupnosti
osobám so zdravoiným  postihnuti.m  k
výsled kom  projektu)

Miera zabezpečenia bezbanérového

pri.stupu osôb so zdravotným
postih nuti'm k výsledkom projektu

Počet inovati.vnych pTvkov   alebo

postupov použitých v projektoch

Počet vysadenej zelene v území

(stromy. kriky)

Počet obyvaterov obce/obcĺ ktorí
budú  mať prospech z realizovaného

projektu

N ovovybudovaná miestm cesta -
D'žka v m

Novovybudovaná lávka - Dlžka v m

Novovybudovaný most - Dĺžka v m

Novovybudovaný chodnĺk - Dlžka v m

Novovybudovanézáchytné

parkovisko - počet

Novovybudovaná autobusová
zastávka -počet

Rekonštľuovaná a modemizovaná
mies`na cesta -DÍžka v m

Rekonštruovaná a modernizovaná
lávka - DÍžka v m

Rekonštruovaný a modernizovaný
most - Dlžka v m

F`ekonštruovaný a modernizovaný

chodnik -Dĺžka v m

Rekonštruované a modemizované
zächytné parkovisko - počet

Fiekonštruovaná a  modernizovaná

autobusová zas`ávka - počet

Novovybudovaná kanalizácía - Dĺžka  v
m

Novovybudovaný vodovod - Dlžka v m

Novovybudovaná ČOV -Celková
kapacita v ekvivalentných
obyvateľoch (EO)

Novovybudovaná ČOV -Celková
kapacita - množsivo vyčistenej vody
za deň v m3

F`ekon štruovaná a modemizovaná

kanalizácia - Dĺžka v m

Pľedmet podpory

14  6.2024  13:37

Úradný  list     D004-COO.2295100.5.6320372

pracovné                      0,0000
miesto

počet                             0.0000

%                                        0,0000

počet                            0.0000

počet                             0.0000

obyvateľ                         1487.0000

m                                     0,0000

m                                      0.0000

m                                     0,0000

m                                     0,0000

počet                              0.0000

počet                             0,0000

m                                       169,8500

m                                      0.0000

m                                      0.0000

m                                      0.0000

počet                                 1.0000

počet                              0.0000

m                                      0.0000

m                                      0,0000

EO                                     0,0000

Nie                                N/A

Nie                                N/A

N ie                              N/A

Nle                              N/A

Nie                               N/A

Nie                               N/A

Nie                               N/A

Nie                               N/A

Nie                                N/A

Me                            N/A

Nie                              N/A

Nle                              N/A

Nle                              N/A

Nie                              N/A

Nle                                N/A

Me                            N/A

N le                               N/A

Maximálna
hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna
hodnota

Maxlmálna
hodnota

Maximálna
hodno'a

Maximálna

hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna

hoclnota

Maximálna

hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna
hodnota

Maxjmálna

hodnota

Maximálna

hodno`a

Maximálna

hodno`a

Maxímálna
hodno'Ô

Maximálna

hodno'a

Maximálna

hodnota

Maximálna
hodnoia

Maximálna
hodno'a

Maximálna

hodno'a

Maximálna
hodno'a

Maximálna

hodno'a



Memá jedľmka        Celková cieb`ó              Pľĺzriak                 Relevancia k HP             Typ závislosti
hodnda                           rizika                                                              ukezovster®

Rekonštruovaný a  modernizovaný                 m

vodovod - Dĺžka  v m

PL072

PL073

PL074

PL075

PL076

PL077

PL078

PL07g

PLO80

Flekonštruovaná a modemizovaná                E0                                     0,0000
ČOV - Celková kapacita v
ekvivalentných obyvateľoch (EO)

F`ekonštruovaná a modermzovaná                m3

ČOV - Celková kapacita - množstvo
vyčistenej vody za deň v m3

Novovybudované vereiné                                  m2

priestranstvo -Výmerô v m2

Novovybudované námestie-Výmera v       m2
m2

Novovytiudovaný park-Výmera v m2         m2

F`ekon štruované/modernizované                   m2
verejné pries`ransivo -Výmeľa v m2

Rekonšti.uované/modernizované                   m2
námestie - Výmeľa v  m2

Rekonštruovaný/modemizovaný park         m2
• Výmera v m2

Novéodvodňovaciekanály-Dlžkavm       m2

Flekonštruované odvodňovacie  kanály        m
- Dĺžka v m

Početprehĺbenýchobecnýchstudni'-         m

počet

7.     Iné údaje na úľovni pľojektu

Nezaevidovsné

IT"S     IH Predmet podpo ry

14.6 2024  13 37

Nie                               N/A

Me                           N/A

N le                               N/A

N le                               N/A

Nle                               N/A

Nie                              N/A

Nie                              N/A

Nie                               N/A

Nie                             N/A

N ie                               N/A

N le                               N/A

Maximálna

hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodno'a

Maximálna

hodno'a

Maximálna
hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna

hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodno'a



8]    Rozpočet pľojektu

8.1   Rozpočet pľijímateľa

PFiam@ výdavky

PQdoďri.

Obbst:

Hlavné aktwity projektu:

Skupiu vÝdavku:

"©prň@ffl©  wýdawky

Pdopatrenie:

Podpomé aktivity:

Skupina výdavku:

Cdková `Úška opti`m.nýcli vÝdorkov

309072001  -7.2. Podpoľa ns iwestície do vytvárania, zlepšovania alebo i.ozširovania
všetkých druhov infraširuktúr maých ľozmerov vrá`ane investĺciĺ do eneľgle  z
obnoviteľných zdrojov a úspoľ eneĺgie (mlmo Bratislavský kraj)

309072001 A001  - 68. Podpora na investL'cie do vyivára"a, zlepšovania alebo
rozširovanis všetkých dľuhw infrašiľuktúr malých ľozmeľov vľátane investíciĺ do eneígie

z obnoviterných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratis]avsky krai)

1.  309DMP500001  -Rekonštrukcia a modemizácia miestnej komunikác[e

i   i  -021  -S`avby

38 396.02 €

38 396,02 €

38 396.02 €

oprávnenývýdamk

38 396,02 €

Celko`ó vý5b oprévnehýcl` výdavko`r

309072001  -7.2.  Podpora  na investĺcie do vywáranta, zlepšcwania alebo rozšiíovania
všetkých druhov infraštľuktúľ malých rozmerov vráiane investíciĺ do energie  z
obnoviteĺných zdľojov a úspor eneľgie (mimo Bratislavský kraj)

1.  309DMP5P0001  - Podpomé aktivity

8.2  Ftozpočty partnerov
Nevzťahuje sa

8.3  Zazmluvnená výška NFP

Ce[kavá výška oi)rá`menýcl` výda`/kov:

Ce[k®vá výška oprá`mehýcl. výdavkov i)re pľojekqr geoerujúce pdem:

Peicemo sp®Uinaricovaiiia z® zdrojw EÚ a ŠFt:

Výška nenávratnélio fiimčnéli® pri.spe`rku:

Výške spol`ifinarieovania z `Aa"h zdrojov prijímatera:

IT"S     Eň Pľedmet podpory

14.6.2024  13:37

`Uradný li§t     D004-C00 2295100 5 6320372

38 396,02 €

0,00 €

100,0000 %

38 396,02 €

0,00 €

0.00 €

0,00 €

Oprávnený výdamk
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PA
PÔDOHOSPODÁRSKA

PLÁT0BNÁ  AGENTÓíiA

Pôdohospodarska platobná agentu[a

Oddetenie prbtu[)u LE^DER

H[aničná  12

8 1 5  26  Bratislava

Váš  tist čĺslo/zo dňa Naše číslo Vybavuje/linka Ni'ra

01413/2024/441-560                        Kuklová/ +421918612135                                  18. 06.  2024

Vec

Zaslanie Návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 309070DMP5

V  prílohe  Vám  v  zmysle  §  25  ods.  5  zákona č.  292/2014  Z.  z.  o  príspevku poskytovanom  z európskych  štruktu-
rálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej  len „zákon o príspevku z EŠIF")
zasielame Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2014 -2022
č. 309070DMP5 (ďalej len Zmluva).

Žiadame Vás, aby ste nám podpísaný návrh Zmluvy doručili najneskôr

do 5 pmcovných dní odo dňa doručenia elektronického návrhu Zmluvy.

Upozorňujeme Vás, Že v prípade, Že Vami podpísaný návrh predloženej Zmluvy nedoručíte v stanovenom temíne,
Návrh na uzavretie zmluvy zaniká v zmysle § 25 ods.  5 zákona o príspevku z EŠIF dňom uplynutia dátumu, ktorý
bol v návrhu na uzavretie zmluvy určený najeho doručenie.

Spôsob doručenia návrhu Zmluvy:

- elektronicky -v prípade ak budete návrh Zmlwy doľučovať elektronicky prostredníctvom e-schiánky musí byť

podpísaná platným kvalifikovaným elektronickým podpisom a oprávnenou osobou -Štatutámym zástupcom, resp.
Štatutámym i zástupcami.

- poštou - listinne sa komunikuje len v pľípadoch, ak je to potrebné alebo vhodné z dôvodov technických alebo pre-

vádzkových obmedzení. Poštou dve vyhotovenia podpísaného návrhu Zmluvy doručte do podatel'ne Regionálneho

pracoviska Pôdohospodárskej platobnej agentúry Nitra, Akademická 4, P.O.BOX 6, 94910 Nitra (ďalej len „RP PPA
Nitra"). Dátum pečiatky pošty na obálke (balíku) so zaslaným návrhom Zmluvy, t. j. dátum podania na pošte nesmie
byť neskorši', ako dátum stanovený na posledný deň doručenia návrhu Zmluvy. Pôdohospodárska platobná agentúra
však akceptuje uvedený dátum iba v prípade, pokial' je návrh Zmluvy prijatý do podatel'ne RP PPA Nitra najneskôr
do  6.  pracovného  dňa (vrátane  dňa podania návrhu Zmluvy  na pošte)  od  dátumu  stanoveného  ako  posledný  deň
doručenia návrhu Zmluvy do podatel'ne RP PPA Nitra.

Zároveň Vám oznamujeme, že:
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-V spríevodnom liste ste povinný uviesť Vaše identifikačné údaje, IČO a číslo zmluvy.

S pozdravom

Prílohy:

Prílohač.]   VZP
Zmluva o ŇFP  309070DMP5
Príloha č.2  309-070DMP5

Ing. Zuzana Bojdová

poverenie vykonávanĺm funkcie vedúceho
zamestnanca - riaditel'ka odboru LEADER

Infomatívna poznámka - tento dokument bol vytvorený elektronicky


